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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft
,Garantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen
Informationen und Hinweise im Internet-Link am Ende
dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen Sie die darin
enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlagen sind aufzube-
wahren und bei Weitergabe des Gerates mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Videoinspektionssystem VideoScope XXL eignet sich fur
die visuelle Uberprifung schwer zuganglicher Stellen in Rohren,
Hohlrdumen, Schachten, Mauerwerk und Kraftfahrzeugen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschliefslich gemafs dem Verwendungs-
zweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Vor Kindern unzuganglich aufbewahren.

— Baulich darf das Gerat nicht verandert werden.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Gerat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder
mehrere Funktionen ausfallen, sowie bei Beschadigungen des
Gehéauses oder schwacher Batterieladung.

— Achten Sie beim Aufeneinsatz darauf, dass das Gerat nur unter
entsprechenden Witterungsbedingungen bzw. bei geeigneten
Schutzmalinahmen eingesetzt wird.

— Die LCD-Einheit darf nicht in Wasser getaucht werden.

Das Basisgerat darf nicht mit FlUssigkeit in Beruhrung kommen.

— Der Kamerakopf ist nicht saurebestandig oder feuerfest.

— Es ist unbedingt darauf zu achten, dass die VideoScope XXL
nicht in Kontakt mit Chemikalien, Spannung, beweglichen oder
heilen Gegenstanden kommt. Dies kann zur Beschadigung
des Gerates und auch zu schweren Verletzungen des Bedieners
flhren.

— Die VideoScope XXL darf nicht fir medizinische Untersuchungen
/ Personenuntersuchung verwendet werden.

— Der Messkopf kann sich im Betrieb stark erwarmen und zu
Beschadigungen von empfindlichem Messqut fihren.

— Das Gerat ist nicht zur Messung in der Nahe von gefahrlicher
Spannung geeignet. Daher bei Messungen in der Nahe elektri-
scher Anlagen immer auf die Spannungsfreiheit leitfahiger Teile
achten. Die Spannungsfreiheit und Sicherung gegen Wiederein-
schalten muss durch geeignete Mal3nahmen gewahrleistet sein.
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VideoScope XXL

— Verwenden Sie ausschlieBlich das Orginal-Zubehor.
Wird falsches Zubehor verwendet erlischt die Garantie.

—Um die Schutzklasse IP 67 zu gewahrleisten, darf die Kamera-
sonde nur bis zum Abstand von 10 cm von dem Gehause
eingetaucht werden.

— Der zuldssige Biegeradius des verbundenen Inspektionskabels
darf nicht unterschritten werden.

— Bitte beachten Sie zur sachgemafsen Verwendung des Gerdtes
die Sicherheitshinweise von lokalen bzw. nationalen Behérden.

Sicherheitshinweise
Umgang mit kiinstlicher, optischer Strahlung OStrv

Austrittséffnung LED
DN

— Das Gerat arbeitet mit LEDs der Risikogruppe RG 0 (freie Gruppe,
kein Risiko) gemaf den gultigen Normen fiir die photobiolo-
gische Sicherheit (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006~
071f) in ihren aktuellen Fassungen.

— Die zugangliche Strahlung der LEDs ist bei bestimmungsgemalier
Verwendung und unter vernlnftigerweise vorhersehbaren
Bedingungen fur das menschliche Auge und die menschliche
Haut ungefahrlich.

Sicherheitshinweise

Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhdusern,

in Flugzeugen, an Tankstellen, oder in der Nahe von Personen
mit Herzschrittmachern, sind zu beachten. Die Moglichkeit
einer gefahrlichen Beeinflussung oder Stérung von und durch
elektronische Gerate ist gegeben.
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a Rotation 180° / Spiegelung / c Bildaufnahme / Bestétigen

Loschen d Zoom/ Navigation
b LED-Beleuchtung / Navigation
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Batteriefach

Kamera

1121314

1 Kamerakopf 3 LED-Beleuchtung
2 Anschluss Magnet-/ 4 Optik
Haken-Spiegelwerkzeug
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VideoScope XXL

Symbole
¥ sildaufnahme

(») Mediengalerie

@ Rotation 180° / Spiegelung
-I:I-s LED-Beleuchtung

@ zoom

[IE Batteriestatus

Kl Einsetzen und Entnehmen der Batterien
Das Batteriefach 6ffnen und Batterien (4 x 1,5V LR6 (AA)) gemald
den Installationssymbolen einlegen. Dabei auf korrekte Polaritét

achten. Vor Entnahme der Batterien das Gerat ausschalten.

El Befestigung der Werkzeuge

Haken
N — -

J

Kamerakopf I Magnet I
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Laserliner

A Bildrotation

4x 1x

F E

@ Taste kurz dricken

Vom Ausgangsbild

1x = horizontale Spiegelung

1 4

2x = Drehung 180°

3x = vertikale Spiegelung

4x = Ausgangsbild

3x 2x

B LED-Beleuchtung

m Taste kurz drucken

5 1x= 20%
{} 2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
A zoom ﬁ Taste kurz driicken
st - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%

K Aufnahme

(o]

Taste kurz driicken

E Mediengallerie

[OX2 Taste kurz driicken

Navigation
@ Loschen
& -
Bestatigen



VideoScope XXL

& Bild I6schen

@ Mediengallerie 16schen

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten
Tuch und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und
Lésungsmitteln. Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer langeren
Lagerung. Lagern Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Anwenderhinweis

Im Lauf der Zeit kann es passieren, dass sich die biegsame
Kamerasonde nicht mehr in optisch einwandfreiem, glatten
Zustand befindet. Dies schrankt die Funktion in keiner Weise
ein und erfordert keinen Service oder Reparatur des Geréates.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten Rev25W52)
Durchmesser Kamerakopf | 7,9 mm
Anzahl LED-Leuchtmittel 6

Bildschirmtyp 4,3" TFT-Farbdisplay
Auflésung Display 480 x 272 Pixel
Auflésung Kamera 640 x 480 Pixel
Bildformat JPEG
Speicher interner Bildspeicher (100 Bilder)
Beleuchtung 5 Helligkeitsstufen
Digitalzoom 2-fach Digitalzoom in 3 Schritten
Sichtfeld (FOV) 63°
Scharfentiefe (DOF) 3,5...85cm
Durchmesser Sonde 6 mm
Lange Sonde 5m
Min. Biegeradius Sonde 70 mm
Bildaufnahme, Bildspiegelung,
Funktionen Bildrotation 180°, Digitaler Zoom

1-2x, USB-Massenspeicher
inkl. Zubehdr Magnet, Spiegel,

Merkmale Haken, inkl. Tragebeutel
Basiseinheit: IP 54,

Schutzart Kamera-Sonde: IP 67

Anschlisse USB Typ C

Netzbetrieb ja

Stromversorgung 4 x 1,5V LR6 (AA)




Betriebsdauer ca. 3 Std.

-10°C ... 50°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH, nicht kondensie-
rend, Arbeitshohe max. 4000 m
Uber NN (Normalnull)

Arbeitsbedingungen

-20°C ... 60°C, Luftfeuchtigkeit

Lagerbedingungen max. 80% rH, nicht kondensierend

Abmessungen (B x H x T) 130 mm x 240 mm x 44 mm

Gewicht 904 g (ohne Zubehdr)

EU-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerat erflillt alle erforderlichen Normen fUr den freien
Warenverkehr innerhalb der EU und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehor und Verpackung, ist ein
Elektrogerat welches nach den europaischen und UK Richtlinien
fUr Elektro- und Elektronik-Altgerdte, Batterien und Verpackungen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeflhrt werden
muss, um wertvolle Rohstoffe zurlickzugewinnen. Elektrogerate,
Batterien und Verpackung gehoren nicht in den Hausmull.
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet verbrauchte Batterien und
Akkus bei einer offentlichen Sammelstelle, in einer Verkaufsstelle
oder beim technischen Kundendienst kostenfrei abzugeben.

Die Batterien sind ohne Werkzeugeinsatz entnehmbar und einer
separaten Sammlung zuzufihren, bevor Sie das Gerat zur
Entsorgung zuriickgeben. Wenden Sie sich bei Fragen zur
Entnahme der Batterie bitte an die Serviceabteilung von
UMAREX-LASERLINER. Informieren Sie sich bitte bei Ihrer
Gemeinde Uber entsprechende Entsorgungseinrichtungen

und beachten Sie die jeweiligen Entsorgungs- und
Sicherheitshinweise an den Annahmestellen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/ll/ard/in



VideoScope XXL

Completely read through the operating instructions, the
,Warranty and Additional Information” booklet as well as
the latest information under the internet link at the end
of these instructions. Follow the instructions they contain.
These documents must be kept in a safe place and passed
on together with the product.

Intended use

The VideoScope XXL video inspection system is suitable for
visual inspection of hard-to-reach places in pipes, cavities, shafts,
masonry and motor vehicles.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys. Keep out of
reach of children.

— The structure of the device must not be modified in any way.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures, moisture or significant vibration.

— The device may no longer be used if one or more of its functions
has failed, the housing is damaged, or the battery has a low
charge.

— When using the device outdoors, make sure that the weather
conditions are appropriate and/or that suitable protection
measures are taken.

— The LCD unit must not be immersed in water. The base unit must
not come in contact with liquids.

— The camera head is not acid-resistant or fireproof.

— It is absolutely vital to ensure that the VideoScope XXL does
not come into contact with chemicals, voltage, moving or hot
objects. This can damage the device and put its user at risk of
serious injury.

— The VideoScope XXL must not be used for medical examinations
/ examining people.

— The camera head can heat up considerably during use and lead
to damage to sensitive inspection objects.

—The unit is not suitable for taking measurements close to
dangerous voltages. Therefore always make sure that conductive
parts are at zero potential when carrying out measurements in
the vicinity of electrical systems. Safe isolation from the power
supply and precautions to prevent systems being switched on
again must be ensured by implementing suitable measures.
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— Use only genuine accessories. Use of inappropriate accessories
will invalidate the warranty.

—To preserve the IP 67 rating, the camera probe may only be
immersed up to a distance of 10 cm from the housing.

— The permissible bending radius of the connected inspection
cable must not be exceeded.

— Note local and national safety instructions to ensure proper
use of the device.

Safety instructions
Dealing with electromagnetic radiation

Austritts6ffnung LED

I

— The measuring device complies with electromagnetic compatibil-
ity regulations and limit values in accordance with EMC-Directive
2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft,
petrol stations or in the vicinity of people with pacemakers —
may apply. Electronic devices can potentially cause hazards or
interference or be subject to hazards or interference.

Safety instructions

Dealing with electromagnetic radiation

Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft,
petrol stations or in the vicinity of people with pacemakers — may
apply. Electronic devices can potentially cause hazards or
interference or be subject to hazards or interference.
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1 LCD
2 Hot keys

3
4

Battery compartment

a Rotation 180°/ Mirroring/ ¢ Image capture / Confirm

Delete d Zoom / Navigation
b LED lighting / Navigation
Camera
1121314
1 Camera head 3 LED lighting
2 Connection magnet/ 4 Optics

hook/mirror tool

Tools

B WN=

Hook
Magnet

u
Mirror —Iz I
Thread protector
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Symbols

¥ mage capture

E] Media gallery

€5} Rotation 180° / Mirroring
_ﬁ_s LED lighting

@ zoom

[N Battery status

Kl Inserting and removing the batteries
Open the battery compartment and insert batteries (4 x 1.5V LR6
(AA)) according to the symbols. Be sure to pay attention to

polarity. Switch off the device before removing the battery.

H Fixing for tools

Hook
-

J

Camera head I Magnet I
I.‘ Mirror




VideoScope XXL

1 Image rotation

4x 1x

F E

@ Press button briefly

From the original image

1x = Horizontal mirroring

1 4

2x = Rotation 180°

3x = Vertical mirroring

4x = Original image

3x 2x

H LED lighting

m Press button briefly

s 1x = 20%
'Q‘ 2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
B zoom ﬁ Press button briefly
@:3 - = 100%
1x = 133%
2x = 166%
3x = 200%

K Image capture

(o]

Press button briefly

o

H Media gallery

>

Oy Press button briefly
Navigation
@ Delete
& )
Confirm



Laserliner

3 Delete Image

@ Delete media gallery

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning
agents, scouring agents and solvents. Remove the battery(ies)
before storing for longer periods. Store the device in a clean and

dry place.

Note

Over time, the flexible camera probe may not maintain is visually
perfect, smooth condition. This has no effect on its function and
does not require the device to be serviced or repaired.

Technical data (Technical revisions reserved. Rev25W52)

Diameter Camera Head

7.9 mm

Number of Led Lights

6

Screen Type

4.3" Colour TFT

Display Resolution

480 x 272 pixels

Camera Resolution

640 x 480 pixels

Image Format

JPEG

internal image memory

Memory (100 images)

lllumination 5 brightness levels

Digital Zoom 2x digital zoom in 3 increments
Field of View (FOV) 63°

Depth of Focus (DOF) 3.5...85cm

Diameter of Probe 6 mm

Length of Probe 5m

Probe min. bending radius | 70 mm

Image recording, 180° image

Functions rotation, Image mirroring, Digital
zoom 1-2x, USB mass storage
Accessories included: Magnet,
Features

mirror, hook, incl. carry pouch

Protection Class

Base unit: IP 54
Camera probe: IP 67

Ports

USB type C

Mains Operation

yes

Power Supply

4 x 1.5V LR6 (AA)
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Operating Time approx. 3 hours

-10°C ... 50°C, max. humidity
80% rH, no condensation, max.
working altitude 4000 m above
sea level

-20°C ... 60°C, max. humidity
80% rH, no condensation
Dimensions (W x H x D) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Weight

(without accessories)

Operating Conditions

Storage Conditions

904 g

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free
movement of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate
manner in accordance with European and UK directives on waste
electrical and electronic equipment, batteries and packaging, in
order to recover valuable raw materials. Electrical devices, batteries
and packaging do not belong in household waste. Users are obli-
ged by law to surrender used batteries or battery packs to a public
collection point, to sales outlets, or to technical customer services,
free of charge. Remove the battery from the device without
damaging it using standard commercial tools: arrange separate
collection before returning the device for disposal. Please do not
hesitate to contact the UMAREX-LASERLINER service department
if you have any queries regarding removing the battery. Look for
information on local disposal facilities and note the relevant
disposal and safety information at the collection points.

Further safety and supplementary notices at:
https://packd.li/ll/ard/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie-
en aanvullende aanwijzingen’ evenals de actuele informatie
en aanwijzingen in de internet-link aan het einde van
deze handleiding volledig door. Volg de daarin beschreven
aanwijzingen op. Deze documenten moeten worden
bewaard. Geef ze mee als u het product aan derden
doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Het video-inspectiesysteem VideoScope XXL is geschikt voor de
eenvoudige visuele controle van moeilijk toegankelijke plekken in
buizen, holle ruimten, schachten, muurwerk en auto's.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de
aangegeven specificaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeel-
goed. Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— De bouwwijze van het apparaat mag niet worden veranderd!

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting,
extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als één of meer
functies uitvallen, als de behuizing of aansluitkabels beschadigd
zijn of als de batterijlading zwak is.

— Let bij gebruik buitenshuis op dat het apparaat alleen onder
dienovereenkomstige weersomstandigheden resp. na het
treffen van geschikte veiligheidsmaatregelen toegepast wordt.

— De LCD-eenheid mag niet onder water worden gedompeld.
Het basisapparaat mag niet in contact komen met vloeistoffen.

— De camerakop is niet zuurbestendig en niet vuurvast.

— Let absoluut op dat de VideoScope XXL niet in contact komt met
chemicalién, voltage, beweeglijke of hete voorwerpen. Hierdoor
kan het apparaat beschadigd raken, hetgeen kagn leiden tot
ernstig persoonlijk letsel van de gebruiker.

— De VideoScope XXL mag niet worden gebruikt voor medische
doeleinden / persoonsonderzoek.

— De camerakop kan tijdens gebruik behoorlijk warm worden.
Dat kan schade veroorzaken aan gevoelige inspectieobjecten.

— Het apparaat is niet geschikt voor de meting in de buurt van
gevaarlijke spanning. Let bij metingen in de buurt van elektrische
installaties altijd op de spanningsvrijheid van geleidende onder-
delen. De spanningsvrijheid en de beveiliging tegen hernieuwd
inschakelen moet door middel van geschikte maatregelen
gewaarborgd zijn.
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— Gebruik uitsluitend het originele toebehoren. Wanneer verkeerd
toebehoren worden gebruikt, komt de garantie te vervallen.

— Om beschermingsklasse IP 67 te garanderen, mag de camera-
sonde slechts tot op een afstand van 10 cm van de behuizing
ondergedompeld worden.

— De toegestane buigradius van de verbonden inspectiekabel mag
niet worden onderschreden.

— Neem voor het correcte gebruik van het toestel de veiligheids-
voorschriften van lokale resp. nationale instanties in acht.

Veiligheidsinstructies

Omgang met kunstmatige, optische straling OStrv
(verordening inzake kunstmatige optische straling)

Uittree-opening led

I

— Het apparaat werkt met leds uit de risicogroep RGO (vrij van
gevaar) overeenkomstig de geldende normen voor fotobiolo-
gische veiligheid (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-
07ff) in de telkens actuele lezing.

— De toegankelijke straling van de leds is bij doelmatig gebruik
en onder redelijkerwijs te voorziene voorwaarden ongevaarlijk
voor het menselijk 0oog en de menselijke huid.

Veiligheidsinstructies

Omgang met elektromagnetische straling

Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in
vliegtuigen, op pompstations of in de buurt van personen met
een pacemaker, moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk
effect op of storing van en door elektronische apparaten is
mogelijk.
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1 LCdisplay
2 Directe toetsen

W

Batterijvakje

a Rotatie 180°/ spiegeling/ ¢ Beeldopname / Bevestigen

Wissen d Zoom / Navigatie
b LED-verlichting / Navigatie
Camera
1121314
1 Camerakop 3 LED-verlichting
2 Aansluiting magneet- 4

haak-spiegelgereedschap

Gereedschap

Haak
Magneet

A WN=

Optiek
1
Spiegel —Iz I
Schroefdraadbescherming
14
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Symbolen

Y Beeldopname

E] Mediagalerij

@ Rotatie 180° / spiegeling
-I:I-s LED-verlichting

@3 Zoom

[EEE  Batterijstatus

Kl De batterijen plaatsen en verwijderen

Open het batterijvakje en plaats de batterijen (4 x 1,5V LR6 (AA))
overeenkomstig de installatie symbolen. Let daarbij op de juiste
polariteit. Schakel het apparaat uit, voordat u de batterijen verwijdert.

E Bevestiging van de gereedschappen

Haak
N — -

J

Camerakop I Magneet I
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Laserliner

n Beeldrotatie @ Toets kort indrukken

4x 1x

Van het uitgangsbeeld

F E

1x = Horizontale spiegeling

2x = Draaiing 180°

:l d 3x = Verticale spiegeling
4x = Uitgangsbeeld

3x 2x
5| LED-verlichting m Toets kort indrukken
5 1x= 20%
203 2x= 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
A zoom ﬁ Toets kort indrukken
st - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
E Beeldopname Toets kort indrukken
El Mediagalerij O Toets kort indrukken

Wissen

=
Bevestigen

[E ﬂ Navigatie
@
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3 Foto wissen

@ Mediagalerij wissen

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd
het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder
de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd
niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Gebruiksinstructies

Na verloop van tijd is het mogelijk dat de buigzame camerasonde
niet meer in een visueel optimale, gladde toestand verkeert.

Dit beperkt de werking op geen enkele manier en vereist

geen service of reparatie van het apparaat.

Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. Rev25W52)

Diameter camerakop 7,9 mm
Aantal leds 6
Beeldschermtype 4,3" Kleuren-TFT-display
Resolutie display 480 x 272 pixel
Resolutie camera 640 x 480 pixel
Fotoformaat JPEG
Geheugen intern fotogeheugen (100 foto's)
Verlichting 5 helderheidsstanden
Digitale zoom _2*voudige digitale zoom
in 3 stappen
Zichtveld (fov) 63°
Scherpte-diepte-bereik (DOF) | 3,5 ... 8,5 cm
Diameter sonde 6 mm
Lengte sonde 5m
Min. buigradius sonde 70 mm
Beeldopname, Beeldrotatie 180°,
Functies Beeldspiegeling, Digitale zoom
1-2x, USB-massageheugen
Kenmerken incl. toebehoren magneet, spiegel,
haak, incl. draagtas
Beschermingsklasse Basiseenheid: IP 54,
Camerasonde: IP 67
Aansluitingen USB type C
Netbedrijf ja




Stroomvoorziening 4 x 1,5V LR6 (AA)

Gebruiksduur ca. 3 uur

-10°C ... 50°C, Luchtvochtigheid
max. 80% rH, niet-condenserend,
Werkhoogte max. 4000 m boven
NAP (Nieuw Amsterdams Peil)

Werkomstandigheden

-20°C ... 60°C, Luchtvochtigheid

Opslagvoorwaarden max. 80% rH, niet-condenserend

Afmetingen (B x H x D) 130 mm x 240 mm x 44 mm

Gewicht

(zonder toebehoren) 9049

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen
voor het vrije goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden
gerecycled in overeenstemming met de Europese en Britse
richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, batterijen en verpakkingen, om waardevolle grond-
stoffen terug te winnen. Consumenten zijn wettelijk verplicht
om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen gratis in te
leveren bij een openbaar inzamelpunt, bij een verkooppunt of bij
de technische klantenservice. De batterij moet met in de handel
verkrijgbaar gereedschap uit het toestel worden verwijderd zonder
deze te vernietigen, en apart worden ingezameld voordat het
toestel voor verwijdering wordt geretourneerd. Als je vragen hebt
over het verwijderen van de batterij, neem dan contact op met
de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER. Informeer bij uw
gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten en neem
de van toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies op de
inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/ard/in
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Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det
vedlagte haefte , Garanti- og supplerende anvisninger”
samt de aktuelle oplysninger og henvisninger pa internet-
linket i slutning af denne vejledning fuldstaendigt igennem.
Folg de heri indeholdte instrukser. Disse dokumenter skal
opbevares og overdrages, nar produktet videregives.

Tilsigtet anvendelse

Videoinspektionssystemet VideoScope XXL er velegnet til visuel
kontrol af vanskeligt tilgaengelige steder i rar, hulrum, skakter,
murvaerk og keretgjer.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Méleapparaterne og tilbehgret er ikke legetej. Skal opbevares
utilgeengeligt for barn.

— Konstruktionsmaessigt ma apparatet ikke aendres.

—Undga at udseette apparatet for mekaniske belastninger, meget
hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke laengere anvendes, hvis en eller flere
funktioner svigter, hvis kabinettet bliver beskadiget, eller hvis
batteriet er svagt.

—Ved brug udendgrs mé apparatet kun anvendes under
egnede vejrforhold og/eller ved brug af passende
beskyttelsesforanstaltninger.

- Lysdiodeenheden ma ikke dyppes ned i vand. Basisapparatet
ma ikke komme i kontakt med vaeske.

— Kamerahovedet er ikke syrebestandigt eller ildfast.

— Det er vigtigt, at man serger for, at VideoScope XXL ikke
kommer i kontakt med kemikalier, spaending, bevaegelige eller
varme genstande. Dette kan gdelaegge apparatet og desuden
medfgre alvorlige personskader pa operataren.

— VideoScope XXL mé ikke anvendes til medicinske undersggelser/
personundersggelser.

— Kamerahovedet kan blive meget varmt under brugen og
forarsage skader pa felsomme inspektionsobjekter.

— Apparatet er ikke beregnet til maling i naerheden af farlig
spaending. Derfor skal man altid sikre sig, at der ikke er spaen-
ding i ledende dele, nar man foretager malinger i naerheden
af elektriske anlaeg. Den spaendingsfri tilstand og sikring mod
genstart skal sikres med passende foranstaltninger.
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— Brug kun originalt tilbeher. Hvis der anvendes forkert tilbeher,
bortfalder garantien.

— For at garantere kapslingsklasse IP 67 ma kamerasonden kun
nedszenkes til en afstand af 10 cm fra kabinettet.

— Den tilladte bgjningsradius pa det tilsluttede inspektionskabel
ma ikke overskrides.

— Veer med henblik pa en korrekt brug af apparatet venligst
opmaerksom pa de lokale og nationale myndigheders
sikkerhedshenvisninger.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med kunstig, optisk straling OStrv

Udgangsabnings-LED
DI

— Apparatet bruger LEDer i risikogruppen RG 0 (fri gruppe,
ingen risiko) i henhold til gaeldende standarder for fotobiologisk
sikkerhed (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff)
i de nuvaerende udferelser.

— Den tilgeengelige straling fra LED'erne er ved tilsigtet anvendelse
og under rimeligt forudsigelige forhold ufarlig for det menneske-
lige gje og den menneskelige hud.

Sikkerhedsanvisninger

Omgang med elektromagnetisk straling

Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller
i nserheden af personer med pacemaker, skal iagttages.
Risikoen for farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk
udstyr er til stede.
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1 LCdisplay
2 Direkt-knapper

ON/OFF / Mediegalleri
Batterikammer
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a Rotation 180° / spejling / c Billedoptagelse/ Bekraeft
Slet d Zoom / Navigation
b Diodelampe / Navigation

Kamera
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1 Kamerahoved Diodelampe
2 Tilslutning af magnet- 4 Optik
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Symboler

)} silledoptagelse

E] Mediegalleri

@ Rotation 180° / spejling
-I:I-s Diodelampe

@3 Zoom

[IE Batteristatus

Kl 1setning og udtagning af batterier

Abn batterihuset og lzeg batterierne (4 x 1,5V LR6 (AA)) i.
Vaer opmaerksom pa de angivne poler. Fer batterierne tages
ud, skal apparatet slukkes.

El Rotation 180° / spejling

Krog
N — -

J

Kamerahoved I Magnet I
Ve



VideoScope XXL

I Billedrotation

4x 1x

F E

@ Tryk knappen kort

Fra udgangsbilledet

1x = Horisontal spejling

1 4

2x = Drejning 180°

3x = Vertikal spejling

4x = Udgangsbillede

3x 2x

H piodelampe

_Q_S

m Tryk knappen kort

1x = 20%

2x = 40%

3x = 60%

4x = 80%

5x = 100%

B zoom

Q’Q

ﬁ Tryk knappen kort

- = 100%

1x= 133%

2x = 166%

3x = 200%

K Billedoptagelse

(o]

= Tryk knappen kort

'
=

E Mediegalleri

>

®»>)  Tryk knappen kort
Navigation
@ -

Bekraeft



Laserliner

3 Slet billede
@ Slet mediegalleri

Anmeerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal renggres med en let fugtet klud, og man
skal undlade brug af rengarings-, skure- og oplasningsmidler.
Batterierne skal tages ud inden laengere opbevaringsperioder.
Apparatet skal opbevares pa et rent og tert sted.

Brugerinfo

Med tiden kan det ske, at den bgjelige kamerasonde ikke laengere
er i en optisk perfekt, glat tilstand. Dette begraenser ikke pad nogen
méade funktionaliteten og kraever ingen service eller reparation af

apparatet.

Tekniske data (Ret til sendringer forbeholdt. Rev25W52)

Diameter kamerahoved

7,9 mm

Antal LED-lyskilder

6

Skaermtype

4,3" TFT-farvedisplay

Oplgsning display

480 x 272 pixel

Oplgsning kamera

640 x 480 pixel

Billedformat JPEG

Hukommelse intern billedlagring (100 billeder)
Belysning 5 lysstyrketrin

Digital zoom 2-dobbelt digitalzoom i 3 trin
Synsfelt (FOV) 63°

Dybdeskarphed (DOF) 3,5...85cm

Sondediameter 6 mm

Sondelaengde 5m

Min. bgjningsradius sonde | 70 mm

Billedoptagelse, Billedrotation 180°,

Funktioner Billedspejling, Digitalzoom 1-2x,
USB-harddisk
Kendetegn inkl. tilbeher Magnet, spejl, krog,

inkl. baerepose

Beskyttelsesmade

Grundenhed: IP 54,
Kamerasonde: IP 67

Tilslutninger

USB type C

Netdrift

ja

Stremforsyning

4 x 1,5V LR6 (AA)
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VideoScope XXL

Drifttid ca. 3 timer
-10°C ... 50°C, Luftfugtighed maks.
Arbejdsbetingelser 80% rH, ikke-kondenserende,

Arbejdshgjde maks. 4000 m.o.h.
-20°C ... 60°C, Luftfugtighed maks.
80% rH, ikke-kondenserende

Mal (B x H x L) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Vaegt (uden tilbeher) 904 g

Opbevaringsbetingelser

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse
Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri vareomsaet-
ning inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbeher og emballage, er et elektrisk
apparat, der skal genanvendes i overensstemmelse med de
europaeiske og britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk
affald, batterier og emballage for at genvinde vaerdifulde rama-
terialer. Elektriske apparater, batterier og emballage harer ikke
til i husholdningsaffaldet. Forbrugerne er ifelge loven forpligtet
til at aflevere brugte batterier og opladere gratis pa et offentligt
indsamlingssted, i en forretning eller hos den tekniske kundeser-
vice. Tag batteriet ud af apparatet med almindeligt veerktej uden
at edelaegge det og forbind det med en separat samling, for du
afleverer apparatet til bortskaffelse. Hvis du har spergsmal til
udtagning af batteriet, kan du henvende dig til serviceafdelingen
hos UMAREX-LASERLINER. Find informationer om tilsvarende
bortskaffelsessteder hos din kommune og overhold de gaeldende
bortskaffelses- og sikkerhedsoplysninger pa modtagerstederne.
Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/ll/ard/in



Lisez entierement le mode d'emploi, le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaires et concernant la garantie »
et les renseignements et consignes présentés sur le lien
Internet précisé a la fin de ces instructions. Suivez les
instructions mentionnées ici. Conservez ces informations
et donnez-les a la personne a laquelle vous remettez le
produit.

Utilisation conforme

Le systeme d'inspection vidéo VideoScope XXL facilite le contréle
visuel d’emplacements difficiles d’acceés dans les tuyaux, les
cavités, les puits, la magonnerie et les véhicules automobiles.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans le
cadre des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets. Les ranger
hors de portée des enfants.

— Il est interdit de modifier la construction de I'instrument.

— Ne pas soumettre |'appareil a une charge mécanique, ni a des
températures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations
importantes.

— N'utilisez plus I'appareil lorsqu’une ou lorsque plusieurs fonctions
ne fonctionne(nt) plus ou en cas de dommages du boitier ou si
la charge de la batterie est tres faible.

— Ne pas plonger I'écran ACL dans |'eau. L'appareil de base ne doit
pas entrer en contact avec des liquides.

— La téte de la caméra ne résiste pas aux acides ni au feu.

— Il est indispensable de faire attention a ce que le VideoScope
XXL n’entre pas en contact avec des produits chimiques,
du tension électrique ou encore des pieces brilantes ou en
mouvement. Cela peut endommager |'appareil et provoquer de
graves blessures chez I'utilisateur.

— Il est interdit d"utiliser le VideoScope XXL pour des examens
médicaux/effectués sur des personnes.

— Il est possible que la téte de la caméra chauffe beaucoup
pendant le fonctionnement ce qui peut entrainer des endomma-
gements des objets sensibles inspectés.

— L'appareil ne convient pas a la mesure a proximité d‘une tension
dangereuse. C'est pourquoi, il faut toujours faire attention a
I'absence de tension des pieces conductrices en cas de mesures
a proximité d'installations électriques. Garantir |'absence de
tension et I'impossibilité de toute remise sous tension en prenant
les mesures nécessaires.

NG



VideoScope XXL

— Utiliser uniquement des accessoires d'origine. Le droit a la
garantie expire en cas d'utilisation d'accessoires inappropriés.

— Afin de garantir la classe de protection IP 67, plonger la sonde
de la caméra dans un liquide en veillant a laisser un espace sans
contact de 10 cm entre le boitier et le liquide.

— Le rayon de courbure admissible du cable d'inspection raccordé
ne doit pas étre inférieur.

— Veuillez respecter les consignes de sécurité des autorités locales
et/ou nationales pour une utilisation conforme de I'appareil.

Consignes de sécurité

Utilisation avec des rayonnements optiques artificiels (OStrV -
décret de protection du travail relatif aux rayonnements optiques
artificiels)

Orifice de sortie de la DEL
DI

— L'appareil fonctionne avec des DEL du groupe de risques RG
0 (groupe libre, pas de risque) conformément aux normes en
vigueur pour la sécurité photobiologique (EN 62471:2008-09ff /
IEC/TR 62471:2006-07ff) dans leurs versions actuelles.

— L'émission accessible des DEL est inoffensive pour I'ceil humain
et la peau de I'hnomme en cas d'utilisation conforme a la destina-
tion prévue et dans des conditions raisonnablement prévisibles.

Consignes de sécurité

Comportement a adopter lors de rayonnements
électromagnétiques

Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans
les hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité
de personnes portant un stimulateur cardiaque. Les appareils
électroniques peuvent étre la source ou faire I'objet de risques
ou de perturbations.



4 Compartiment a piles

a Rotation 180°/réflexion/ ¢ Prise de vue / confirmer
supprimer d Zoom / navigation
b Eclairage DEL / navigation

Caméra

1121314

1 Téte de la caméra 3 Eclairage DEL
2 Raccordementd'unoutia 4 Optique
crochet, aimant et miroir

Outils

Crochet

Aimant

Miroir

Protection de filetage
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VideoScope XXL

Symboles

Y Prise de vue

E] Galerie des médias

@ Rotation 180° / réflexion
LX° Edlairage DEL

@3 Zoom

[ ftat de charge des piles

El Mise en place et retrait des batteries

Ouvrir le compartiment a piles et introduire les piles (4 x 1,5V LR6
(AA) en respectant les symboles de pose. Veiller a ce que la polarité
soit correcte. Eteignez |'appareil avant de remplacer les batteries.

H Fixation des outils

J

Téte de la caméra I Aimant I
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Laserliner

B Rotation de I'image @

4x 1x

F E

Appuyer brievement
sur la touche

A partir de I'image initiale

1x = Réflexion horizontale

1 4

2x = Rotation de 180°

3x = Réflexion verticale

4x = Image initiale

3x 2x

B Eclairage DEL

Appuyer briévement
sur la touche

Q

5 1x= 20%
-Q- 2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%

5x = 100%

B zoom ﬁ Appuyer briévement
sur la touche

@3 - = 100%

1x= 133%

2x = 166%

3x = 200%

E2 Prise de vue

(o]

) Appuyer brievement
oK sur la touche

Hl Galerie des médias

Appuyer brievement
sur la touche

(ON3

Navigation

@ Supprimer
Confirmer



VideoScope XXL

& Supprimer la photo

@ Supprimer la Galerie des médias

Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide
et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer
ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé
de I'appareil. Stocker I'appareil a un endroit sec et propre.

Remarque concernant I'utilisation

Il peut arriver qu‘au fil du temps la sonde de la caméra flexible ne
soit plus en parfait état au niveau de I'apparence et ne soit plus
lisse. Cela ne limite en aucun cas le fonctionnement et ne néces-
site aucune maintenance ni réparation de I'appareil.

Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. Rev25W52)

Diamétre de la téte de caméra

7,9 mm

Nombre d'ampoules LED

6

Type de I'écran

4,3" Ecran couleur TFT

Résolution de I'écran
d'affichage

480 x 272 pixels

Résolution de la caméra

640 x 480 pixels

Format de I'image

JPEG

Mémoire

Mémoire interne pour photos
(100 photos)

Eclairage

5 degrés de luminosité

Zoom numérique

Zoom numérique de 2
fois a 3 niveaux

de la sonde

Champ de vision (FOV) 63°
Profondeur de champ (DOF) 3,5...85cm
Sonde de diametre 6 mm
Longueur de la sonde 5m

Rayon de courbure min. 70 mm

Photo, Rotation de I'image
de 180°, Réflexion de I'image,

Fonctions .
Zoom numerique 1-2X,
Mémoire de masse USB
o Accessoires incl. aimant, miroir
Caractéristiques

et crochet, Etui de transport incl.
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Unité de base: IP 54,

Type de protection Sonde de caméra: IP 67

Connexions USB du type C
Fonctionnement sur secteur Oui

Alimentation électrique 4 x 1,5V LR6 (AA)
Durée de fonctionnement env.3 h

-10°C ... 50°C, Humidité rela-
tive de I"air max. 80% RH, non
Conditions de travail condensante, Altitude de travail
max. de 4000 m au-dessus du
niveau moyen de la mer

-20°C ... 60°C, Humidité

Conditions de stockage relative de I'air max. 80% RH,

non condensante
Dimensions (L x H x P) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Poids (sans accessoires) 904 g

Réglementations UE et GB et élimination

des déchets

L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour

la libre circulation des marchandises dans I'Union européenne et
au Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est un appa-
reil électrique qui doit faire I'objet d'un recyclage respectueux de
|’environnement conformément aux directives européennes et du
Royaume-Uni sur les anciens appareils électriques et électroniques,
les piles et les emballages afin de récupérer les matiéres premieres
précieuses. Ne pas jeter les appareils électriques, les batteries et
I'emballage avec les ordures ménageres. Les consommateurs sont
tenus de rapporter a un centre public de collecte les piles et les
batteries usagées, a un lieu de vente ou au service aprésvente
technique ou elles sont récupérées a titre gratuit. Il faut enlever

la pile de I'appareil en faisant attention a ne pas endommager
I'appareil en utilisant un outil disponible dans le commerce et la
jeter dans une collecte séparée avant de mettre I'appareil au rebut.
Pour toute question concernant le retrait de la pile, veuillez contac-
ter le service apres-vente de la société UMAREX-LASERLINER.
Veuillez vous renseigner aupres de votre commune sur les points
de collecte appropriés et tenez compte des consignes de sécurité
et de mise au rebut respectives des points de collecte.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/ard/in

% @



VideoScope XXL

Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantia e informacién complementaria», asi como toda
la informacion e indicaciones en el enlace de Internet
indicado al final de estas instrucciones. Siga las instruc-
ciones indicadas en ellas. Conserve esta documentacion y
entréguela junto con el producto si cambia de manos.

Uso correcto

El sistema de inspeccién por video VideoScope XXL es apto para
el control visual de puntos de dificil acceso en tuberias, espacios
huecos, pozos, muros o vehiculos.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

- Los instrumentos de medicién y los accesorios no son juguetes
infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifios.

— No esta permitido modificar la construccion del aparato.

- No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy
elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— El dispositivo no se puede sequir utilizando si falla alguna
funcion, la carcasa esté dafiada o la carga de la bateria es baja.

— Cuando utilice el aparato al aire libre procure que sea usado bajo
las condiciones meteoroldgicas adecuadas o con las medidas
de proteccion correspondientes.

— No se puede sumergir la unidad LCD en agua. El aparato basico
no debe estar en contacto con liquidos.

— El cabezal de la cdmara no es resistente a los 4cidos o el fuego.

— Es indispensable evitar que la VideoScope XXL entre en
contacto con sustancias quimicas, voltaje eléctrico, objetos
moviles o calientes. Esto podria provocar dafios en el aparato
y causar lesiones graves al usuario.

— No se puede utilizar la VideoScope XXL para realizar exdmenes
meédicos o exploraciones en personas.

— El cabezal de la cdmara puede calentarse mucho durante el
funcionamiento y provocar dafios en objetos de inspeccion
sensibles.

— El aparato no es apto para realizar mediciones cerca de tension
peligrosa. Por esa razon, las mediciones cerca de instalaciones
eléctricas deberan ser realizadas con las piezas conductoras sin
tension. La ausencia de tension y el seguro contra la conexion
de nuevo tienen que estar garantizados por las medidas
adecuadas.
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— Utilice Unica y exclusivamente el accesorio original. El uso de
accesorios no autorizados anula la garantia.

— Para garantizar la clase de proteccion IP 67, la sonda de la
cdmara solo debe sumergirse a una distancia de 10 cm de la
carcasa.

— No se debe superar el radio de curvatura admisible del cable
de inspeccion conectado.

— Para una correcta utilizacion del dispositivo, siga las indicaciones
de seguridad de las autoridades locales o nacionales.

Instrucciones de seguridad

Modo de proceder con radiacion optica artificial segun el OStrv
(reglamento aleman de proteccién laboral contra la radiacion
Optica artificial)

Orificio de salida del LED

I

— El aparato trabaja con LED del grupo de riesgo RG 0 (grupo libre,
sin riesgo) segun las normas vigentes para la seguridad fotobio-
|6gica (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff) en sus
ediciones actuales.

— La radiacién perceptible de los LED no es peligrosa para el ojo
ni la piel humanos si se utiliza el aparato correctamente y en
condiciones razonablemente previsibles.

Instrucciones de seguridad

Manejo de radiacion electromagnética

Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo
en hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con
marcapasos. Se pueden producir efectos peligrosos o interferen-
cias sobre los dispositivos electronicos o por causa de estos.
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1 Pantalla LC
2 Botones directos 4 Compartimento de pilas
d
Q

a Rotacion 180°/simetria/ ¢ Captura de imagen /
Borrar Confirmar
b lluminacion LED / navegacién d Zoom / navegacion

Camara
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Y

Cabezal de la cdmara 3 lluminacion LED
2 Conexion para herramienta 4

magnética, de gancho y

reflector

Instrumentos

Gancho
Iman

A WN =

Optica
1
Reflector —IZ I
Protector de la rosca
14
5



Simbolos
Y Captura de imagen

IE Galerfa multimedia

@ Rotacién 180° / simetria
{}5 lluminacién LED

@& Zoom

@I Estado de las pilas

Kl Colocacion y extraccion de las pilas

Abra la caja para pilas e inserte las pilas (4 x 1,5V LR6 (AA)) seguin
los simbolos de instalacion. Coloque las pilas en el polo correcto.
Para quitar las pilas apague el dispositivo.

H Fijacion de la herramienta

DY -

J

Cabezal de la cdmara I Iméan I
I.‘ Reflector
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B Rotacion de @ Pulsar el boton
imagenes brevemente
4ax 1x

Desde la imagen inicial

F E

1x = Simetria horizontal
2x = Giro 180°

:l d 3x = Simetria vertical

4x = Imagen inicial

3x 2x
B 1luminacién LED Pulsar el boton
brevemente
5 1x= 20%
8, 20 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
ﬂ Zoom Pulsar el botén
brevemente
@:3 - = 100%
1x = 133%
2x = 166%
3x = 200%

I Captura de imagen B  Pulsar el boton

: Ok brevemente
H Galeria multimedia ®», Pulsarel boton
brevemente
[E G Navegacion
@ Borrar

& )
Confirmar

& a1



& Borrar imagen

@ Borrar galeria multimedia

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pafio ligeramente humede-
cido y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes.
Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado.
Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Nota para el usuario

Con el tiempo, es posible que la sonda de la cdmara flexible ya
no esté en perfectas condiciones opticas y lisa. Esto no limita la
funcionalidad de ninguna manera y no requiere ningdn servicio

o reparacion del dispositivo.

Datos técnicos (Sujeto a modificaciones técnicas. Rev25W52)

Didmetro del cabezal
de la cdmara

7,9 mm

Numero de ldmparas LED

6

Tipo de pantalla

4,3" Pantalla TFT en color

Resolucion de la pantalla

480 x 272 pixel

Resolucion de la cdmara

640 x 480 pixel

Formato de las imagenes

JPEG

Memoria de imdgenes interna

de la sonda

Memoria (100 iméagenes)

lluminacion 5 niveles de brillo

Zoom digital Zoom digital de 2 aumentos
en 3 pasos

Campo visual (FOV) 63°

F[r)cgg)nmdad de campo 35..85cm

Didmetro de la sonda 6 mm

Sonda de longitud 5m

Radio de curvatura min.
70 mm

Funciones

Toma de imagen, Rotacién de
imagen 180°, Simetria de imagen,
Zoom digital de 1-2 aumentos,
Memoria USB




VideoScope XXL

incl. Accesorios Magnético,
Caracteristicas reflector, gancho, Incluye bolsa
de transporte

Unidad basica: IP 54,

Proteccion Sonda de la cdmara: IP 67

Conexiones USB tipo C

Servicio en red si

Alimentacion 4 x 1,5V LR6 (AA)

Autonomia de trabajo aprox. 3 h
-10°C ... 50°C, Humedad del aire
max. 80% h.r., no condensante,

Condiciones de trabajo Altitud de trabajo max. 4000 m
sobre el nivel del mar (nivel normal
cero)

-20°C ... 60°C, Humedad del aire
max. 80% h.r., no condensante

Dimensiones (An x Al x F) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Peso (sin accesorios) 904g

Condiciones de almacén

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion

El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico
de mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato
eléctrico que debe ser recogido en un punto de reciclaje de acuer-
do con las directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos
eléctricos y electronicos, baterfas y embalajes usados, con el fin
de recuperas las valiosas materias primas. Los aparatos eléctricos,
las baterfas y el embalaje no se deben tirar a la basura doméstica.
Los consumidores estan obligados por ley a entregar las pilas y
baterias gastadas en un punto de recogida publico, en un punto
de venta o en el servicio técnico de forma gratuita. La pila se
debe extraer del dispositivo sin dafiarla con cualquier herramienta
comun, y desecharla por separado antes de devolver el aparato
para su eliminacién. Si tiene alguna pregunta sobre la extraccion
de las pilas, pongase en contacto con el departamento de servicio
técnico de UMAREX-LASERLINER. Por favor, informese en su
municipio sobre las instalaciones de recogida adecuadas y siga las
correspondientes instrucciones de eliminacion

y seguridad en los puntos de recogida.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/ll/ard/in



Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo
allegato ,, Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”,
nonché le informazioni e le indicazioni piu recenti
raggiungibili con il link riportato al termine di queste
istruzioni. Attenersi alle istruzioni fornite. Conservare
questi documenti e consegnarli assieme al prodotto

se viene ceduto a terzi.

Uso previsto

Il sistema di videoispezione VideoScope XXL e adatto per il
controllo visivo di punti difficili da raggiungere in tubi, cavita,
pozzetti, muratura e veicoli a motore.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli
scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono giocattoli.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

— La struttura dell'apparecchio non deve essere modificata.

— Non sottoporre I'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare piu I'apparecchio se una o piu funzioni presentano
un guasto, se |'alloggiamento risulta danneggiato o se la carica
della batteria e bassa.

- In esterni I'apparecchio puo essere utilizzato solo a determinate
condizioni atmosferiche o con appropriate misure di sicurezza.

— L'unita LCD non deve essere immersa in acqua. L'apparecchio
base non deve venire a contatto con liquidi.

— La testina di ripresa non resiste agli acidi o al fuoco.

— Il VideoScope XXL non deve venire mai a contatto con sostanze
chimiche, tensione e oggetti mobili o con temperatura elevata.
Cid potrebbe danneggiare I'apparecchio e causare anche gravi
lesioni allutilizzatore.

— Il VideoScope XXL non deve essere utilizzato per analisi mediche
o di persone.

— La testina di ripresa pud riscaldarsi intensamente durante il
funzionamento e danneggiare oggetti sensibili sottoposti a
ispezione.

— L'apparecchio non & adatto a misurazioni nelle vicinanze di
tensioni pericolose. Pertanto, per eseguire misurazioni nelle
vicinanze di impianti elettrici, assicurarsi sempre che gli elementi
conduttivi non siano sotto tensione. Garantire |'assenza
di tensione e la protezione da riattivazione prendendo dei
provvedimenti adeguati.

a gD



VideoScope XXL

— Utilizzare esclusivamente gli accessori originali. L'uso di accessori
non conformi annulla la garanzia.

— Per garantire la Classe di protezione IP 67, la sonda della
telecamera puo essere immersa soltanto fino a una distanza
di 10 cm dall'alloggiamento.

— Non superare il raggio di curvatura ammesso del cavo di
ispezione collegato.

— Per un uso corretto dell’apparecchio attenersi alle avvertenze di
sicurezza emanate dagli enti locali o nazionali.

Indicazioni di sicurezza

Manipolazione con radiazioni ottiche artificiali secondo I'ordinanza
tedesca OStrV.

Apertura di uscita LED
DI

— L'apparecchio funziona con LED appartenenti al gruppo di rischio
RG 0 (gruppo esente, nessun rischio) ai sensi delle norme vigenti
per la sicurezza fotobiologica (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR
62471:2006-07ff) nelle sue attuali versioni.

— Se si rispetta la destinazione d'uso dei LED e i si utilizza in
condizioni ragionevolmente prevedibili, la loro radiazione
accessibile non e pericolosa per I'occhio e la pelle umani.

Indicazioni di sicurezza

Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali, a bordo

di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici
di pacemaker. Presenza di un influsso pericoloso o di un disturbo
degli e da parte degli apparecchi elettronici.
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1 Display LC
2 Tasti di avvio rapido 4 Vano batterie

<dgs

a Rotazione 180° / speculare/ ¢ Ripresa immagine /

cancella Confermare
b LED diilluminazione / d Zoom / navigazione
navigazione
Ripresa
1121314
1 Testina di ripresa 3 LED diilluminazione

2 Collegamento utensile per 4 Ottica
gancio magnetico e specchio

Utensili

Gancio

Magnete

Specchio

Protezione per filettatura
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VideoScope XXL

Simboli

n Ripresa immagine

E] Galleria media

@ Rotazione 180° / speculare / cancella
-I:I-s LED di illuminazione

@ zoom

@I Stato delle pile

Kl Inserimento e rimozione delle batterie
Aprire il vano batterie e introdurre le batterie (4 x 1,5V LR6 (AA)) come
indicato dai simboli di installazione, facendo attenzione alla corretta

polarita. Spegnere |'apparecchio prima di rimuovere le batterie.

H Fissaggio degli utensili

Gancio
mEm—— -

J

Testina di ripresa I Magnete I
I‘ Specchio

aD a7



Laserliner

B Rotazione immagine @ Premere brevemente
il tasto

4x 1x

F E

Dall'immagine iniziale

1x = Immagine speculare
orizzontale

2x = Rotazione a 180°

q d 3x = Immagine speculare verticale

4x = Immagine iniziale

3x 2x

B LED di illuminazione m Premere brevemente

il tasto
5 1x= 20%
28, 2= a0%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
B zoom Premere brevemente
il tasto
st - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
kK Ripresa immagine =] Premere brevemente
: oK il tasto
E Galleria media o> Premere brevemente
il tasto
[E G Navigazione
@ Cancella

Confermare



VideoScope XXL

g Cancellaimmagine

@ Cancella galleria media

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito
ed evitare |'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi.
Rimuovere la batteria/le batterie prima di un immagazzinamento
prolungato. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito

e asciutto.

Nota per l'utente

Con il tempo, la sonda flessibile della telecamera potrebbe non
presentare pill una condizione visivamente perfetta e regolare.
Cio non limita in alcun modo il funzionamento e non richiede
|'assistenza o la riparazione dell'apparecchio.

Datos técnicos (Sujeto a modificaciones técnicas. Rev25W52)

Diametro testa della

telecamera 7,9 mm

Numero di lampadine LED | 6

Tipo di display 4,3" Display a colori TFT

Risoluzione del display 480 x 272 pixel

Risoluzione telecamera 640 x 480 pixel

Formato immagine JPEG

Memoria Memoria immagini interna
(100 foto)

llluminazione 5 livelli di luminosita

Zoom digitale zoom digita_le ad incrementi
2xin 3 passi

Campo visivo (FOV) 63°

Profondita di campo (DOF) |3,5...8,5cm

Diametro sonda 6 mm

Lunghezza sonda 5m

Raggio di curvatura min. 70 mm
Registrazione immagini, Rotazione

Funzioni dell'imm_agine 180°, Immagini
speculari, Zoom digitali 1-2x,
USB memoria

. . magnete, specchio, gancio,
accessori inclusi Inclusa borsa da trasporto

aD as



Tipo di protezione

Unita base: IP 54,
Sonda fotocamera: IP 67

Collegamenti USB di tipo C
Alimentazione di rete si

Alimentazione 4 x 1,5V LR6 (AA)
Durata di esercizio circa 3 ore

-10°C ... 50°C, Umidita dell’aria
max. 80% rH, non condensante,

Condizioni di lavoro Altezza di lavoro max. 4000 m
sopra il livello del mare (zero
normale)

-20°C ... 60°C, Umidita dellaria
max. 80% rH, non condensante
Dimensioni (L x H x P) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Peso (senza accessori) 904 g

Condizioni di stoccaggio

Disposizioni valide in UE e Regno unito

e smaltimento

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera
circolazione di merci all'interno dell'UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, € un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell'ambiente
secondo le direttive europee e del Regno Unito in materia di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie e imballaggi
cosi da recuperare preziose materie prime. Gli apparecchi elettrici,
le batterie e i materiali di imballaggio non devono essere gettati
nei rifiuti domestici. Gli utilizzatori sono tenuti per legge a conse-
gnare gratuitamente batterie e accumulatori usati presso un centro
di raccolta autorizzato, nei punti vendita o all’assistenza tecnica.
La batteria pud essere rimossa dall’apparecchio senza distruzione
utilizzando gli utensili disponibili in commercio. Provvedere alla rac-
colta separata prima di restituire I'apparecchio per lo smaltimento.
Per domande sulla rimozione della batteria potete rivolgervi al
reparto assistenza di UMAREX-LASERLINER. Informatevi presso il
vostro comune sui centri di raccolta autorizzati allo smaltimento

e osservare le relative avvertenze per lo smaltimento e la

sicurezza nei centri di recupero.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/ll/ard/in




VideoScope XXL

Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dofaczong
broszure ,Zasady gwarancyjne i dodatkowe” oraz aktualne
informacje i wskazéwki dostepne przez tacze interneto-
we na koncu niniejszej instrukgji. Postepowac zgodnie z
zawartymi w nich instrukcjami. Niniejszg instrukcje nalezy
zachowa¢, a w przypadku przekazania produktu, wreczy¢
kolejnemu posiadaczowi.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

System inspekcji wideo VideoScope XXL nadaje sie do wizualnej
kontroli trudno dostepnych miejsc w rurach, wnekach, szybach,
murze i pojazdach silnikowych.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzagdzenie wytgcznie do zastosowania
podanego w specyfikacji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie s zabawkami dla dzieci.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Nie modyfikowa¢ konstrukgji urzadzenia.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obcigzerh mechanicz-
nych, ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasow.

— Urzadzenie nie moze byc¢ uzywane w przypadku awarii jednej
lub wiecej funkcji, uszkodzenia obudowy lub niskiego poziomu
natadowania baterii.

— Przy zastosowaniu na zewnatrz nalezy zwracac¢ uwage na to, aby
urzadzenie byto stosowane tylko w odpowiednich warunkach
atmosferycznych badz z zastosowaniem odpowiednich $rodkdw
ochronnych.

— Jednostka LCD nie moze by¢ zanurzana w wodzie. Urzadzenie
bazowe nie moze mie¢ kontaktu z cieczami.

— Gtowica kamery nie jest kwasoodporna ani ogniotrwata.

— Nalezy bezwzglednie zwraca¢ uwage na to, aby urzadzenie
VideoScope XXL nie wchodzito w kontakt z chemikaliami,
napiecie elektryczne oraz przedmiotami ruchomymi i gorgcymi.
Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia oraz do
ciezkich obrazen operatora.

— Urzadzenie VideoScope XXL nie moze by¢ stosowane do
przeprowadzania badar medycznych/ badan ludzi.

— Gtowica kamery moze sie znacznie nagrzewac podczas pracy i
spowodowac uszkodzenie wrazliwych obiektow inspekji.



— Urzadzenie nie nadaje sie do przeprowadzania pomiarow w
poblizu niebezpiecznego napiecia. Dlatego w przypadku
pomiarow w poblizu obiektédw elektrycznych nalezy zawsze
zwracac uwage na to, aby elementy przewodzace nie byty pod
napieciem. Brak napiecia oraz zabezpieczenie przed ponow-
nym wiaczeniem urzadzen nalezy zapewni¢ odpowiednimi
dziataniami.

— Uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow. W przypadku
stosowania nieodpowiednich akcesoridw wygasa gwarancja.
— Aby zapewnic stopien ochrony IP 67, sonda kamery moze by¢

zanurzona tylko w odlegtosci do 10 cm od obudowy.

— Nie wolno przekracza¢ dopuszczalnego promienia giecia
podtaczonego kabla inspekcyjnego wynoszgcego.

— W celu prawidtowego uzytkowania urzadzenia nalezy przestrze-
gac instrukgji bezpieczenstwa wydanych przez wiadze lokalne
lub krajowe.

Wskazowki odnosnie bezpieczenstwa

Postepowanie ze sztucznym promieniowaniem optycznym
(niem. rozporzadzenie OStrV)

Otwor wyjsciowy LED
DI

— Urzadzenie pracuje z diodami LED grupy ryzyka RG 0 (grupa
wolna, brak ryzyka) zgodnie z obowigzujgcymi normami
dotyczacymi bezpieczenstwa fotobiologicznego (EN
62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff) w aktualnych
wersjach.

— Dostepne promieniowanie diod LED nie ma szkodliwego wptywu
na ludzkie oko i ludzka skoére, pod warunkiem wykorzystywania
urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i w rozsadnie
przewidywalnych warunkach.

Zasady bezpieczenstwa

Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.

w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu
0s6b z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwos¢ niebezpiecznego
oddziatywania lub zaktdcen w urzadzeniach elektronicznych i przez
urzadzenia elektroniczne.

2 @



VideoScope XXL

— =
1 Wyswietlacz LCD 3 ON/OFF/
2 Przyciski bezposrednie galeria multimediow
4 Komora baterii
d
us
a Rotacja 180° / odbicie / c Rejestracja obrazu /
usun Potwierdz

b Oswietlenie LED / Nawigacja d Zoom / Nawigacja

Kamery

1121314
1 Glowica kamery 3 Oswietlenie LED
2 Zcze magnetyczne 4

narzedzia haczykowego

Narzedzia

Hak
Magnes

A WN =

Optyka
1
Lustro —Iz I
Zabezpieczenie gwintu
L4
1



Symbolika
X Rejestracja obrazu

IE Galeria multimediéw
@ Rotacja 180° / odbicie
{}5 Oswietlenie LED

@& Zoom

EEE  Status baterii

El Wkiadanie i wyjmowanie baterii

Otworzy¢ komore baterii i wtozy¢ baterie (4 x 1,5V LR6 (AA))
zgodnie z symbolami instala cyjnymi. Zwrdéci¢ przy tym uwage na
prawidtowa biegunowos¢. Przed wyjeciem baterii nalezy wytaczy¢
urzadzenie.

H Mocowanie narzedzi

Hak
N — -

J

Gtowica kamery I Magnes I
I‘ Lustro
54
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X Nacisnac kréotko
przycisk
4x 1x

F E

@

Nacisna¢ krétko
przycisk

Z obrazu wyjsciowego

1x = Poziome odbicie lustrzane

1 4

2x = Obrot 0 180°

3x = Pionowe odbicie lustrzane

4x = obraz wyjéciowy

3x 2x

H oswietlenie LED

_Q_S

Q

Nacisna¢ krétko

przycisk
1x= 20%
2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%

B zoom

Q’Q

B

Nacisna¢ krétko

przycisk
- = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%

kK Rejestracja obrazu

(o]

=

oK

Nacisna¢ krotko
przycisk

H Galeria multimediow @’

>

as
@

Nacisna¢ krotko
przycisk

Nawigacja
Usun

Potwierdz

® s



& Usun obraz

@ Usuh galeria multimediow

Wskazowki dotyczace konserwaciji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzong Sciereczka; unikac
stosowania srodkow czyszczacych, srodkow do szorowania

i rozpuszczalnikow. Przed dtuzszym sktadowaniem wyjac baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Uwaga dla uzytkownika

Z czasem elastyczna sonda kamery moze przestac by¢ w idealnym,
gtadkim stanie. Nie ogranicza to w zaden sposob dziatania i nie
wymaga serwisowania lub naprawy urzadzenia.

Dane techniczne (Zmiany zastrzezone. Rev25W52)

Srednica glowicy kamery

7,9 mm

Liczba lamp LED

6

Typ wyswietlacza

4,3" Wyswietlacz kolorowy TFT

Rozdzielczos¢ wyswietlacza

480 x 272 pikseli

Rozdzielczo$¢ kamery

640 x 480 pikseli

Formato immagine

JPEG

Memoria

Memoria immagini interna
(100 foto)

Oswietlenie

5 stopnie jasnosci

Zoom cyfrowy

2-krotny zoom cyfrowy

w 3 krokach
Pole widzenia (FOV) 63°
Gtebia ostrosci (DOF) 3,5...85cm
Srednica sondy 6 mm
Dtugos¢ sondy 5m
Min. promien giecia sondy | 70 mm

Funkcje

Rejestracja obrazu, Obrot obrazu
0 180°, Odbicie lustrzane obrazu,
Cyfrowy zoom 1-2x, USB memoria

Cechy charakterystyczne

wraz z wyposazeniem Magnes,
lusterko, haczyk, w zestawie torba
do transportu

Stopien ochrony

Jednostka podstawowa: IP 54,
Sonda kamery: IP 67

Collegamenti

USB di tipo C

% @




VideoScope XXL

Alimentazione di rete si
Pobo6r mocy 4 x 1,5V LR6 (AA)
Czas pracy baterie ok. 3 godzin

-10°C ... 50°C, Wilgotnos¢
powietrza maks. 80% wilgotnosci
wzglednej, bez skraplania,
Wysokosc¢ robocza maks. 4000 m
nad punktem zerowym
normalnym

-20°C ... 60°C, Wilgotnos¢
Warunki przechowywania | powietrza maks. 80% wilgotnosci
wzglednej, bez skraplania
Wymiary (szer. x wys. x gt.) | 130 mm x 240 mm x 44 mm
Masa (bez akcesoridw) 904 g

Warunki pracy

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktore nalezy poddac recyklingowi w sposéb
przyjazny dla srodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi

i brytyjskimi dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego, baterii i opakowan, w celu odzyskania cennych su-
rowcow. Urzadzenia elektryczne, baterie i opakowania nie naleza
do odpaddw domowych. Konsumenci sa prawnie zobowigzani
do bezptatnego zwrotu zuzytych baterii i akumulatoréw do
publicznego punktu zbidrki, punktu sprzedazy lub technicznego
dziatu obstugi klienta. Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji
nalezy wyjac baterie z urzadzenia przy uzyciu dostepnych na rynku
narzedzi, uwazajac, aby jej nie zniszczy¢, po czym oddac jg do
oddzielnej zbidrki. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych
wyjmowania baterii nalezy skontaktowac sie z dziatem serwisu
UMAREX-LASERLINER. Nalezy skontaktowac sie z gmina w celu
uzyskania informacji na temat odpowiednich zaktaddw utylizacji i
przestrzega¢ odpowiednich instrukgji dotyczacych utylizacji

i bezpieczenstwa w punktach zbidrki.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje
dodatkowe patrz:

https://packd.li/ll/ard/in



Lue kayttoohje, oheinen lisalehti “Takuu- ja muut ohjeet”
seka taman kayttdohjeen lopussa olevan linkin kautta
|6ytyvat ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja
ohjeita. Sailyta nama ohjeet ja anna ne tuotteen mukana
seuraavalle kayttajalle.

Kayttotarkoitus

VideoScope XXL -videotarkastusjarjestelma soveltuu putkien, onka-
loiden, hormien, tiilirakenteiden ja ajoneuvojen vaikeasti saavu-
tettavien kohtien nakéhavaintoon perustuvaan tarkastamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivat ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Sailyta ne poissa lasten ulottuvilta.

— Laitteen rakenteeseen ei saa tehda muutoksia.

— Ala aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan,
kosteuden tai voimakkaan tarinan aiheuttaman rasituksen
alaiseksi.

— Laitetta ei saa enaa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei
toimi, jos kotelo on vaurioitunut tai jos paristojen varaustila on
alhainen.

— Huolehdi, ettd kaytat laitetta ulkona vain laitevaatimusten
mukaisen, sopivan saan vallitessa tai laite sopivasti suojattuna.

— Led-yksikkoa ei saa upottaa veteen. Peruslaite ei saa paasta
kosketuksiin nesteen kanssa.

— Kamerapaa ei kesta happoja eika tulta.

— VideoScope XXL -kaapeli ei missaan tapauksessa saa joutua
kosketuksiin kemikaalien, jannitteen eika likkuvien tai kuumien
esineiden kanssa. Tallainen kontakti saattaa vahingoittaa laitetta
ja aiheuttaa vammoja myos laitteen kayttajalle.

— VideoScope XXL -kaapelia ei saa kayttaa ladketieteellisiin
tutkimuksiin eika henkildiden tutkimiseen.

— Kamerapaa saattaa kuumentua kdyton aikana erittain kuumaksi
ja vahingoittaa herkkia tarkastuskohteita.

— Laite ei ole tarkoitettu mittauskayttoon vaarallisen jannitteen
lahella. Siksi sahkolaitteiden lahella mitattaessa on huolehdit-
tava, etta sahkoa johtavat osat ovat jannitteettdmia. Varmista
jannitteettdmyys ja tahaton uudelleenkytkeminen jollakin
asianmukaisella tavalla.
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— Kaytd vain alkuperaisia tarvikkeita. Vaarien tarvikkeiden kayttd
aiheuttaa takuun raukeamisen.

— Kotelointiluokan IP 67 varmistamiseksi kamerasondin perusyksi-
kon puoleista ensimmaista 10 cm:d ei saa upottaa nesteeseen.

— Liitetyn tarkastuskaapelin pienintd taivutussadetta ei saa ylittaa.

— Kayta laitetta asianmukaisesti ja noudata paikallisten ja
kansallisten viranomaisten antamia turvallisuusohjeita.

Turvallisuusohjeet
Keinotekoinen optinen sateily OStrv

LED-lahto

— Laitteen LEDit kuuluvat riskiyhmaan RG 0 (vapaa ryhma, ei
riskia) voimassa olevien fotobioottista turvallisuutta koskevien
standardien (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff)
mukaan.

— LEDien sateily on maaraysten mukaisessa kaytdssa ja ennakoita-
vissa olosuhteissa vaaratonta ihmissilmalle ja -iholle.

Turvallisuusohjeet

Sahkémagneettinen sateily

Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kayttavien henkildiden
|aheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia sahkdisissa
laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairi6ita.
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VideoScope XXL

Symbolit

¥ «Kuvanotto

E] Mediagalleria

@ Kierto 180° / peilaus
-I:I-s LED-valaistus

@ zoom

[ Paristojen varaustila

Kl Paristojen asettaminen ja poistaminen

Avaa paristolokero ja aseta paristot (4 x 1,5V LR6 (AA)) sisaan
ohjeiden mukaisesti. Huomaa paristojen oikea napaisuus.
Katkaise laitteesta virta ennen paristojen poistamista.

H Tyokalujen kiinnittaminen

DY -

J

Kamerapaa I Magneetti I
LA~
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Laserliner

B Kuvan kierto @ Paina nappainta
lyhyesti
ax 1x
Lahtokuvasta

F E

1x = vaakasuuntainen peilaus

2x = Kierto 180°

:l d 3x = pystysuuntainen peilaus
4x = Lahtokuva

3x 2x
B LED-valaistus Paina nappainta
lyhyesti
5 1x= 20%
Tt 2= a0%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
B zoom Paina nappainta
lyhyesti
@:3 - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
K Kuvanotto =) Paina nappainta
: oK lyhyesti
H Mediagalleria ®», Painandppdinta
lyhyesti

[E m Navigointi
@ Poista

& )
Vahvista



VideoScope XXL

g Poista kuva

@ Poista mediagalleria

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkealld kankaalla. Ala kdyta pesu- tai
hankausaineita alaka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan
sailytyksen ajaksi. Sdilyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Huomautus kayttajalle
Ajan myota voi kayda niin, etta taipuisa kamerasondi ei nayta enaa
olevan tdysin kunnossa paalta pain katsottuna. Tama ei kuitenkaan

rajoita laitteen toimintaa millaan tavalla eika vaadi huoltoa eika

korjausta.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. Rev25W52)

Kamerapaan lapimitta

7,9 mm

LED-valojen lukumaara

6

Naytto

4,3" TFT varinayttd

Nayton tarkkuus

480 x 272 pikselia

Kameran tarkkuus

640 x 480 pikselia

Kuvan tiedostomuoto

JPEG

Muisti

sisdinen kuvamuisti (100 kuvaa)

Valaistus

5 kirkkausastetta

Digitaalinen zoomaus

2-kertainen, 3-portainen
digitaalinen zoomaus

Nakokenttd (FOV) 63°

Kentan syvyys (DOF) 3,5...85cm
Anturin lapimitta 6 mm

Pitka anturi 5m

Anturin pienin taivutussade | 70 mm

Kuvatallenne, Kuvan kierto 180°,

Toiminnot Kuvan peilaus, Digitaalinen zoom
1-2x, USB-muistitikku
Tunnusmerkit sis. lisdvarusteet Magneetti, peili,

koukku, sis. kuljetuspussin

Kotelointiluokka

Perusyksikko: IP 54,
Kamera-anturi: IP 67

Liitannat

USB tyyppi C

Verkkokayttd

joo

Virransyottd

4 x 1,5V LR6 (AA)




Paristojen kayttoika n.3h

-10°C ... 50°C, lImankosteus
maks. 80% RH, ei kondensoituva,
Asennuskorkeus maks. 4000 m
merenpinnasta

Kayttdymparistd

-20°C ... 60°C, limankosteus

Varastointiolosuhteet maks. 80% RH, ei kondensoituva

Mitat (L x K x S) 130 mm x 240 mm x 44 mm

Paino (ilman lisdvarusteita) | 904 g

EU- ja UK-maaraykset ja havittdminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata
tavaranvaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien, on
sahkolaite, joka eurooppadaisten ja UK:n sahko- ja elektroniik-
karomua, akkuja ja pakkauksia koskevien direktiivien mukaisesti
on kierratettava ymparistdystavalliselld tavalla arvokkaiden raaka-
aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee poistaa laitteesta jollakin
tavanomaisella tydkalulla paristoa vahingoittamatta. Sahkolaitteet,
paristot ja pakkaukset eivat ole sekajatettd. Kuluttaja on lain mu-
kaan velvollinen palauttamaan kaytetyt paristot ja akut veloitukset-
ta yleiseen kerdyspisteeseen, myyjalle tai tekniseen asiakaspalvelu-
un. Paristo tulee poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla
paristoa vahingoittamatta. Paristo tulee ottaa talteen erikseen
ennen laitteen toimittamista havitettavaksi. Jos sinulla on pariston
poistamisesta kysyttavad, ota yhteys UMAREX-LASERLINER-
huoltoon. Saat kierrattamista koskevia lisatietoja paikkakuntasi
ympaéristokeskuksesta. Noudata kerdyspisteen antamia havittamis-
ja turvallisuusohjeita.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://packd.li/ll/ard/in



VideoScope XXL

Leia completamente as instrugdes de uso, o caderno
anexo ,Indicagdes adicionais e sobre a garantia”, assim
como as informacdes e indicagdes atuais na ligacdo de
Internet, que se encontra no fim destas instrugdes. Siga
as indicagdes ai contidas. Guarde esta documentacao e
junte-a ao produto se o entregar a alguém.

Utilizacao correta

O sistema de inspecdo com video VideoScope XXL é adequado
para a verificacdo visual de sitios de dificil acesso em tubos, véos,
pocos, alvenarias e veiculos.

Indicacoes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de
aplicacdo dentro das especificagdes.

— Os aparelhos de medicdo e seus acessérios nao sao brinquedos.
Mantenha afastado das criancas.

— Nao é permitido alterar a construcdo do aparelho.

— Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas, humidade ou vibracbes fortes.

— O aparelho ndo deve continuar a ser utilizado se uma ou mais
funcdes falharem, no caso de danificacbes da caixa ou se carga
das pilhas estiver baixa.

— Para a utilizagdo exterior, tenha o cuidado de so usar o aparelho
com condicdes meteoroldgicas correspondentes ou com
medidas de protecdo adequadas.

— A unidade do LCD néo pode ser imersa em agua. O aparelho
de base ndo pode entrar em contacto com liquido.

— A cabeca da cdmara néo é resistente a atmosferas 4cidas nem
a fogo.

— Ha que evitar, impreterivelmente, que o VideoScope XXL entre
em contacto com produtos quimicos, tensao, objetos moveis ou
quentes. Estes podem causar danos no aparelho e mesmo lesdes
graves no operador.

— O VideoScope XXL ndo pode ser usado para exames médicos
nem a pessoas.

— A cabeca de camara pode aquecer fortemente durante o
funcionamento e causar danos em objetos de inspecdo sensiveis.

— O aparelho néo é apropriado para medicdes perto de tensdes
perigosas. Por isso, para realizar medi¢des perto de instalacoes
elétricas, assegure-se sempre da isencdo de tensao de com-
ponentes com condutividade elétrica. A isencao de tenséo e a
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protecdo contra a conexao tém de estar garantidas por medidas
adequadas.

— Use exclusivamente os acessorios originais. Se forem usados
acessorios errados, a garantia é anulada.

— Para garantir a classe de protecdo IP 67, a sonda da cdmara s6
pode ser submersa até uma distancia de 10 cm da caixa.

— O limite minimo admissivel do raio de curvatura do cabo de
inspecdo conectado ndo pode ser violado.

— Para a utilizagdo correta do aparelho, observe as indicacdes
de seguranca de autoridades locais e nacionais.

Indicacoes de seguranca

Manuseio de radiacao 6tica artificial segundo o regulamento
sobre radiacao otica

Abertura para saida LED
I

— O aparelho trabalha com LEDs do grupo de risco RG 0
(grupo isento, sem risco) nos termos das normas vigentes
para seguranca fotobiologica (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR
62471:2006-07f)
nas respetivas versoes atuais.

— Mediante uma utilizacdo correta e condicdes razoavelmente
previsiveis, a radiacao acessivel dos LEDs é inofensiva para o
olho humano e a pele humana.

Indicacoes de seguranca

Lidar com radiagdo eletromagnética

Observar limitagdes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estacdes de servico, ou perto de pessoas com pace-
markers. Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacao
perigosa de aparelhos eletrénicos e devido a aparelhos eletrénicos.



VideoScope XXL

==

1 Visor LC
2 Teclas diretas 4 Compartimento de pilhas

a Rotacao 180°/ espelnagem/ ¢ Captura de imagem /
Eliminar imagem Confirmar
b Iluminacdo LED / Navegacdo d Zoom / Navegacao

Camara

1121314

1 Cabeca da camara 3 lluminacdo LED
2 ligacdo de ferramentade 4 Otica
gancho, iman e espelho

Ferramentas

Gancho
Iman

4D
1
2
3 Espelho —Iz I
4 Protecao de rosca
14
4



Simbolos
Y Captura de imagem

B Galeria multimédia

@ Rotacdo 180° / espelhagem
-I}s lluminacéo LED

@3 Zoom

EE  Estado das pilhas

Kl Inserir e remover as pilhas
Abra o compartimento de pilhas e insira as pilhas (4 x 1,5V LR6

(AA)) de acordo com os simbolos de instalacdo. Observe a polari-
dade correta. Desligue o aparelho antes de remover as pilhas.

H Fixacao das ferramentas

D -

J

Cabeca da cdmara I fman I
I‘ Espelho
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B Rotacdo da imagem @

4x 1x

F E

Pressione brevemente
a tecla

From the original image

1x = Espelhagem horizontal

1 4

2x = Rotacao 180°

3x = Espelhagem vertical

4x = Imagem de partida

3x 2x

H 1luminacio LED

_Q_S

Pressione brevemente

Q

B zoom

Q’Q

a tecla

1x = 20%

2x = 40%

3x = 60%

4x = 80%

5x = 100%
Pressione brevemente
a tecla

- = 100%

1x= 133%

2x = 166%

3x = 200%

K Captura de imagem
oK

(o]

Pressione brevemente
a tecla

B Galeria multimédia

5 as
@

Pressione brevemente

D»
& a tecla
Navegacao
Eliminar
@ )
Confirmar

@



& Eliminar imagem

@ Eliminar galeria multimédia

Indicacoes sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente himido
e evite usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes.
Remova a/s pilha/s antes de um armazenamento prolongado.
Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Informacao para o utilizador

Com o tempo, a sonda flexivel da cdmara pode deixar de estar
num estado visualmente perfeito e uniforme. Isso ndo limita
de forma alguma o funcionamento e ndo requer assisténcia ou
reparacao do aparelho.

Dados técnicos (Sujeito a alteracdes técnicas.. Rev25W52)
Didmetro cabeca da camara | 7,9 mm

Quantidade lampadas LED 6

Tipo de ecrd 4,3" Visor a cores TFT
Resolugdo do visor 480 x 272 pixel
Resolugdo da cdmara 640 x 480 pixel
Formato de imagem JPEG
Meméria Memdria intefna de fotografias
(100 fotografias)
lluminacao 5 graduagdes de claridade
Zoom digital Zoom digital 2x em 3 passos
Campo visual (FOV) 63°
Profundidade de campo
(0O P 35...85am
Diametro sonda 6 mm
Comprimento sonda 5m
Raio de curvatura min.
sonda 70 mm
Gravacéo de imagens, Rotagdo
- da imagem 180°, Espelhamento
Fungdes

de imagem, Zoom digital 1-2x,
Memoria USB

incl. Acessorios iman, espelho,

Caracteristicas gancho, Incl. bolsa de transporte




VideoScope XXL

Unidade basica: IP 54,

Tipo de proteccao Sonda da camara: IP 67

Ligacoes USB tipo C
Operacao de rede sim
Abastecimento de corrente | 4 x 1,5V LR6 (AA)
Duragdo operacional aprox. 3 horas

-10°C ... 50°C, Humidade de ar
max. 80% rH, sem condensacao,
Condicoes de trabalho Altura de trabalho max. de
4000 m em relacdo ao NM

(nivel do mar)

Condicdes de -20°C ... 60°C, Humidade de ar
armazenamento max. 80% rH, sem condensacao
Dimensdes (L x A x P) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Peso (sem acessorios) 904 g

Disposi¢oes da UE e do Reino Unido e eliminacao
O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre
circulagcdo de mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessorios e embalagens, € um aparelho
elétrico que tem de ser reciclado de forma ecolégica, de acordo
com as diretivas europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos

e eletronicos usados, pilhas e embalagens, a fim de recuperar
matérias-primas com valor. Aparelhos elétricos, pilhas e embala-
gens nao devem ser colocados no lixo doméstico. Os consumi-
dores sao legalmente obrigados a devolver gratuitamente pilhas
e baterias usadas a um ponto de recolha publico, a um ponto de
venda ou a assisténcia técnica. A pilha deve ser retirada do apare-
lho com uma ferramenta convencional, sem o destruir, e entregue
a uma recolha separada antes de o aparelho ser devolvido para
eliminagdo. Se tiver alguma duvida sobre a remocao da pilha,
contacte o departamento de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.
Contacte o seu municipio para obter informagdes sobre instala-
¢oes de eliminacdo adequadas e observe as respetivas

indicacoes de eliminacdo e seguranga nos pontos de recolha.
Mais instrucdes de seguranca e indicagdes adicionais em:
https://packd.li/ll/ard/in



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tilldggsanvisningar” samt aktuell information
och anvisningar pa internetldnken i slutet av den har
instruktionen. Félj de anvisningar som finns i dem. Detta
dokument ska behallas och medfélja produkten om den
ldmnas vidare.

Avsedd anvandning

Videoinspektionssystemet VideoScope XXL lampar sig for den
visuella kontrollen av svartillgangliga stéllen i ror, halrum, schakt,
murverk och fordon.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvénd enheten uteslutande pa avsett satt inom
specifikationerna.

— Maétinstrumenten ar inga leksaker for barn. Férvara dem
oatkomligt for barn.

— Det ar inte tillatet att férandra enhetens konstruktion.

— Utsatt inte apparaten fér mekanisk belastning, extrema
temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

- Enheten far inte langre anvandas om en eller flera funktioner
slutar fungera samt vid skador pa holjet eller om batteriet ar
svagt.

- Se till att spanningsprovaren vid utomhusanvandning endast
anvands under passande vaderforhallanden och lampliga
skyddsatgarder.

— LC-displayenheten far inte doppas ned i vatten. Basenheten
far inte komma i kontakt med vatska.

— Kamerahuvudet ar varken syrabesténdigt eller brandtaligt.

— Se till att VideoScope XXL inte kommer i kontakt med kemikalier,
spanning eller féremal som é&r rorliga eller heta.

Det skulle kunna leda till att saval enheten som anvandaren
skadas.

— VideoScope XXL far inte anvandas for medicinska
undersokningar eller personundersokningar.

— Kamerahuvudet kan bli mycket varmt under drift och skada
kansliga inspektionsobjekt.

— Enheten ar inte l[amplig att anvanda fér matningar i narheten
av farlig spanning. Var darfor alltid vid matningar i narheten
av elektriska anldggningar noga med att ledningarna ar
spanningsfria. Det maste genom lampliga atgérder vara saker-
stéllt, att spanningsfrinet rader och att strommen inte
kan slas pa oavsiktligt igen.
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— Anvand endast originaltillbehdr. Om felaktigt tillbehér anvénds
galler inte garantin.

— For att sakerstalla skyddsklassen IP 67, far kamerasonden bara
doppas ner till ett avstdnd pa 10 cm fran holjet.

= Den tilldtna béjradien for den anslutna inspektionskabeln
far inte Gverskridas.

— Observera sékerhetsforeskrifterna fran lokala resp. nationella
myndigheter for korrekt anvandning av enheten.

Sakerhetsforeskrifter
Anvandning med artificiell optisk stralning (OStrV)

Utgangsoppning LED
DM

— Apparaten arbetar med LEDer i riskgrupp RG O (fri grupp,
ingen risk) enligt gallande normer for fotobiologisk sakerhet
(EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-071f) i era aktuella
fattningar.

— Den aktuella strélningen fran LEDerna &r vid avsedd anvandning
och under fornuftiga och férutsagbara betingelser ofarlig for
6gonen och huden.

Sakerhetsforeskrifter

Kontakt med elektromagnetisk stralning

Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinsta-
tioner eller i narheten av personer med pacemaker ska beaktas.
Det ar mojligt att det kan ha en farlig paverkan pa eller stéra
elektroniska apparater.
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1 LCdisplay
2 Direktknappar 4 Batterifack

a Rotation 180°/spegling/ ¢ Foto/ Bekrafta

radera d Zoom / Navigation
b Lysdiodsbelysning /
Navigation
Kamera
1121314
1 Kamerahuvud 3 Lysdiodsbelysning
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Symboler

0y roto

E] Mediegalleri

@ Rotation 180° / spegling
-I:I-s Lysdiodsbelysning

@3 Zoom

@ Batteriladdningsniva

Kl satta i och ta ur batterierna

Oppna batterifacket och 1dgg i batterier (4 x 1,5V LR6 (AA)) enligt
installationssymbolerna. Tank pa att vanda batteriernas poler at
ratt hall. Stdng av enheten innan batterierna tas ur.

H Fastsattning av verktyg

Krok
N — -

J

Kamerahuvud I Magnet I
LA~
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Laserliner

B Bildrotation @ Tryck kort pa

knappen
ax 1x

Fran utgangsbilden

F E

1x = Horisontell spegling

2x = Vridning 180°

:l d 3x = Vertikal spegling
4x = Utgangsbild

3x 2x
H Lysdiodsbelysning Tryck kort pa
knappen
5 1x= 20%
Tt 2= a0%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
A zoom Tryck kort pa
knappen
@3 - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
E Foto ) Tryck kort pa
oK knappen

(o]

Tryck kort pa
knappen

(0]
[E m Navigation
@ Radera

D»
[}
Bekrafta

E Mediegalleri
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3 Radera bild

@ Radera Mediegalleri

Anvisningar for underhall och skétsel

Rengor alla komponenter med en 1att fuktad trasa och undvik
anvandning av puts-, skur- och lésningsmedel. Ta ur batterierna
fore langre forvaring. Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Anvandarinformation

Med tiden kan det handa att den flexibla kamerasonden inte
langre ar i ett visuellt perfekt och slatt skick. Detta begransar inte
funktionen pa nagot sétt och kréaver ingen service eller reparation
av enheten.

Tekniska data (Tekniska andringar forbehalls. Rev25W52)

Diameter kamerahuvud 7,9 mm

Antal LED 6

Typ av display 4,3" TFT-fargdisplay

Upplésning display 480 x 272 pixlar

Uppldsning kamera 640 x 480 pixlar

Bildformat JPEG

Minne internt bildminne (100 bilder)

Belysning 5 ljusstyrkesteg

Digitalzoom 2-faldig digital zoom i 3 steg

Synfalt (FOV) 63°

Skarpedjup (DOF) 3,5...85cm

Sondens diameter 6 mm

Sondlédngd 5m

L\(A)I:d krokningsradie for 20 mm
Foto, Bildrotation 180°,

Funktioner Bildspegling, Digital zoom 1-2x,
USB-minne

Kannetecken inkl. tillbehor Magnet, speglar,
krokar, Inkl. barpase

Skyddsklass Eifneggeﬁofﬁp 67

Anslutningar USB typ C

Natdrift ja

Stréomforsorjning 4 x 1,5V LR6 (AA)




Anvandningstid cirka 3 timmar

-10°C ... 50°C, Luftfuktighet max.
80% rH, icke-kondenserande,
Arbetshéjd max. 4000 m Gver
havet

Arbetsbetingelser

-20°C ... 60°C, Luftfuktighet max.

Forvaringsbetingelser 809% rH, icke-kondenserande

Matt (B x H x D) 130 mm x 240 mm x 44 mm

Vikt (utan tillbehor) 904 g

EU och EK-bestammelser och kassering

Enheten uppfyller alla nédvandiga normer for fri handel av varor
inom EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehor och férpackning, ar en elektro-
nisk enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven for
gammal elektrisk och elektronisk utrustning, maste atervinnas pa
ett miljovanligt satt for att ta tillvara pa vardefulla ravaror. Elek-
triska enheter, batterier och férpackningar far inte slangas i hus-
hallssoporna. Konsumenter ar enligt lag skyldiga att Idmna gamla
batterier och uppladdningsbara batterier till en atervinningsstation,
butik eller teknisk kundtjanst. Batteriet ska tas ur enheten med

ett vanligt verktyg utan att det forstoérs och laggas i en separat
samling innan enheten aterlamnas for avfallshantering. Om du har
nagra fragor om att ta ur batteriet, kontakta serviceavdelningen
for UMAREX-LASERLINER. Informera dig hos din kommun om
avfallshanteringsplatser och observera avfallshanterings- och
sakerhetsinstruktioner pa inldmningsplatsen.

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/ard/in
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Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle
informasjonen og opplysningene i internett-linken ved
enden av denne bruksanvisningen. Felg anvisningene som
gis der. Disse dokumentene ma oppbevares og leveres
med dersom produktet gis videre.

Tiltenkt bruk

Video-inspeksjonssystemet VideoScope XXL egner seg til visuell
kontroll av steder i rar, hulrom, sjakter, murverk og i kjereteyer der
det er vanskelig & komme til.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Apparatet skal utelukkende brukes i trad med det fastsatte
bruksomradet og de angitte spesifikasjonene.

— Méleinstrumentene og tilbehgret er intet leketay for barn.

De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Det ma ikke foretas konstruksjonsmessige endringer pa
apparatet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme
temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Instrumentet ma ikke brukes mer dersom en eller flere
funksjoner svikter, og heller ikke ved skader pa huset eller ved
svak batterilading.

— Ved bruk utendgrs ma det passes pa at instrumentet bare
anvendes under egnede vaerforhold eller at det treffes egnede
vernetiltak.

— LCD-skjermen mé ikke dyppes i vann. Basisapparatet skal ikke
komme i kontakt med vaesker.

— Kamerahodet er ikke syrefast eller ildfast.

— Pass pa sa VideoScope XXL ikke kommer i kontakt med
kjemikalier, spenning, bevegelige eller varme gjenstander.

Dette kan medfere skader pa apparatet og utsette brukeren
for alvorlige personskader.

— VideoScope XXL ma ikke brukes til medisinske undersgkelser /
personundersgkelser.

— Kamerahodet kan bli svaert varmt under drift og fere til skader pa
emfintlige inspeksjonsobjekter.

— Apparatet er ikke egnet for maling i naerheten av farlig spenning.
Serg derfor alltid for at ledende deler ikke star under spenning
nar du utferer malinger i naerheten av elektriske anlegg. Iverksett
egnede tiltak for a frigjere for spenning og serge for at den ikke
kan gjenopprettes.

®



— Bruk utelukkende det originale tilbehgret. Dersom det brukes feil
tilbehgr, taper garantien sin gyldighet.

— For & garantere kapslingsgrad IP 67, ma kamerasonden kun
senkes ned til en avstand pa 10 cm fra huset.

- Den tillatte bayeradiusen for den tilkoblede inspeksjonskabelen
ma ikke underskrides.

— Med til fagmessig bruk av instrumentet hgrer det at sikkerhetsin-
struksene fra lokale og nasjonale myndigheter overholdes.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med kunstig, optisk straling OStrV

Utgangsapning LED
DM

— Instrumentet arbeider med LED-er i risikogruppen RG 0
(fri gruppe, ingen risiko) i henhold til gyldige normer for fotobio-
logisk sikkerhet (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff)
i de aktuelle utgavene.

— Ved korrekt bruk og under betingelser og ved logisk forutsebare
betingelser er den tilgjengelige stralingen fra LED-ene ufarlig for
det menneskelige gyet og den menneskelige huden.

Sikkerhetsinstrukser

Omgang med elektromagnetisk straling

Veer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i naerheten
av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse
av elektroniske enheter er mulig.
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—
1 LCD-skjerm
2 Snarveisknapper 4 Batterirom
d
[}

a Rotasjon 180° / speiling / c Ta bilde / bekreft
slett d Zoom / navigasjon
b LED-belysning / navigasjon

Kamera

1121314
1 Kamerahode 3 LED-belysning
2 Tilkobling magnet-krok- 4

speilverktay

Verktoy

Krok
Magnet

A WN =

Optikk
1
Speil —IZ I
Gjengebeskyttelse
Hd
5



Symboler

X Tanbilde

IE Mediegalleri

€5} Rotasjon 180° / speiling
{}5 LED-belysning

@& Zoom

[EEE  Batteristatus

Kl Innsetting og uttak av batteriene

Apne batterirommet og sett inn batteriene (4 x 1.5V LR6 (AA))
ifolge installasjonssymbolene. Serg for at polene blir lagt riktig.
For batteriet tas ut, ma instrumentet slas av.
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B Bilderotasjon

4x 1x

F E

@ Trykk kort pa knappen

Fra utgangsbildet

1x = Horisontal speiling

1 4

2x = Rotasjon 180°

3x = Vertikal speiling

4x = Utgangsbilde

3x 2x

B LED-belysning

_Q_S

m Trykk kort pa knappen

1x = 20%
2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%

B zoom

Q’Q

ﬁ Trykk kort pa knappen

- = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%

K Ta bilde

(o]

= Trykk kort pa knappen

'
=

E Mediegalleri

>

®»>)  Trykk kort pé& knappen
Navigasjon
& seu

Bekreft



Laserliner

g Slett bilde
@ Slett Mediegalleri

Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngé bruk av
pusse-, skurre- og lesemidler. Ta ut batteriet/batteriene fer lengre
lagring. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Brukerinformasjon

I tidens lgp kan det hende at den bayelige kamerasondens
utseende ikke lenger er glatt og perfekt. Dette betyr imidlertid
ikke pa noen mate at funksjonen er svekket, og det krever ingen
service pa eller reparasjon av instrumentet.

Tekniske data (Det tas forbehold om tekniske endringer. Rev25W52)

Diameter kamerahode

7,9 mm

Antall LED-lyslegemer

6

Bildeskjermtype

4,3" TFT-fargedisplay

Opplasning display

480 x 272 piksler

Opplesning kamera

640 x 480 piksler

Bildeformat JPEG

Minne internt bildelager (100 bilder)
Belysning 5 lysstyrketrinn

Digital zoom Dobbel digitalzoom i 3 trinn
Synsfelt (FOV) 63°

Dybdeskarphet (DOF) 3,5...85cm

Diameter sonde 6 mm

Sondens lengde 5m

Min. bgyeradius sonde 70 mm

Funksjoner

Bildeopptak, Bilderotasjon 180°,
Bildespeiling, Digital zoom 1-2x,
USB-storlager

Karakteristika

inkl. tilbehgr Magnet, speil, krok,
Inkl. baereveske

Basisenhet: IP 54,

Beskyttelse Kamerasonde: IP 67
Innganger USB-type C
Nettdrift ja

Stremforsyning 4 x 1,5V LR6 (AA)
Driftstid ca. 3 timer

84 o




VideoScope XXL

-10°C ... 50°C, Luftfuktighet
maks. 80% rH, ikke kondense-
rende, Arbeidshayde maks.
4000 m.o.h.

-20°C ... 60°C, Luftfuktighet
Lagringsbetingelser maks. 80% rH, ikke
kondenserende

Mal (B x H x D) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Vekt (uten tilbehar) 904 g

Arbeidsbetingelser

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering
Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel
innenfor EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbehgr og emballasje, er et elektrisk
apparat som i henhold til europeiske og britiske direktiver om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr, batterier og emballasje,

ma resirkuleres pa en miljgmessig forsvarlig mate for a gjenvinne
verdifulle ravarer. Elektriske apparater, batterier og emballasje skal
ikke kastes i husholdningsavfallet. Forbrukere er lovpalagt & levere
inn brukte batterier og akkumulatorer gratis pa et offentlig inn-
samlingssted, pa et salgssted eller til teknisk kundeservice. Batteriet
skal tas ut av apparatet med verktey som er vanlig i handelen

uten at det @delegges og tilfares et kildesorteringsanlegg, fer du
returnerer apparatet til avfallshandtering. Ved sparsmal om & ta ut
batteriet, kan serviceavdelingen til UMAREX-LASERLINER kontak-
tes. Ta kontakt med din kommune for a f& informasjon om egnede
avfallshandteringssteder og felg de respektive avfallshandterings-
og sikkerhetsinstruksene pa innsamlingsstedene.

Yiterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/ard/in



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan, Garanti ve Ek
Uyarilar defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan
internet link'i ile ulasacaginiz akttel bilgiler ve uyarilari
eksiksiz okuyunuz. icinde yer alan talimatlari dikkate aliniz.
Bu belgelerin Grintin muhafaza edilmesi ve baskalarina
verilmesi durumunda beraberinde verilmesi gerekmektedir.

Amacina uygun kullanim

VideoScope XXL video inceleme sistemi borular, araliklar, kuyular,
duvar bosluklari ve araclardaki zor erisilen yerlerin gorsel olarak
kontrol edilmesi icin uygundur.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik 6zellikleri
dahilinde kullaniniz.

- Olgtim cihazlari ve aksesuarlari cocuk oyuncaklari degildir.
Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Yapisal acidan cihazin degistiriimesi yasaktir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

— Cihaz, islevlerinden biri veya birden fazlasi bozuldugunda veya
kasasi hasar aldiginda ve de sarji zayifken kullaniimamalidir.

— Dig mekan kullaniminda cihazin sadece uygun hava kosullarinda
ya da uygun koruyucu 6nlemler alinmak suretiyle kullaniimasina
dikkat ediniz.

— Neiegremdét udeni LCD elementu. Bazes ierice nedrikst nonakt
saskaré ar skidrumu.

— Raudzities, lai kameras galva nenonak saskaré ar skabi vai uguni.

— Sargat ierici VideoScope XXL no saskares ar kimikalijam, sprie-
gumu un ar kustigiem vai karstiem priekSmetiem. Tas var bojat
ierici. ArT ekspluatétajs var ieglt smagus savainojumus.

— Nelietot VideoScope XXL mediciniskiem nolakiem/cilvéku
izmeklésanai.

— Kamera basligi calisma sirasinda 6nemli élclide isinabilir ve hassas
inceleme nesnelerine zarar verebilir.

— lerice nav paredzéta mérijumu veikSanai bistama sprieguma
tuvuma. Tadel, veicot mérijumus elektrisko iekartu tuvuma,
vienmér raugiet, lai stravu vadosajas dalas nebUtu sprieguma.
Sprieguma neesamiba un aizsardziba pret ieslégsanos janod-
rosina ar piemeérotiem pasakumiem.

— Sadece orijinal aksesuarlari kullanin. Yanlis aksesuar kullanildi-
ginda garanti ortadan kalkar.

)



VideoScope XXL

—IP 67 koruma sinifini saglamak icin, kamera sondasi yalnizca ana
Unitenin gévdesine 10 cm mesafeye kadar siviya daldirilabilir

— Bagli denetim kablosunun izin verilen bikilme yaricapi
asiimamalidir.

— Cihazin dogru kullanimi icin [Gtfen yerel ve ulusal kurumlarin
glvenlik uyarilarini dikkate alin.

Emniyet Direktifleri
Sanal optik isinlar ile muamele, OStrV (optik isin yonetmeligi)

Cikis agz1 LED
DI

— Cihaz, gegerli ve yururlukte olan fotobiyolojik guvenlik
standardina uygun (EN-62471 2008-09 takibi / [EC/TR 62471,
2006-07 takibi) RG 0 (serbest gurup, risk yok) risk gurubuna ait
LED'ler ile calisiyor.

— LED'lerin erisilebilir isinlar amacina uygun kullanimlarda ve
mantikli sekilde éngorilebilir sartlarda insan goézine ve insan
cildine zararsizdir.

Emniyet Direktifleri

Elektromanyetik isinlar ile muamele

Mekansal kullanim kisitlamalarinin, 6rn. hastanelerde, ucaklarda,
benzin istasyonlarinda veya kalp pili tasiyan insanlrin yakininda,
dikkate alinmasi gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik
cihazlardan dolayr bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya
arizalanmalari mumkanddr.
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1 LCEkran
2 Direkt tuslar

3
4

Pil yuvasi

a Rotasyon 180°/yansima/sil ¢ Gorintu kaydi / onayla

b LED Isiklandirmasi / d Zoom / Navigasyon
navigasyon
Kamera
1121314

1 Kameras galva
2 Miknats, kanca, ayna
aleti baglantisi

LED Isiklandirmasi
Optik

)

Aletlerinin

Kanca
Miknatis

4D
1
2
3 Ayna —Iz I
4 Gewindeschutz
14
4
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Semboller

Y  Gorinti kaydi

E] Medya galerisi

@ Rotasyon 180° / yansima
-I:I-s LED Isiklandirmasi

@ zoom

[EEE  Baterijas statuss

KB Pillerin takilmasi ve cikartiimasi
Pil yuvasini aginiz ve pilleri (4 x 1,5V LR6 (AA)) gosterilen sekillere

uygun bir sekilde yerlestiriniz. Bu arada kutuplarin dogru olmasina
dikkat ediniz. Pilleri cikartmadan 6nce cihazi kapatiniz.

E1 El aletlerinin sabitlenmesi

Kanca
N — -

J

Kameras galva I Miknatis I
L4

@



Laserliner

B Goriintii rotasyonu

4x 1x

F E

@ Tusa kisaca basin

Cikis resminden

1x = yatay yansima

1 4

2x = 180° dondurdlebilir

3x = dikey yansima

4x = Cikis resmi
3x 2x
B LED Isiklandirmasi m Tusa kisaca basin
5 1x= 20%
Tt 2x= 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
ﬂ Zoom ﬁ Tusa kisaca basin
st - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%

K Gériintii kaydi

(o]

Tusa kisaca basin

OK

E Medya galerisi

[OX2 Tusa kisaca basin

Navigasyon
& i
Onayla
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G Resmisil
@ Medya galerisi sil

Bakima koruma islemlerine iligkin bilgiler

TUm bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve
temizlik, ovalama ve ¢6zUcl maddelerinin kullanimindan kaginin.
Uzun sureli bir depolama dncesinde bataryalari ¢ikariniz. Cihazi
temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.

Kullanici icin bilgi

Zamanla bikulebilen kamera sondasinin artik gérsel olarak
kusursuz, diiz durumda olmamasi mimkindur. Bu fonksiyonunu
hicbir sekilde etkilemez ve cihazin servise gdnderilmesini veya
tamirini gerektirmez.

Teknik 6zellikler (Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.. Rev25W52)

Kamera basldi capi

7,9 mm

LED ampul sayisi

6

Ekran turt

4,3" Renkli TFT ekran

Ekran ¢ozUlUmu

480 x 272 pixel

Kamera ¢6zUnurligu

640 x 480 pixel

Fotograf formati

JPEG

Bellek dahili resim bellegi (100 resim)
Isiklandirma 5 gesit aydinlik derecesi
Dijital zoom 3 adimda 2 kat dijital zumlama

Gortnty alani (FOV)

63°

Alan derinligi (DOF) 3,5...85cm
Sonda cap! 6 mm

Sonda uzunlugu 5m

Sonda min. egim cap! 70 mm

Aksesuarlar dahil

Manyetik, ayna, kanca, tasima
poseti dahil

Fonksiyonlar

Fotograf cekimi, Fotograf
dondurme 180°, Fotograf
yansitma, Dijital zoom 1-2x,
USB yigin depolama aygiti

Koruma tlru

Temel Unite: IP 54,
Kamera sondasi: IP 67

Baglantilar

USB Tip C

Sebeke isletimi

evet




Elektrik beslemesi 4 x 1,5V LR6 (AA)

Kullanim suresi yak. 3 saat

-10°C ... 50°C, Hava nemi maks.
80% rH, yogusmasiz, Calisma
yUkseklik maks. 4000 m normal
sifir Uzeri

Calistirma sartlari

-20°C ... 60°C, Hava nemi maks.

Saklama kosullari 80% rH, yogusmasiz

Ebatlar (G x Y x D) 130 mm x 240 mm x 44 mm

Agirlik (aksesuari bulunmaz) | 904 g

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli
olan tim gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Uruin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin
geri kazanilmas icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, piller
ve ambalajlarla ilgili Avrupa ve BK yonetmeliklerine uygun olarak
cevreye zarar vermeyecek sekilde geri donUsturiimesi gereken
elektrikli bir cihazdir. Elektronik cihazlar, piller ve ambalaj evsel atik
mahiyetinde degildir. TUketiciler kullaniimis pilleri ve akuleri resmi
atik biriktirme merkezine, satis yerine veya teknik musteri servisine
(cretsiz olarak geri vermekle yasal olarak yikumitdurler.

Cihaz bertaraf edilmeden pili normal takimlarla tahrip ediimeden
cihazdan cikartiimali ve ayri olarak atik biriktirme merkezine
verilmelidir. Pilin ¢ikartiimasiyla ilgili sorulariniz varsa IGtfen
UMAREX-LASERLINER servis bolimune basvurunuz. Lutfen
belediyenizden ilgili atik bertaraf kurumlari hakkinda bilgi aliniz

ve atik toplama yerlerinin ilgili bertaraf ve emniyet uyarilarini
dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
https://packd.li/ll/ard/in
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MOAHOCTBIO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLum,
npwvnaraembl NpocnekT , IHpopMaLws o rapaHTun

11 BONOMHWTENbHbIE CBEAEHNWA", @ Takke NOCIeHIO
MHOPMALMIO 1 YKa3aHWs,, KOTOPbIe MOXHO HaTU Mo
CCbIKE Ha CalT, MPUBEAEHHON B KOHLIE 3TOW UHCTPYKLMN.
CobntofaTb CoAepXKaLLMecs B STUX LOKYMEHTaX yKazaHus.
[laHHble LOKYMEHTbI ClleflyeT COXPaHUTb W B Cilydae
nepenayun v3nenvs nepeaatb HOBOMY MOJIb30BATENO.

WUcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUto

Cuctema BuLeokoHTponsa VideoScope XXL ncnonb3yetcs ans
B3yasIbHOro KOHTPOSA TPYAHOAOCTYMHbIX MeCT B Tpybax,
BHYTPEHHUX MONOCTAX, LLaxTax, CTeHax 1 aBTOMOBUNAX.

OO6LwWue yKa3aHUA Mo TEXHUKe Ge3onacHoCTy

— Mprbop 1CMoNb30BaTh TOMBKO CTPOTO MO Ha3HaYeHwto 1 B
npefenax yU10BWi, ykazaHHbIX B cneumdukaumm.

— M3mepuTenbHble Nprbopsl 1 MPUHALNEXKHOCTY K HAM - He
urpyLka. Vx cnegyeT XpaHWTb B HeLOCTYNHOM ANA AeTelt MecTe.

— BHeceHwe U3MeHeHWin B KOHCTPYKLMIO Nprubopa He LOMycKaeTcs.

— He nopgBepraTb Np1OOp MEXaHNYeCKUM Harpyskam,
4ype3mMepHbIM TeMnepaTypam, BAAXKHOCTU UAW CINLLKOM
CUNbHBIM BUOPALMAM.

— anpeLlaeTcsa 1Cnob3oBaTb YCTPOWCTBO B CJ1y4ae OTkaza OAHON
UM HECKONBbKUX (PYHKLWI, a Takxe B CJly4ae noBpexaeHms
Kopmyca UAn Npu HU3KOM YPOBHE 3apAaa MeMEeHTOB NUTaHWS.

— [Mpw 3KCrTyaTaLmy BHe NOMELLIEHWA CIeiuTb 3@ TeM, YToObI
npubOop MCMO/b30BASICS TOMBKO NPU COOTBETCTBYIOLLIMX
aTMOCEPHBIX YCIOBKAX U C COBMIOLEHNEM NOAXOAALLMX
Mep 3aLUmnThl.

— Bnok XKK-ancnnesa Henb3a norpyxatb B Bofy. KOHTaKT
6a30B0ro Npnbopa ¢ XMOKOCTAMU He JOMYCKaEeTCs.

— [onoBKka kamepbl He ABNAETCA CTONKOMN K KNCI0TaM Uin
OrHeCTONKON.

— HeobxoanMo 06A3aTesIbHO CNeauTh 3a TeM, YTOObI He
[onycTnTh KoHTakTa VideoScope XXL ¢ xuMmnyecknmm
BeLLeCTBaMu, dNeKTpryeckoe HanpsxeHue, NOABVKHBIMI Un
ropAYYMU NPeaMeTamMu. ITO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
YCTPOWCTBA, a Takxe K TAXeNbIM TpaBMaM ornepaTtopa.

— Wcnonb3osaHue VideoScope XXL ana nposeneHus
MeANUMHCKINX NCCNefoBaHnin / obcneaoBaHus niofei He
[lonycKaeTca.

— Kamepa ronoBku MOXeT CUIbHO HarpeBaTbCA BO Bpems
pPaboTbl, 4TO MOXET MPVBECTN K MOBPEXAEHWIO YyBCTBUTENBHbIX
0CMaTPUBaEMbIX O6BEKTOB. 93



— MNpunbop He NpefHas3HauYeH 4NA M3MepeHuin BEaM3M onacHbIx
HanpaxeHui. Mo3ToMy Npy NPOBEAEHNN U3MEPEHNI
BONM3M 3/1eKTPOYCTAaHOBOK BCerfa CeanTb 3a TeM, YTobbl
TOKOMPOBOAALLIME YACTU He Bbln NOA HaNPAXEHEM.
ObecneunTb OTCYTCTBIE HANPAXEHUA 11 3aLLIATY OT MOBTOPHOIO
BKJTIOYEHVA C NOMOLLIBIO MOAXOAALLMX CPEACTB.

— Mcnonb3oBaTb TOBKO OPUrMHasbHblE KOMMEKTYoLLe
NPUHaANEXHOCTW. B Clydae 1CMOb30BaHMA He OPUMHANBbHBIX
KOMTIEKTYIOLLIMX MPUHAANEXHOCTEN rapaHTUa aHHYAnpyeTca.

— [lns obecneyeHns cteneHn 3alumThl IP 67 30HA Kamepbl MOXHO
norpy>xatb B XWAKOCTM TOIbKO TakvM 06pa3oMm, YTobbl rybrHa
NOrpy>XeHWs, n3mepsemMas OT Kopryca, He npesbiwana 10 cm.

— He ponyckaeTcs npesbilwaTh JONYCTUMbIA paguyc n3rnba
COefVHEHHOrO MHCMEKLMOHHOrO Kabens.

— Monb3oBaTenb foMmKeH cobnoaaTh Npasla NCNOb30BaHWA
YCTPOWCTBA COrNacHo NpeanucaHni no TexHrke 6e3onacHoCcT
MECTHbIX MW HaLWOHaNbHbIX OPraHOB HaA30pa.

MpaBuna TexHUKN GesonacHOCTU

ObpalLieHue C NCKYCCTBEHHbBIM OMTUYECKMM U3nyyeHnem OStrV
(MpaBuna oxpaHbl TpyAa Npvt paboTe C ONTUYECKUM W3M1ydeHVeM)

CBeTtoauof BbIXOQHOIO
oTBepcTuA

I

— YCTPOWICTBO OCHALLEHO CBETOAMOAAMM, NOAMNaAAIOLUMI
noa, rpynny pucka RG 0 (,cBobogHas”, 6e3 onacHocTv) no
LeNCTBYIOWLMM CTaHAapTam B cchepe hoTobronornyeckon
6e3onacHocT (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff)
B [IeViCTBYIOLLEN peaaKLmy.

— PV NCNONB30BaHUM MO Ha3HAYEHWIO 1 B IOTUYECKH
npenckasyemblx yCIOBUAX U3NyYeHe CBETOAMOA0B 6e30nacHo
ONA TNa3 1 KOXU Yenoseka.

MpaBuna TexHMKn 6e3onacHOCTN

O6paLLieHme C 3N1eKTPOMArHUTHBIM U3JTyYeHnem

Cnepyet cobnofath AENCTBYIOLLME B KOHKPETHbIX MECTax
OrpaHVyeHys No KCrIyaTaumy, HanpumMep, 3anpeT Ha
ucronb3oBaHve B 6osbHMLAX, B CamoneTax, Ha aBTo3anpaskax
WM PAAOM C JIIOAbMU C KAPAMOCTUMYIATOPaMU. B Takmx
YCII0BUSX CYLLECTBYET BO3MOXHOCTb OMAaCHOrO BO3AENCTBUSA MW
BO3HVKHOBEHMS MOMEX OT 1 /151 3N1EKTPOHHbIX MPUBOPOB.
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VideoScope XXL

| ———4 =
1 XK gucnnen 3 ON/OFF / Tanepesd
2 KHOMKW NpAMOro AencTsus n306paxkeHNii
4 Otpenexvie ons 6atapen
d
us
a BpatueHve 180°/ b CsetoamoaHas nonceeTka /
3epKasibHoe oTobpaxeHue / Hasuraums
Ypanutb ¢ ®ortockemka / MNoaTeepanTs
d 3ym/Hasurauma
Kamepa
1121314
1 Tlonoska kamepbl 3 (CBeTogmodHas noaceeTka
2 KpenseHvie C NOMOLLbIO 4 O6bekTVB

MarHuTa, Kpto4koB 1 3epKan

WUHCcTpymeHTOB

Kptoyok
MarHut

u
3epkano —Iz I
MpenoxpaHuTesnb pe3bobi

14
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CMBOJIbI
0 PoTtockemka

E] lanepes n3obpaxeHui

(F} BpatueHure 180° / 3epkanbHoe oTobpaeHwe
{}5 CseToavofHas NoaceeTka

@ 3ym

[N} HgvikaTop COCTOsAHMA BaTapen

Kl YcraHoBKa 1 u3BneuyeHne 3neMeHTOB NUTaHMA
OTkpoiTe oTgeneHve Ans 6atapei u yctaHosuTe 6atapen (4 x
1.5V LR6 (AA)) C cobntofeHreM nokasaHHOM NonspHoCTv. He
nepenyTanTe NoaspHOCTL. Mepes N3BneYeHem nemeHToB
MUTaHWA BBIKMIOYNTL Nprbop.

H KpenneHune MHCTPyMEHTOB

Y |-
TonoBka kamepsbl I Marnnt I

I‘ 3epkano
9%




VideoScope XXL

B Bpawenune
1300parkeHus
ax 1x

@

F E

KpaTkoBpemeHHO
HaxaTb KHOMKY

OT ucxogHoro M306pa)|(eH ua

1X = ropu3oHTanbHoe
3epKasibHoe oTobpaxeHue

1 4

2x = [osopoT Ha 180°

3X = BepTVKasibHOE 3epKanbHoe
oTobpaxeHue

3x 2x

4x = VicxopHoe n3obpakeHue

H Cseroanopnnas
nopceeTka

_Q_S

ﬂ

KpaTkospemeHHo
Haxarb KHOMKY

1x= 20%
2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%

@ 3ym

B

KpaTkoBpemeHHo
HaxaTb KHOMKY

@3 - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
doTochemKa ol KpaTkoBpemeHHo

(o]

HaXaTb KHOMKY

8] lfanepes
M300pa>keHui

>

KpatkoBpemeHHO
HaXaTb KHOMKY

Hasuraumsa
Yoanutb

MoatsepavTb

@ o



N Vnanuts nsobpaxetie

@ YpanuTb fanepes n3obpaxeHui

NHdopmaums no o6cny)KMBaHuio U yxoay

Bce KOMMOHEHTbI O4MLLATb C1erka BNaxHOW candeTkoi; He
NCNosib30-BaTh YNCTALLME CPEACTBA, a6pa3MBHbl€ MaTepuasbl

1 pactsopuTenu. MNepen AnUTeNbHLIM XpaHeHem npubopa
0bs3aTenbHO BbIHYTH 13 Hero baTapeto/6aTapen. Mprbop xpaHuTb

B YNCTOM W CyXOM MecCTe.

NMpumeyaHue ana nonb3oBaTens

C TeyeHvieM BpeMeH MBKI 30HA KaMepbl MOXET yTpaTUTb
onTnyeckn 6esynpeyHoe rnagkoe COCTOAHUE. ITO HYKOWMM
06pa3oM He CHIKAET ero (PyHKLMOHAIbHOCTY U He TpebyeT
TEXHWNYECKOro 06C/Y>KMBAHWA MW PEMOHTa Nprbopa.

TexHnYeckmne XapaKTepUCTUKI (M3roTosuTenb COXpaHAET 3a COGOV npasa
Ha BHECEHWe TeXHNYECKMX M3MeHeHW. Rev25W52)

):LmaMeTp rONOBKN Kamepbl

7,9 Mm

KosnmyecTso cBeToanMoaos

6

Tun 3kpaHa

4,3" LBeTHOW TOHKOMNEHOYHbIN
ancnnen

PaspelueHmne gucrnnes

480 x 272 nuKcenos

PaspeLueHue Kamepsbl

640 x 480 nunkcenos

DopmaT CHUMKa

JPEG

MamATb

BctpoerHas namsaTb (100 CHYMKOB)

Mopceetka

5 ypOBHA APKOCTH

Lincbposoe n3meHeHne
Maclitaba

2-KpaTHOe LnhpoBOe N3MeHeHne
mMacwTaba B 3 wara

3oHa 0630pa (FOV) 63°

ny6viHa peskoctu (DOF) 35...85w
[dviameTtp 30HA4a 6 MM

OnnHa 30Haa 5m

MWuH. paguyc n3rvba 3oHaa | 70 mm

CbeMka 1306paxeHus, MoBopoT
n306paxeHuna 180°, 3epkanbHoe

®yHKLMK oTobpaxeHue, Linhposoe n3meHe-
H1e MacLTaba ¢ KpaTHOCTbIO 1-2X,
MamsTb 6osbLIoro obvema USB
BKJ1. ONONHUTENIbHbIE NPUHAONEX-

OcobeHHoCTH HOCTW MarHuT, 3epKasio, Kplo4ok,

BBKJ1. (DyTNAP 418 NEPEHOCKM
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VideoScope XXL

ba3osbIin 6510K: IP 54,
30H[ Kamepsl: [P 67

MopTbl USB t1n C
PexuM paboTbl OT CeTH [a
MuTatoLee HanpsXeHve 4% 1,5B LR6 (AA)

Cpok paboTbl 31eMeHTOB
nUTaHns

CreneHb 3aLwuTbl

OK. 3 4.

-10°C ... 50°C, BnaxHoCTb BO3ayxa
Makc. 80% rH, 6e3 obpasoBaHua
KOHAeHcaTa, Paboyas BbicoTa He
6onee 4000 M Haf, ypOBHEM MOps

-20°C ... 60°C, BnaxHocTb

Pabouue ycnosus

YCnoBmA xpaHeHua BO3AyXxa Makc. 80% rH, 6e3
obpa3oBaHusA KOHAeHcaTa
Pa3mepbl (LU x B x ) 130 MM X 240 MM X 44 MM
Bec (6e3 koMnneKTytoLLmX
M 904 r
npviHaaexXHOCTeN)

Mpennucanua EC n Benuko6putaHum n yrunusauma
Mpubop COOTBETCTBYET BCEM HEOOXOANMbBIM TpebOoBaHMAM,
pernameHTHpytoLLve cBOHGOAHbIN TOBapoOHOPOT Ha TeppuTOpUM
EC 1 BenmkobputaHum.

[aHHoe v3aenue, BKIoYas KOMIIEKTYIOLLME NPUHAONEXHOCTY

1 yNakoBKy, ABNAETCA 3NeKTPUYECKMM YCTPONCTBOM, KOTOpoe
cornacHo anpekTueam EC v BennkobpuTaHum o CTapbix 3neKTpu-
YeCKMX W 3N1eKTPOHHbIX YCTPOCTBAX, 31eMeHTax NTaHWA, akky-
MYNSTOPAX ¥ YNakoBOYHbIX MaTepuanax AoXHO ObiTb NepeaaHo
Ha yTUAM3aLMIO 3KoNornyecky BesonacHbiM Cnocobom ¢ Lienbto
NoyYeHUsa LEEHHOTO Cbipbs. SneKkTpuyeckre npubopsl, batapeitku
1 yNakoBKa He OTHOCATCA K BbITOBbIM OTxodaMm. MoTpebuTeny no
3aKkoHy 0b6s3aHbl 6ecnnaTHO cAaBaTh NCMOb30BaHHble BaTaperkn
1 aKKyMyNATOPbI B CNeLManm3npoBaHHble 0bLLIeCTBEHHbIE MyHKTbI
cbopa oTx0foB, MO0 NO MECTY NPOAAKMN U B CYKOY TeXHUYe-
CKOV NoafepXKu. M3snekunTte BaTapeiiky ¢ MOMOLLbIO 0BbIYHbIX
VHCTPYMEHTOB, He pa3pyLuas eé, 1 chainTe B CneLnabHbli MyHKT
cbopa, npexae Yem oTnpasuTe NPUGOP Ha yTUAM3aLwmio. Mo Bcem
Bonpocam 06 n3BneyeHun Hatapeek obpallanTecs B CEPBUCHBIN
otaen UMAREX-LASERLINER. MHdopmauwmtio o nyHkTax cbopa v
YTUAU3ALMN OTXOA0B MOXHO MONYYNTb B alMUHUCTPaLMK NO
MecTy xuTenbcTea. Cobntogarte MHCTPYKLMM MO YyTUAK3ALMMN 1
npasvna TexHnKy 6e30nacHOCTM B NyHKTax Npréma OTXo40B.
[pyrie npaBuna TeXHUKU 6e30MacHOCTY ¥ [OMONHUTENbHbIE:!
https://packd.li/ll/ard/in
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YBaXkHO NpoyWTaiTe IHCTPYKLto 3 ekcryaTalii Ta
6poLuypy «IHopmaLlis Npo rapaHTii Ta 4OAATKOBI
BIiOMOCTi», ika [IOAAETHCA, Ta O3HaNOMTECh 3
aKTyaNbHVMU JaHWMK Ta pekoMeHAaLiAMM 3a
NOCUAAHHAM B KiHL L€l iHCTpyKUii. JoTpumMynTech
HaCTaHoB, LLO B HWX MICTATbCA. Lii fokymeHTH cnig
36eperTvi Ta NepeaaTVi pasom 3 BUPOBOM HacTynHoOMy
KOPUCTyBayesi.

BukopuctaHHA 3a NpU3HaYeHHAM

CucTema BigeokoHTponto VideoScope XXL nigxoants ans
Bi3ya/IbHOro OrAAAY BaXKOLOCTYMHYMX MicLpb B Tpybax,
MOPOXHWHAX, LUaxTax, CTiHax i TpaHCMOpPTHMX 3acobax.

3aranbHi BKasiBku no 6esnewi

— BukopucToByinTe npvnag avile Ana BiAnoBigHWX Linen Ta B
Mexax cneumndikaLi.

— BumiptoBanbHi npunaau i npunagnsa fo HUX — He Autaya
irpatuka. 36epiraTit y HeloCAXHOMY ANs AiTeit Micui.

— 3300POHAETLCA 3MIHIOBATY KOHCTPYKLIO Npunagy.

— He HapaxalTe npunag Ha MexaHiyHe HaBaHTaXeHHs,
eKkCcTpeMarbHy TeMnepaTypy, BOSOTICTb abo CunbHi BibpaLlii.

— 3abopoHAETbCA ekcnyaTallia Nnpunagy B pasi BiMOBU OfHi€i
4 Kinbkox dyHKLiN, a TakoX Yy pasi NOLLKOIKEHHA kopnycy abo
NPV H3bKOMY PiBHI 3apAdy akymynatopa.

— BMKOpUCTOBYIOUM NpUAag NPoCTO Heba, 3BaxaiiTe Ha HaABHICTb
BIANOBIAHWX MOrOAHYX YMOB a0 BXMBANTe HaNEXHUX
3anobiKHUX 3aX0fiB.

— PK-6510K He 3aHyptoBaTu B BoZy. He [OMycKaTVi KOHTaKTY
6a3oBoro 6n1oky 3 piguHamu.

— loniBka Kamepu He € CTINKOO [0 KMCIOT YX BOTHIO.

— 0O608B'A3K0BO 3abe3neunTy, o6 VideoScope XXL He
KOHTaKTyBaB
3 XiMikaTaMK, Hanpyra, PyXOMVUMY YU rapsuvMmn npeaMeTamu.
Lle MOXe nowKoanTV Npunag i NpUBeCTV [0 BaXKNX TPaBM
onepatopa.

— VideoScope XXL He MOXHa BYKOPUCTOBYBATW ANA MeAUYHIX
[oCNioXKeHb/A0CNiaKeHb Ha IOAAX.

—Tig yac poboTu rosloBka kamepwy MOXe CUbHO HarpiBaTucs, a
Lie, B CBOIO Yepry, MoxXe Npu3BecTy [0 NOLWKOAXEHHA HyTaMBIX
06'exTiB OrNAgy.

— Lleit NpucTpint He NPUAATHWIA ANSA BUMIPIOBaHHA NOGAM3Y Bif,
Hebe3neyHoi Hanpyrn. Tomy, BUKOHYIOUM BUMIPIOBaHHA NOGAN3Y
Bifl €1eKTPOyCTaTKyBaHHSA, 3aBX /AN NePeKOHYNTeCA B TOMY, LLO
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VideoScope XXL

CTPYMOMPOBIAHI YaCTUHW He Mif, HaNpyroto. 3HeCTPYMIEHHA
Ta yb6e3neyeHHs Bif NOBTOPHOrO BBIMKHEHHA NOBUHHI ByTu
FapaHTOBaHi HanexXHMU 3axodamun.

— BukopucTosyiTe NniLe opuriHaibHe KOMMIeKTyo4e Npunagas.
Y pasi BUKOPUCTaHHA HEOPWTIHANbHOrO KOMMIEKTYIOHOoro
NpWIaaaa rapaHTia aHYNIoETbCA.

— [AnA 3abe3neyeHHs Knacy 3axucTy IP 67 30HL KamMepy MOXHa
3aHyploBaTVt y PiAnHY TakuM YVHOM, LoD BiACTaHb Bif, MeXi
3aHypEeHHA [0 KOpnycy CTaHOBWMa He MeHLe 10 cm.

— He MoxHa nepesuLLyBaTVi JONYCTUMUIA PaalyC BUTVHY
3'€IHAHOro iHCMNeKLiNHOro Kabesnto .

— KopucTysay Mae AOTPUMYBATUCA NPABWII BUKOPUCTaHHA
MPUCTPOIO 3riAHO NPUNIKCIB 3 TexHiku Be3nekun micuesux abo
HaLiOHaIbHUX OpraHiB Harnagy.

BkasiBKM 3 TeXHiKM Ge3neku

MOBOLKEHHS 3 AXKepenaMu LUTYYHOrO ONTUYHOMO
BUMPOMIHIOBAHHS 3TiOHO 3 NpaBuaamMu TexHikn Besnekn OStrv

CA-BuxipgHWI OTBIp

D)

— B NpUCTpOi BUKOPUCTOBYIOTLCA CBITNOAIOAN FPYN PUKKY
RG 0 (BinbHa rpyna, pu3nK BiACYTHI) BIANOBIAHO 4O YNHHIX
CTaHaapTiB 3 hoTobionoriyHoi Ge3nekn (EN 62471:2008-09ff /
IEC/TR 62471:2006-07ff) B oCTaHHIN penakwyji.

— 3a YMOBV BUKOPUCTaHHA 3a NPU3Ha4YeHHAM i 4OTPUMaHHA
PO3yMHWX MeX BUMNPOMiHIOBaHHS CBITNIOAIOAIB € 6e3neyHM
ONA oYewt Ta LWKIpU NoavHW.

BkasiBKM 3 TexHikn 6e3neku

MOBOAXKEHHS 3 [XKepenamm enekTpoMarHiTHoro BUNpoMiHIoBaHHsA
HeobxinHO BOTPMMYBATVICA NTOKaNbHUX eKCrnyaTaLiinHnX
obMexeHb, Hanpukiag, B NikapHax, Nitakax, Ha 3anpaBHWX
CTaHUiAX abo NopyY 3 NIOABMU 3 eNIeKTPOKAPAIOCTUMYNATOPOM.
ICHy€E MOX/IMBICTb HEraTMBHOTO BNAMBY abo nopyLeHHA poboTn
€NeKTPOHHMX NPUCTPOIB / Yepe3 eNekTPOHHI NPUCTPOI.
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1 PK-gucnnen
2 KomaHgHi knasii 300paxkeHb
4 Bincik pns 6atapei

a [MMosopoT 180°/ a3epkanbHe ¢ 3vomka / MigTeepanTu
BifobpaxeHHs / Buganutn  d  36inbluenHs / Hasirauisa
b CsiTnogioaHe ociTneHHs /
Hasirauia

Kamepu

|1|234

1 ToniBka kamepw 3 CeiTnogiofiHe OCBITNEHHA
2 KpinneHHa 3a gonomoroto 4  OnTuYHa cucTema
MarHiTy,rayka i A3epkano

IHCTpyMeHTiB

1 Tauok

2 MarHit

3 [3epkano

4 3axucT pi3bbu
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VideoScope XXL

CumBonu

DY 3iowka

E] lanepes 306paxeHb

@ MoBopoT 180° / A3epKasibHe BifoOpakeHHs
-I:I-s CBiTNomiogHe OCBITNEHHS

@ 36inblueHHs

@I Cran GaTapei

Kl BcraHOBnEHHs Ta BUAaneHHs eneMeHTiB KXUBJIEHHSA
BiokpuTn Biacik ans 6atapeitok i Bknactu 6atapenku (4 x 1,5V
LR6 (AA)) 3rinHo 3 cumBonamu. CrigkysaTu 3a NMOAPHICTIO.
Mepes TUM SK BUAHATY €N1EeMEHTU KUBNEHHS, BUMKHITb NPUIag,

E KpinneHus iHcTpymenTis

fa4yok
mEm—— -

J

[oniska kamepu I Marrit I
I‘ [3epkano
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Laserliner

I Nosopor

4x 1x

F E

KopoTtkoyacHo
HATVCHYTW KHOMKY

@

Vom Ausgangsbild

1x = horizontale Spiegelung

1 4

2x = Drehung 180°

3x = vertikale Spiegelung

4x = Ausgangsbild

3x 2x

B csitnopiopte
OCBIiT/IeHHA

KopoTtkoyacHo
HATVCHYTW KHOMKY

Q

5 1x= 20%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
A 36inbwenns KopoTkouacHo
HaTNCHYTW KHOMMKY
@3 - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
K 3itomka & KopoTkouacHo
oK HaTUCHYTN KHOMKY
B Fanepes 306pa>keHb > KopotkouacHo

>
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HaTUCHYTN KHOMKY

Hasirauis
@ Buvpanutun
) .
MNigTeepant



VideoScope XXL

3 Bunanuti 306paskets

@ Bupanutn fanepen 306paxeHb

IHCTPYKLiA 3 TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHA Ta AOMNAQy
BCi KOMMOHEHTY CTifL, OYMILLYBATW 3BONIOXKEHOIO TKAHUHOIO,
YHWKaTV 3aCTOCYBaHHA MUIOUMX abO YMCTAYMX 3aC06iB, a TaKox
PO34MHHYIKIB. Mepef, TpvBanum 36epiraHHAM CAig, BUTAMHYTYN
eNeMeHT (-Tv1) XXMBEeHHS. 36epiraT NPUCTPIN Y YNCTOMY, CyXoMy
Micui.

MpumiTka ANa KopucTyBadis
3 Yacom FHyNKI/WI 30HA KamMepu Moxe BTPaTUTK BI3yaslbHO
6e300raHHW, rNafgeHbknii cTaH. Lie XXoaHUM YMHOM He obmexye

(hyHKLiOHaBHICTb | He BUMara€e 06C/yroByBaHHs abo PEMOHTY

npunagy.

TexHiuHi AaHi (Mpaso Ha TexHiuHi MM 36epexere. Rev25W52)

[jiameTp ronosku kamepw

7,9 Mm

KinbkicTb cBiTNOmioAiB

6

Tvin ekpaHy

4,3" Konboposunt TFT-gucnnew

Po3nopinbya 34aTHICTD
avcnneio

480 x 272 nikcenis

Po34inbHICTL Kamepu

640 x 480 nikcenis

DopmaT 3HiMKIB

JPEG

Mam'ATb

B6ynoBaHa nam'aTb (100 3HiMKiB)

MiAcBivyBaHHA

5 CTyneHis ACKpaBoCTi

Lincposa 3miHa MacLTaby

2-KpaTHUIA LnpOoBUIA 3yM B
Mexax 3 piBHiB

Mone 30py (FOV) 63°

TnnbwHa piskocTti (DOF) 3,5...85M
[iameTp 30HAa 6 MM
[oBxXunHa 30HOa 5m

MiH. pagiyc BurvHy 3oHaa | 70 mm

3iiomMKa 306paxeHHs, ObepTaHHA
306paeHHa 180°, [13epkanbHe

®yHKuii "
yHKU BiflobpaxeHHs, Lindposuit 3ym
1-2x, Hocin Benunkoi emHocTi USB
BKJ1. OAATKOBE MPUIaaas MarHir,
OcobnwmsocTi [13epKano, raqyok, BKOYHO 3

CyMKOIO
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basosuwn 6n0k: IP 54,

Knac saxucty 30HA, kamepu: [P 67

Po3'emu USB t1n C
PexumM poboTH Bif Mepexi | Tak

KvBneHHs 4 x 1,5B LR6 (AA)
TepMiH excnnyaTadii 6113bKO 3 roguH

-10°C ... 50°C, BonoricTb nosiTps
max. 80% rH, 6e3 koHaeHcaLyji,

Poboua BucoTa Makc. 4000 M Hag,
piBHeM Mops (HOpPManbHWUIA HyNb)

Pexum poboTn

-20°C ... 60°C, BonoricTb nosiTpAa

YmoBy 36epirantia max. 80% rH, 6e3 koHaeHcaLyji

labapuTHi po3mipu

(WxBxD 130 MM x 240 MM X 44 Mm

Bara (6e3 komnnekTyio4oro

904 r
npunaazs)

MNpunucn €C Ta Benuko6puTaHii Ta yTunisauis

Lle# npucTpii BiANOBIAAE BCIM HEOBXIAHUM HOPMaM, AKi
pernameHTyIoTb BillbHUI TOBapoobir Ha TepuTopii €C Ta Benmkoi
BputaHii.

Lle BMpIb, BKIHOYaKOUM KOMMIEKTYIONi Ta YNakoBKy, €
eNeKTPUYHUM MPUCTPOEM, AKWIA 3riAHO 3 AnpekTuBamMu €C

Ta BenukobpuTaHii Npo cTapi enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
NPUCTPOI, €NEMEHTI XKUBNIEHHS, akyMyNATOPU Ta nakyBasbHi
MaTepianv NoBuHeH ByT1 nepeaHo Ha yTUMi3aLlo eKonoriyHO
6e3neyHM CnocoboM 3 METOK OTPUMAHHA LLIHHOT CUPOBUHW.
EnekTponpunany, bataperky i ynakoBky He MOXHa yTuni3yBaTu
pa3oM 3 NOBYTOBMM CMITTAM. 3akoH 3060B'A3ye CNOXMBaYiB
6€e3KOLUTOBHO 3AaBaTV BUKOPUCTAHI €NeMEHTU XKUBMIEHHS Ta
akyMynsTopHi 6aTapei B rpoMafchki NyHKTW 360py, TOProBi TOUKM
abo Cny>x6y TeXHIYHOI MIATPUMKM. ENEMEHT XMBeHHsA HeobXiaHo
BUMNHATK 3 NpUNagy, He PyiHyloun Moro, 3a LONOMOroto
CTaHAAPTHYIX IHCTPYMEHTIB i BIANPaBMTU B OKPEMUIA MyHKT
300py, NepLU Hi>X MOBEPHYTU Npunag Ans yTvnisauii. Akwo y
BaC BUHUK/W MUTAHHA LWOAO BUAMAHHA eNleMeHTa XMBNeHHS,
3BEPHITLCA A0 CNY>KOWM nigTpuMkn UMAREX-LASERLINER. LLIo6
oTpUMaTK iHdopMaLito NPo BIANOBIAHI NYHKTK yTUAI3aLi,
3BepTanTeca 4o CBOro MyHiLMNaniTeTy i LOTPUMYNTECH
BIANOBIAHWX IHCTPYKUI 3 yTUAIi3aLii Ta TexHikv 6e3neku B
nyHkTax 360py Bigxomis.

[leTanbHi BKa3iBky LLOAO Ge3nekw i1 4oAaTKOBa iHpopmMaLlis

Ha caunTi:

https://packd.li/ll/ard/in
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VideoScope XXL

Kompletné si proctéte navod k obsluze, pfilozeny sesit

. Pokyny pro zaruku a dodatecné pokyny”, aktudini
informace a upozornéni v internetovém odkazu na konci
tohoto ndvodu. Postupuijte podle zde uvedenych instrukci.
Tato dokumentace se musi uschovat a v pfipadé predani
produktu tfeti osobé pfedat zarover s produktem.

Pouzivani v souladu s uréenim

Videoinspekéni systém VideoScope XXL je vhodny pro vizualni
kontrolu tézko pfistupnych mist v potrubi, dutinach, Sachtach,
zdivu a motorovych vozidlech.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— PouZivejte pfistroj vyhradné k uréenému Ucelu pouziti v ramci
danych specifikaci.

— Méfici pfistroje a pfisludenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovavejte tyto pfistroje pred détmi.

— Pfistroj se nesmi konstrukéné ménit.

— Nevystavujte pfistroj Zddnému mechanickému zatizeni, extrém-
nim teplotam, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pfistroj se nesmi dale pouZzivat, pokud dojde k vypadku jedné
nebo nékolika funkdi, jakoZ i v pfipadé poskozeného krytu nebo
slabé nabité baterie.

— PFi venkovnim pouziti davejte pozor, abyste pfistroj pouZzivali
jen za vhodnych klimatickych podminek, resp. pouzili vhodna
ochranna opatfeni.

—Jednotka LCD se nesmi ponofit do vody. Zakladni pfistroj se
nesmi dostat do kontaktu s kapalinou.

— Objektiv nenf Zaruvzdorny ani odolny vici kyselinam.

— Neustale davejte pozor na to, aby VideoScope XXL nevstoupil
do styku s chemikaliemi, napéti nebo pohyblivymi nebo horkymi
predméty. Mohlo by dojit k poskozeni pfistroje zranéni obsluhy.

— VideoScope XXL se nesmi pouZivat pro lékafska vysetreni Ci
osobni prohlidky.

— Hlava kamery se béhem provozu mlize zna¢né zahfat a vést k
poskozenim citlivych kontrolovanych objekt(.

— Pfistroj neni vhodny k méfeni v blizkosti nebezpecnych napéti.
Proto pfi méfeni v blizkosti elektrickych zafizeni vzdy dbejte na
nepfitomnost napéti ve vodivych dilech. Vhodnymi opatfenimi
musi byt zarucena nepfitomnost napéti a zajisténi proti
opétovnému zapnuti.
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— ouZzivejte pouze originaIni pfislusenstvi. PouZije-li se nespravné
pfislusenstvi, zanika narok na zaruku.

— Aby se zajistila tfida ochrany IP 67, smi se sonda kamery ponofit
pouze do vzdalenosti 10 cm od krytu.

— Nesmi byt pfekrocen pfipustny polomér ohybu pfipojeného
inspekéniho kabelu .

— Pro spravné pouzivani pfistroje dodrzujte bezpecnostni pokyny
mistnich resp. narodnich uradd.

Bezpecnostni pokyny
Zachézeni s umélym, optickym zafenim (viz pfisl. nafizeni)

Vystupni otvor LED
I

— Pristroj pouziva LED diody skupiny rizik RG 0 (volna skupina,
bez rizik) podle platnych norem pro fotobiologickou bezpecnost
(EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff) v jejim platném
znéni.

— Pristupné zafeni LED diod neni pfi pouZivani v souladu s ur¢enim
a za rozumné predvidatelnych podminek nebezpecné pro lidské
oko a pokozku.

Bezpecnostni pokyny

Zachézeni s elektromagnetickym zafenim

e tfeba dodrZovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory.
Existuje moZnost nebezpecného ovlivnéni nebo poruchy
elektronickych pfistrojl.
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VideoScope XXL

==

1 LCD displej
2 Tlacitka pro pfimé ovladani 4 Pfihradka pro baterie

a Rotace 180°/ zrcadleni / c Poridit snimek / potvrdit
vymazat d Zoom/ navigace
b Osvétleni LED / navigace

Kamery

1121314
1 Hlava kamery 3 Osvétleni LED
2 Pfipojeni magnetického 4

hakového zrcadlo nastroje

Nastroje
Hacek
Magnet

Zrcadlo
Ochrana zavitu

A WN =

B w N - US
ﬁtt =
8

@ 109



Symboly
¥ Poridit snimek
B Galerie medif

@ Rotace 180° / zrcadleni
-I:I-s Osvétleni LED
@ zoom

IR  Stav baterie

Kl vkladani a vyjmuti baterii

Oteviete prihradku na baterie a podle symbolG pro instalovani
vloZte baterie (4 x 1.5V LR6 (AA)). Dbejte pfitom na spravnou
polaritu. Pfed vyjmutim baterii pfistroj vypnéte.

H upevnéni pro nastroje

Hacek
-

J

Hlava kamery I Magnet I
I.‘ Zrcadlo
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VideoScope XXL

1 Rotace

4x

1x

F

@ Katce stisknéte
tlacitko

Z vychoziho obrazku

1x = Horizontalni zrcadleni

= |

4

2x = Otoceni 180°
3x = Vertikdlni zrcadleni

4x = Vychozi obrazek

3x

2x

H osvétleni LED

Katce stisknéte
tlacitko

5 1x= 20%
-Q- 2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%

5x = 100%

ﬂ Zoom ﬁ Katce stisknéte
tlacitko

@:3 - = 100%

1x= 133%

2x = 166%

3x = 200%

E Poridit snimek

(o]

) Katce stisknéte
oK tlacitko

B Galerie medii

>

[OX3
G Navigace

Kétce stisknéte
tlacitko

Vymazat

)
Potvrdit

@ m



3 Vymazat obrazek

@ Vymazat galerie medi

Pokyny pro udrzbu a osetfovani

Viechny komponenty Cistéte lehce navihéenym hadrema
nepouzivejte Zadné Cistici nebo abrazivni prostfedky ani
rozpoustédla. Pfed delsim skladovanim vyjméte baterii/baterie.
Skladuijte pfistroj na cistém, suchém misté.

Pokyny pro uzivatele

Casem se miZe stat, Ze pruzna sonda kamery jiz nebude vizualné
v bezzavadném, hladkém stavu. To nijak neomezuje funkci a
nevyzaduje si to servis ani opravu pfistroje.

Technické Udaje (Technické zmény vyhrazeny. Rev25W52)

Priimér hlava kamery

7,9 mm

Pocet osvétlovacich
prostfedk( LED

6

Typ obrazovky

4,3" TFT barevny displej

RozliSeni displeje

480 x 272 bodu

Rozliseni kamery

640 x 480 bodu

Format snimku

JPEG

Pamét

interni pamét na snimky
(100 snimk)

Osvétleni

5 Urovné jasu

DigitaIni zoom

Dvojnésobny digitalni zoom
ve 3 krocich

Zorné pole (FOV) 63°

Hloubka ostrosti (DOF) 3,5...85cm
Prdmér sonda 6 mm

Délka sondy 5m

Min. polomér ohybu sondy | 70 mm

Snimani obrazu, Otoceni obrazu o

Funkce 180°, Zrcadlenf obrazu, Digitalni
zoom 1-2 nasobny, USB pamét
vcetné prislusenstvi magnet,

Znaky zrcatko, hak, Soucasti baleni je
prepravni pouzdro

, Zakladni jednotka: IP 54,

Kryti

Kamerova sonda: IP 67
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VideoScope XXL

PFipojky USB typ C

Sitovy provoz ano

Napéjeni 4x 1,5V LR6 (AA)
Provozni doba cca 3 hod.

-10°C ... 50°C, Vlhkost vzduchu
max. 80% rH, nekondenzuijici,
Pracovni vyska max. 4000 m n.m
(normalni nulovy bod)

-20°C ... 60°C, Vihkost vzduchu
max. 80% rH, nekondenzujici
Rozméry (5 x V x H) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Hmotnost (bez pfisluSenstvi) | 904 g

Pracovni podminky

Skladovaci podminky

Ustanoveni EU a UK a likvidace

PFistroj splfuje viechny potfebné normy pro volny pohyb zboZi v
ramci EU a UK.

Tento vyrobek, v€etné pfislusenstvi a obalu, je elektricky spotrebic,
ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi byt
recyklovan zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, aby se znovu
ziskaly cenné suroviny. Elektrické spotfebice, baterie a obaly ne-
patfi do domovniho odpadu. Spotfebitelé jsou ze zékona povinni
bezplatné odevzdat pouZzité baterie a akumuldtory na vefejném
sbérném misté, v prodejné nebo v technickém servisu pro zakazni-
ky. Baterie musi byt z pfistroje vyjmuta pomoci bézné dostupného
nastroje, aniz by se znicila, a pfed odevzdanim pfistroje k likvidaci
predana do separovaného sbéru. V pripadé jakychkoli dotazd
ohledné vyjmuti baterie se obratte na servisni oddéleni spolecnosti
UMAREX-LASERLINER. Na vasem obecnim Ufadu se informujte o
pfislusnych zafizenich pro likvidaci odpadu a dodrzujte prislusné
pokyny tykajici se likvidace a bezpecnosti na sbérnych mistech.
Dalsi bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/ard/in

@ 13



Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja
lisajuhised” ja aktuaalne informatsioon ning juhised
kéesoleva juhendi 16pus esitatud interneti-lingil taielikult
labi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kaesolevad
dokumendid tuleb hoida alles ja anda toote
edasiandmisel kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine
Videoinspekteerimisstusteem VideoScope XXL sobib raskesti
ligipadsetavate kohtade visuaalseks kontrollimiseks torudes,
tuhimikes, Sahtides, muduritises ja mootorsdidukites.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Mobteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele méeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Seadme ehitust ei tohi muuta.

— Arge laske seadmele majuda mehaanilist koormust, likérgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui selle Uks voi mitu funktsiooni
on rikkis ning korpusel esineb kahjustusi v6i aku madala
laetustaseme korral.

— Valioludes kasutades jalgige, et seadmega t66tataks uksnes
vastavates ilmastikutingimuses voi rakendatakse sobivaid
kaitsemeetmeid.

— LCD-seadet ei tohi pista vette. Baasseade ei tohi vedelikuga
kokku puutuda.

— Kaamerapea ei ole happe- ja tulekindel.

— Te peate jalgima, et VideoScope XXL ei satuks kontakti
kemikaalidega, pinge, liikuvate v6i kuumade esemetega.

See voib viia seadme kahjustusteni ja ka kasutaja vigastusteni.

— VideoScope XXL ei tohi kasutada meditsiinilisteks uuringuteks/
inimuuringuteks.

— Kaamerapea voib kaituse ajal tugevalt kuumeneda ja kahjustada
tundlikke kontrollobjekte.

— Seade ei sobi m&6tmiste teostamiseks ohtliku pinge laheduses.
PGOrake seetottu elektriliste seadmete ldheduses médtmisi
teostades alati tahelepanu juhtivate osade pingevabadusele.
Pingevabadus ja taassisselllitamise vastane kaitse peab olema
sobivate meetmetega tagatud.
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VideoScope XXL

— Kasutage eranditult originaal-lisatarvikud. Kui kasutatakse valesid
lisatarvikuid, muutub garantii kehtetuks.

— Kaamerasondi tohib kaitseklassi IP 67 tagamiseks sukeldada
ainult kuni 10 cm kaugusel korpusest.

- Uhendatud kontrollkaabli lubatud painde raadius ei tohi olla
vadiksem kui lubatud.

— Palun jargige seadme ndetekohaseks kasutamiseks kohalike voi
siseriiklike ametkondade ohutusjuhiseid.

Ohutusjuhised
Umberkaimine tehisliku optilise kiirgusega (Saksa OStrV)

LEDi véljumisava

— Seade t66tab riskigrupi RG 0 (vaba grupp, risk puudub) LEDidega
vastavalt fotobioloogilisele ohutusele (EN 62471:2008-09ff / IEC/
TR 62471:2006-07ff) nende aktuaalsetes valjaannetes.

— LEDide ligipaasetav kiirgus on sihtotstarbekohasel kasutusel
ja moistlikult ettenahtavatel tingimustel inimsilmale ning
inimnahale ohutu.

Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega Umber kdimine

Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi suidamerGtmuritega inimeste
|8heduses. Valitseb ohtliku méjutamise voi hairimise véimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.
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1 LCekraan
2 Otse-klahvid 4 Patareiava
2 a b [ d
é = g2
oK
a Podramine 180°/ c Pilditlesvdte / Kinnitamine
peegeldus / kustutamine d Suum / Navigeerimine

b LED-valgustus / Navigeerimine

Kaamera

1121314
1 Kaamerapea 3 LED-valgustus
2 Uhendus magnet-/konk- 4 Optiline susteem

speeglitdoriist

Instrumentide

Konks
Magnet
Peegel
Keermekaitse

A WN =
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VideoScope XXL

Siimbolid

0¥ rididlesvote

E] Meediumigalerii

@ Pooramine 180° / peegeldu
-I:I-s LED-valgustus

@ suum

@R  Patarei olek

Kl Patareide paigaldamine ja eemaldamine
Avage patareide kast ja asetage patareid (4 x 1,5V LR6 (AA)) sisse
nii, nagu stimbolil naidatud. Po6rake sealjuures tdhelepanu digele
polaarsusele. Enne patareide eemaldamist lulitage seade valja.

Kaamerapea I Magnet I



Laserliner

B Péoramine @ Vajutage liihidalt

klahvi
4x 1x

Algpildist

F E

1x = Horisontaalne peegeldus

2x = Poore 180°

:l d 3x = Vertikaalne peegeldus
4x = Algpilt
3x 2x
5| LED-valgustus Vajutage luhidalt
klahvi
5 1x = 20%
Lt 2= a0%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
B suum Vajutage luhidalt
klahvi
@:3 - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
K pildiiilesvote Vajutage liihidalt
klahvi
B Meediumigalerii o \k/ajutage Itihidalt
lahvi

[E m Navigeerimine

Kustutamine

Kinnitamine
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g Pildi kustutamine

@ Meediumigalerii kustutamine

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige
puhastus-, kidrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke
patareid(d) enne pikemat ladustamist vdlja. Ladustage seadet
puhtas, kuivas kohas.

Kasutajajuhis

Aja jooksul voib juhtuda, et painduv kaamerasond ei ole enam
optiliselt laitmatus siledas seisundis. See ei piira mitte mingil viisil
talitlust ja ei ndua seadme hooldust véi remonti.

Tehnilised andmed
(Jatame endale Giguse tehnilisteks muudatusteks. Rev25W52)

Kaamerapea labimoot 7,9 mm
LED-valgustite arv 6
Ekraani tiup 4,3" TFT varvidisplei
Ekraani resolutsioon 480 x 272 pikslit
Kaamera resolutsioon 640 x 480 pikslit
Pildi formaat JPEG
Malu sisemine pildimalu (100 pilti)
Valgustus 5 heleduse astet
Digitaalsuum 2-kordne digitaalsuum 3 sammuga
Vaatevali (FOV) 63°
Teravussligavus (DOF) 3,5...85cm
Sondi labimdot 6 mm
Sondi pikkus 5m
Sondi min painderaadius 70 mm
Pildiulevote, Pildi pdoramine 180°,
Funktsioonid Pildi peegeldamine, Digitaalne
suum 1-2x, USB-massmalu
koos tarvikutega Magnet, peegel,
Tunnused konks, koos kagndekogtiga Peed
o Baasplokk: IP 54,
Kaitseliik Kaarserasond: IP 67
Uhendused USB tiitip C
VérgureZiim jah
Toitepinge 4 x 1,5V LR6 (AA)
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Tooiga

u 3 tundi

Toodtingimused

-10°C ... 50°C, Ohuniiskus max
80% rH, mittekondenseeruy,
Tookdrgus max 4000 m Ule NN
(normaalnull)

Ladustamistingimused

-20°C ... 60°C, Ohuniiskus max
80% rH, mittekondenseeruv

Mootmed (L x K x S)

130 mm x 240 mm x 44 mm

Kaal (lisatarvikuteta)

904 g

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine
Seade taidab kdik ndutavad normid vabaks kaubavahetuseks

ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis

tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja

UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite
direktiividele keskkonnasébralikku taaskasutusse. Elektriseadmed,
patareid ja pakend ei kuulu olmeprUgi hulka. Tarbijad on kohusta-

tud andma kasutatud patareid ja akud tasuta avalikku kogumis-

kohta, muugipunkti voi tehnilisse klienditeenindusse. Patarei tuleb
kaubanduses saadaval olevate tddriistadega seadmest eemaldada

ning suunata enne seadme jaatmekaitlusse andmist eraldi
kogumisse. Kui teil on patarei eemaldamise kohta kisimusi, siis
poorduge UMAREX-LASERLINER klienditeeninduse poole. Palun
votke Uhendust oma asukohajargse omavalitsusega, et saada
teavet sobivate jaatmejaamade kohta ning jargige vastavaid
jaatmekaitlus- ja ohutusjuhiseid kogumispunktides.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/ard/in
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VideoScope XXL

Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
.Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum
si informatiile actuale si indicatiile apdsand link-ul de inter-
net de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din
cuprins. Aceste documentatii trebuie pastrate si predate
mai departe la Instrdinarea produsului.

Utilizarea conforma cu destinatia

Sistemul de inspectie video VideoScope XXL este adecvat pentru
controlul vizual al locurilor greu accesibile in tevi, cavitati, puturi,
zidarie si autovehicule.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.

A nu se lasa la indemana copiilor.

— Aparatul nu trebuie sa fie modificat constructiv.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu mai poate fi utilizat daca se defecteaza una sau mai
multe functii, precum si in caz de deteriorare a carcasei sau de
descarcare a bateriei.

— Acordati atentie la utilizarea Tn exterior a aparatului ca acesta sa
fie utilizat numai in conditii meteo favorabile si cu respectarea
masurilor de siguranta adecvate.

— Unitatea LCD nu are voie sa fie scufundata in apa. Aparatul de
baza nu trebuie sa intre in contact cu lichide.

— Capul camerei video nu este rezistent la acid sau la foc.

— Se va acorda deosebita atentie faptului ca VideoScope XXL sa nu
intre In contact cu chimicalele, tensiune electrica, obiectele aflate
n miscare sau incinse. Astfel se poate cauza deteriorarea
i nstrumentului si utlizatorul se poate accidenta foarte grav.

— Nu este permisa utilizarea VideoScope XXL pentru consultare
medicald/consultarea perosanelor.

— Capul camerei se poate incalzi considerabil in timpul functiondrii
si poate provoca deteriorarea obiectelor inspectate sensibile.

— Aparatul nu este adecvat pentru masuratori in apropierea unor
tensiuni periculoase. De aceea, la masurdtori in apropierea unor
instalatii electrice, acordati intotdeauna atentie absentei tensiunii
in elementele conducatoare. Absenta tensiunii si siguranta
impotriva repornirii trebuie sa fie garantate prin intermediul unor
masuri adecvate.
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— Utilizati exclusiv accesorii originale. Dacd sunt utilizate accesorii
eronate, se anuleaza garantia.

— Pentru a garanta clasa de protectie IP 67, sonda camerei poate fi
scufundata doar pana la distanta de 10 cm fatd de carcasa.

— Raza de Incovoiere admisa a cablului de inspectie conectat nu
este permis sa fie depasita in sens negativ.

— Acordati atentie pentru o utilizare conforma cu destinatia a
aparatului indicatiilor de siguranta ale autoritatilor locale resp.
nationale.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu razele optice artificiale OStrV

Orificiu LED

I

— Aparatul lucreaza cu LED-uri din grupul de risc RG 0 (grupa
libera, fara risc) conform standardelor in vigoare pentru siguranta
fotobiologica (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff)
n editiile actuale ale acesteia.

— Razele de acces a ledurilor nu sunt periculoase pentru ochiul
uman si pielea umana in cazul utilizarii conforme cu destinatia
si in cazul deservirii in mod rezonabil si previzibil.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

Trebuie respectate limitdrile locale de functionare de ex. in spitale,
n aeroporturi, la benzindrii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Existd posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.
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(—
1 Afisaj LC
2 Taste directe 4 Compartiment baterii
d
o
a Rotire 180° / oglindire / ¢ nregistrare imagine /
stergere Confirmare
b lluminare cu led / navigare d Zoom / navigare
Camera
1121314
1 Cap camera video 3 lluminare cu led
2 Conector scula Magnet, 4 Optica
carlig, oglinda
Sculelor
1
1 Carlig
2 Magnet 2
3 Oglinda —I I
4 Protectie filet
14
5
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Simboluri

a Inregistrare imagine
IE Galerie media

@ Rotire 180° / oglindire
{}5 lluminare cu led

@& Zoom

[EEE  Stare baterie

Kl Instalarea si extragerea bateriilor

Se deschide compartimentul de baterii si se introduc bateriile
(4 x 1.5V LR6 (AA)) conform simbolurilor de instalare. Se va
respecta polaritatea corecta. Inainte de extragerea bateriilor
deconectati aparatul.

Cap camera video I Magnet I
l‘ Oglinds
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VideoScope XXL

1 Rotire

4x

1x

@ Apadsati scurt tasta

F

De la imaginea initiala

1x = Oglindire in plan orizontal

2x = Rotatie 180°

= |

4

3x = Oglindire in plan vertical

4x = Imagine initiala

3x

2x

H tluminare cu led

m Apasati scurt tasta

s 1x = 20%
'Q‘ 2x = 40%
3x= 60%
4x = 80%
5x = 100%
@A zoom ﬁ Apasati scurt tasta
@:3 - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%

E inregistrare imagine Apéisati scurt tasta

(o]

oK

Bl Galerie media

>

Apasati scurt tasta

[OX3
G Navigare

Stergere

Confirmare
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3, Stergere imagine

@ Stergere Galerie media

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o lavetd usor umeda si evitati
utilizarea de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti
bateria/iile Tnaintea unei depozitari de durata. Depozitati aparatul

la un loc curat, uscat.

Indicatia utilizatorului

Pe parcursul timpului se poate intampla ca sonda flexibila a
camerei s& nu ramand in stare impecabild, neteda. Aceasta nu fi
afecteaza in niciun fel functionarea si nu necesita masuri de service

sau reparatii ale aparatului.

Date tehnice (Ne rezervam dreptul sa efectudm modificari tehnice. Rev25W52)

Diametru cap camera

7,9 mm

Numar becuri LED

6

Tip ercan

4,3" Display color TFT

Rezolutie display

480 x 272 pixeli

Rezolutie camerd

640 x 480 pixeli

Format imagine JPEG
Spatiu memorare memorie ihtemé imagine
’ (100 imagini)
lluminare 5 niveluri de luminozitate
Zoom digital Zoom digital 2 ori in 3 pasi

Camp de vizibilitate (FOV)

63°

Profunzime (DOF) 3,5...85cm
Diametru sonda 6 mm
Lungime sonda 5m

Raza min. incovoiere sonda | 70 mm

Functii

Inregistrare imagini, Rotire imagine
180°, Oglindire imagine, Zoom
digital 1-2x, Memorie greutdti USB

Caracteristici

incl. accesorii Magnet, oglinda,
carlig, inclusiv punga de transport

Unitate de baza: IP 54,

Protectie Sonda cu camera: IP 67
Mufe USB tip C
Functionare la retea da
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VideoScope XXL

Alimentare energie 4 x 1,5V LR6 (AA)

Durata functionare cca. 3 ore

-10°C ... 50°C, Umiditate aer max.
80% rH, fara formare condens,
Inaltime de lucru max. 4000 m
peste NN (nul normal)

-20°C ... 60°C, Umiditate aer max.
80% rH, fara formare condens
Dimensiuni (L x T x A) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Greutate (fara accesorii) 904 g

Conditii de lucru

Conditii de depozitare

ELi ja UK nduded ja utiliseerimine

Seade taidab kéik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi
ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis
tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja
UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite
direktiividele keskkonnasdbralikku taaskasutusse. Dispozitivele
electrice, bateriile si ambalajele nu trebuie debarasate la deseurile
menajere. Utilizatorii sunt obligati prin lege sa returneze gratuit
bateriile si acumulatorii uzati la un punct de colectare public, la

un punct de vanzare sau la serviciul tehnic pentru clienti. Bateria
trebuie sa fie scoasa intacta din aparat cu ajutorul unui instrument
disponibil in comert si debarasata separat inainte de a returna apa-
ratul pentru debarasare. Dacd aveti intrebari privind indepartarea
bateriei, contactati departamentul service al UMAREX-LASERLINER.
Contactati autoritatile locale pentru a va informa in privinta
locurilor speciale de debarasare corespunzatoare si respectati
instructiunile respective de debarasare si de siguranta la punctele
de preluare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/ll/ard/in

127



MpoyeTeTe N3LsAN0 PbKOBOACTBOTO 3a eKCN/oaTaLms,
npuoxeHata 6poLuypa ,fapaHLUMOHHMN 1 AOMBAHUTENHM
VHCTPYKLMK”, KaKTO 1 aKTyanHata nHdopmaums

11 yKa3aHusTa B NpenpatkaTa KbM WHTEPHET B Kpas

Ha TOBa pbkoBOACTBO. CllefiBaiiTe ChAbpXaLLMTe ce

B TAX MHCTPYKLMW. Te3n LOKyMeHTW Tpsibea Aa

Ce CbXpaHsABaT 1 [a CbrpoBOXAAT NPOLYKTa Npu
NpefaBaHeTo My Ha ApYru.

YnoTtpe6a no npegHa3HavyeHue

CucTemaTa 3a BUAeomHcnekuma VideoScope XXL e nopxofsiia 3a
BY3yasiHa MpoBepKa Ha TPYAHOLOCTBMHN MecTa B TPbOW, KyXMHW,
LUaXTW, 3nOapuUa ¥ MOTOPHM NPEBO3HM CPeaCTBa.

OO6LWM MHCTPYKLMKY 3a Ge3onacHoCT

— V13non3saiiTe nprbopa eaMHCTBEHO CbIMacHO NpeaHa3HauYeHNeTo
3a ynoTpeba B pamKiTe Ha crieLudurkauumuTe.

— W3mepBaTenHuTe ypeamn 1 NpUHaLNeXHOCTUTE He Ca Urpayku 3a
feua. [la ce CbxpaHABaT Ha MACTO, HeAOCTBMHO 3a Jela.

— MpnbopbT He TPsAGBa [a Ce NPOMEHS KOHCTPYKTMBHO.

— He n3narainTe ypena Ha MexaHU4YHO HaTOBapBaHe, eKCTPeMHY
TemnepaTypu, Bnara wim npekaneHo BUCOKM BUOpaLMK.

— YpenobT He MoXe [a ce U3M0/13Ba NnoBeye, ako efHa wiun noseye
yHKUMM Ca Hen3npaBHW, ako KOPMyChT e NoBpeaeH Uav npu
HUCBK 3apsaf Ha baTepumTe.

— Mpw 13non3BaHe Ha OTKPUTO OBpPbLLAKTE BHMaHWe, Ye C ypeaa
MoXe Aa ce paboTn camo Npy CbOTBETHU METEOPOSIOMNYHM
YCI0BWSA, CbOTB. NPV NOAXOAALLMN 3aLLMTHI MEPKU.

— LCD-610K®bT He TpsibBa fa ce noTans BbB Bofa. OCHOBHOTO
YCTPOWCTBO He TpsibBa Aa BAW3a B KOHTAKT C TEYHOCTU.

— OCHOBHaTa YacT Ha kamepaTa He e yCTONYMBA Ha KMCeNHWU 1 He
e orHeymnopHa.

— HenpemeHHo Tpsibea Aa ce uma npeasug VideoScope XXL ga
He BNM3a B KOHTAKT C XMMVKanu, en. HanpexeHwe, NoaBUXHM
Unv ropeluy npegMeTu. ToBa MOXe Aa AoBefe A0 NOBpeaa Ha
ypena v TeXKN HapaHABaHWA Ha onepaTopa.

— VideoScope XXL He TpsibBa fia Ce 13M0/3Ba 338 MeAULMHCKN
n3cneaBaHuaA / n3cnefBaHus Ha xopa.

—[naBaTa Ha KamepaTa MOXe Aa e Harpee MHOro npu paboTa u
[la MOBPeM YyBCTBUTESTHN NMPOBEPSBAHN 0OEKTH.

— YCTPOWCTBOTO He e MOAXOAALLO 3a M3MepBaHe B 6M30CT
[10 OnacHoO HanpexeHue. NMopafun ToBa NpU U3MepBaHWA
B 6/IM30CT 10 eNeKTPUYECKN MHCTaNALMN BUHAM CleaeTe
TOKONPOBOAALLMTE YaCTW fla He Ca NOof, HanpexeHwe.
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VideoScope XXL

HeHanuuveTo Ha HanpexeHve 1 obe3onacABaHeTo cpeLLy
MOBTOPHO BKJtOYBaHe TpsAbBa a e rapaHT1pa C NOAXOAALLM
MepKM.

— M3non3BaiiTe camo OpUrMHaNHUTe NpYHaANEeXHOCTH. AKO ce
M3N0N3BAT HENPaBUIHW NPUHAANEXHOCTH, rapaHLyAaTa oTnaga.

—3a fa ce rapaHTupa Knac Ha 3almTa IP 67, kabensT Ha
KaMepaTta TpsbBa Aa ce NoTans Ha pa3cTosHve go 10 cm oT
Kopnyca.

— He TpAbBa fia ce npeBuLLIaBa [ONYCTUMUAT PagMyC Ha OrbBaHe
Ha CBbP3aHA MHCNeKLMOHeH Kaben .

— 3a NPaBWIHOTO M3MNON3BaHe Ha ypeaa, Mons, cnassanre
yKa3aHwATa 3a 6€30MacHOCT Ha MeCTHUTE WK HaLWOHaNH1Te
KOMMNETEHTHW OpraHu.

NHcTpykumum 3a 6e3onacHocT
PaboTa ¢ U3KyCTBEHO, OMTUYHO MbyeHne OStrV

U3xopneH oTeop LED

DM

— YpeasT paboTi CbC CBETOAVMOAM OT puckosa rpyna RG 0
(cBObOAHa rpyna, 6e3 Hasmyne Ha PUCK) B CbOTBETCTBIE C
BaNMAHUTE CTaHAAPTH 3a hoToburonornyHa GesonacHocT (EN
62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff) B TexHUTe aKTyanHu
pefakumn.

— [loCTBNHOTO STbYeHVIe Ha CBETOAMOAMTE He e OMacHO 3a
4OBELLKOTO OKO 1 YOBeLLIKaTa Koxa npu ynotpeba no
npeAHasHa4eHvie 1 Npu pasyMHO NpeaBuayMy YCIOBHA.

WHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

Pabota ¢ €NeKTPOMarHMTHO byeHne

Tpﬂ6Ba Ha ce Cna3BaT JIoKaJIHUTe OrpaHnyeHns B pa60TaTa,
KaTo Hanp. B 6OJ'IHVIU,M, B Ccamonetu, Ha 6eH3VIHOCTaHLI,VIVI mnin B
61130CT 10 1A C nericmMenkbpu. ChlLLeCTBYBa Bb3MOXHOCT 3a
onacHo BNvAHNE N CMYLLIEHWE OT eIeKTPOHHW ypenun.
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——

1 LCaucnnen
2 [IMpekTHU ByTOHM 4 baTepuiHo oTaeneHue

~dge

a Potauwa 180°/ornefanHo €  3acHeMaHe Ha 13o0bpaxeHue /
n306paxeHue / n3TpmeaHe MoTBbPXAABaHE
b LED-ocBeTneHvie / Hasurauma d  YeenuueHue / HaBuraums

Kamepa

1121314

1 Kamepa — 0CHOBHa 4acT 3 LED-ocseTneHne
2 CbeayHeHvie 3a MHCTPYMeHT 4 OnTuka
MarHuT—Kyka—ornegano

WUHCTpymeHTUTE
1 I )
1 Kyka
2 Marnut 2
3 Ornepano —I I
4 pepna3wuten 3a pe3baTta
3

I
e
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VideoScope XXL

CumBonu
)Y  3acHemare Ha M3oBpaxeHme

E] MeguiHa ranepus

@ PoTtaumsa 180° / ornefianHo n3obpaxeHvie
-I:I-s LED-ocBetneHmne

@ yenuueHe

@Ml  CraTyc Ha BaTepusTa

n MocTaBsAHe u U3Ba)kaaHe Ha bGatepuute

OTBoOpeTe rHe3noTo 3a batepum 1 noctasete batepuute (4 x 1,5V
LR6 (AA)) cnopef, MHCTanaUMoHHKUTE cumBon. Tpy ToBa Cnefiete
3a NpaBWIHa NONAPHOCT. V3ktoyeTe ypeda, npean Aa ussaaute
Gatepuute.

B 3akpenBaHe Ha WHCTPYyMEeHTUTE

mEY - O
Kamepa — ocHoBHa yacT I Maruut I
I‘ Ornepano
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Laserliner

B Porauus

4x 1x

@

HaTucHeTe 3a KpaTko
6yToHa

OT usxogHoTO MBOGPB)KEH ne

3x 2x

F I: 1X = XOpW30OHTaHO OrnefanHo
1n306paxeHve
2x = 3aBbpTaHe 180°
:l d 3X = BepTVKanHo ornefanHo
1n306paxeHve
4x = 113x0fHO 1300paeHme

H LED-ocBeTnenue

_Q_S

Q

HatucHete 3a KpaTKo

ByTOHa
1x= 20%
2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%

B Ysenuuenne

B

HatucHeTe 3a KpaTko

6yToHa
Qx:; - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
E 3acHemane Ha = HaTucHeTe 3a KpaTko
n3obparkeHue oK ByToHa
B Megauiina ranepus ®», Hamcrere 3akpatko
6yToHa
E] m Hasurauma
@ M3TpuBaHe
=
MotebpxaaBaHe
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VideoScope XXL

3 Matpusare Ha u3o6pasketine

@ V13TprBaHe MeauiiHa ranepwia

YKa3aHusA 3a TEXHUYECKO 06Cy>XXKBaHe U NoaapbXKKa
MouncTBamTe BCUYKM KOMMOHEHTU C N1EKO HaBNAXHEHa Kbpria

1 M36ArBaiiTe M3N0N3BAHETO Ha MOYNCTBALLM 1 abpasnBHU
npenapaTtu v pastsoputenu. Ceansite batepusta/batepumre
npeau NPoALIKUTENHO CbXpaHeHwe. CbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha

4UCTO N CYyXO MACTO.

Yka3aHue 3a notpebutens

BbB BpPeMeTO MBKaBaTa COHAA Ha KaMmepaTa MOXe fia npecrtaHe
[a 6bfie BbB BUAMMO NepthekTHO 1 rMafKo CbCTosHMe. ToBa He
orpaHu4asa beHKLLVIOHaﬂHOCTFa MO HMKaKBbB Ha4YNH N He N3NCKBA
CepBU3HO 0OC/YXKBaHe 1N PEMOHT Ha ypepa.

TeXHNYeCK xapakTepUCTVKK

(3anasBa ce NPaBOTO 3a TeXHWYECKMN M3MeHeHWA. Rev25W52)

[lnameTbp Ha rnasata Ha Kamepata

7,9 mm

bpoii Ha cBeTofMoaNTE

6

Bup expaH

4,3" TFT-ugeTeH gncnnen

PaspeluaBallia CnocobHOCT Ha
avcnnea

480 x 272 nukcena

PasgenvTenHa cnocobHOCT Ha
Kamepata

640 x 480 nukcena

®opMaT Ha 1306paxkeHneTo

JPEG

Mamet

BbTPELLHa NaMeT 3a CHUMKM
(100 cHUMKM)

OcsetneHve

5 cTeneHun Ha ApKoCT

Lincposo ysenuueHve

2-KpaTHa uMpoBa NpomsaHa
B 3 CTbIKK

Ha coHfaTta

30Ha Ha BuaumocT (FOV) 63°
[bn60o4nHa Ha dokyca (DOF) 3,5...85am
[nameTbp Ha conpaTa 6 mm
LbmknHa Ha coHpaTta 5m
MUHUManeH paanyc Ha oreBare | 5

QyHKLMM

MpaBeHe Ha CHUMKW, 3aBbpTaHe
Ha 1306paxerweTo 180°,
OrnepfanHo 3aBbpTaHe Ha
n306paxeHuneTo, Lindpos 3yym
1-2x, USB namet

BKJ1. NPUHALNEXHOCTN

MarHuT, orneaanc, Kyka, Bki.
YaHTa 3a npeHacsHe
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OcHoBHoO Tano: IP 54,

Bup sauwra CoHpa Ha kameparTa: IP 67
M3soaomn USB Tvn C

PaboTta B Mpexa na

3axpaHBaHe 4 x 1,5V LR6 (AA)

MPOABLIKUTENHOCT Ha paboTa

0KOJO 3 Yaca

YcnoBud 3a CbxpaHeHvie

-10°C ... 50°C, OTHocuTenHa
BIaXKHOCT Ha Bb3[yXa Makc.
80%, 6e3 Hanuumne Ha KoHAeHs,
PaboTHa BMcounHa makc. 4000 m
Haf, MOPCKOTO paBHWLLE

YcnoBua Ha CbxpaHeHue

-20°C ... 60°C, OTHOCUTENHa
BNIaXXHOCT Ha Bb3/yxa makc. 80%,
be3 Hannume Ha KOHAEH3

Pasmepw (LU x B x 1)

130 mm x 240 mm x 44 mm

Terno (6e3 NprHaanexHoCTY)

904 g

Pa3nopen6u Ha EC n O6eanHEHOTO KPasicTBO

U U3XBbpridHe

Ype,m:T OTroBapA Ha BCUYKU HeO6XO,D,V\MI/I CTaHOapTW 3a
CBO60,EI,HO ABWKeHME Ha CTOKM B paMKNTE Ha ECwn

06eanHeHOTO KPasCTBo.

TO31 NPOAYKT, BKIOYUTENHO MPUHAANEXHOCTUTE 1 ONaKOBKaTa,
e enekTprYeckmn ypes, KoiTo Tpabea Aa ce peLuknvpa no
6e30naceH 3a NpypofaTa HauuH, B CbOTBETCTBYE C eBpOneicknTe
1 BpuTaHCKMTe OVPEKTVBY 3a OTMaAbLUTE OT eNeKTPUYecko v
eneKTpoHHO obopynsaHe, 6aTepun 1 ONakoBKM 3a U3BAMYaHE Ha
LieHHV CypoBUHW. He n3xBbprAiiTe enekTpuyeckun ypeay, batepum
1 ONaKoBKW NPU [OMaKUHCKWTe oTnagbuu. Motpebutenute

Ca 3aKOHOBO 3aAb/XKeHU [la MpefasaT u3nonssaHuTe batepum

1 akymynatopu 6e3nnaTHo B 0OLLEeCTBEH MyHKT 3a CbbupaHe

Ha OTnagbLy, NyHKT 3a npofaxba nnn TexHndecka cnyxba 3a
KNneHTW. BaTepuATa TpAGBA Aa Ce M3BaaK OT YCTPOWCTBOTO, KaTo
Ce V3nos3Ba HaNWyeH B TbpProsckaTa Mpexa UHCTPYMeHT, 6e3 aa
Ce paspyLuaBsa, 1 fa ce 13npaTu 3a pasaenHo cbbupaHe, npeay
[1a Ce BbpHe yCTPOVCTBOTO 3a U3XBbP/AHE KaTo OTNaabK. AKO
1MmaTe BbMPOCK OTHOCHO M3BAaXAAHETO Ha baTepuaTa, MOns,
CBbpXeTe ce CbC cepBu3HuA otaen Ha UMAREX-LASERLINER.
Mons, cBbpkeTe ce ¢ Balwata 06LWMHa, 3a fa ce nHopmypaTe
33 NOAXOJALLMTE CbOPBXEHUA 3a U3XBbPAHE Ha OTNaObLM 1
cnefpalite CbOTBETHUTE MHCTPYKLMW 33 U3XBbPIIAHE

1 6e30MacHOCT B NyHKTOBETe 3a CbbupaHe Ha OTNaabLy.

Ouwe NHCTPYKUMN 3a 6e30nacHoCT u AOMbJIHUTENTHW YKa3aHuA e

HaMepwuTe Ha agpec:
https://packd.li/ll/ard/in
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VideoScope XXL

AlaPAoTe TPOCEKTIKA TIC 08nYiEC XPrioNG, TO OUVNUPEVO
TeLXOG , Eyyunon kat mpooBeteq UModeifelc” kabwg Kat Tig
TPEXOUOEC TANPOPOPIES Kal LTIOSEIEEI OTOV OUVOETHO
S1081KTUOL OTO TEAOG AUTWV TWV 0dNYIWV. TNPE(TE TIC
avapepOeveS 0dnyieC. Autd ta €yypada Ba TipéneL va
durdooovtal kat va mapadidovtat padi pe to mpoidv otov
€MOEVO XPAOTN.

Evéedelypévn xprion

To obotnua embewpnong e Bivieo VideoScope XXL evdeikvutal
Y10l TOV OTTTIKO €AgyX0 SUOKOAA TTPOCRACIHWY ONpEiwY O
OWARVEG, KOINOTNTES, PPEATIa, TOolKOoToLa Kat OXAaTa.

Fevikég uTtodei§elg acpaleiag

— XPNOIUOTIOLE(TE TN CUOKEUH AMOKAEICTIKA CUUPWVA PE TO OKOTIO
XPAONG EVIOC TwV TIPoSIaypadwv.

— Ol GUOKEUVEC Kal 0 e€OTAIOHOG Sev eival tayvibl. Na dpuAdooetat
pakpta arnoé naidia.

— MgV ETITPETIETAL I KATAOKEUAGTIKY) TPOTIOTIOINGN TNG GUOKEUNC.

— MnVv €KBETETE TN GUOKEUN OE UNXAVIKT| KATATIOVNON, TIOAD
uPNA£C Beppokpacieg, Lypacia ry €VTovoug KPadaoHoug.

— H ouokeur| dev emitpéneTal va xpnolomoleital TAgov, epocov
untap&el PAGPN ot pia f meploooTePES Aeitoupyieq kabwg kal oe
(NHIEC TOU TEPIBAANATOC 1 HE XAUNAA POPTIOUEVN pratapia.

— Mpoog€Te Katd tn xpron o€ eEWTEPIKOUG XWPOUC WOTE N
OUGOKEUN Va XPNOIHOTIOLETal HOVO UTTO KATAAANAEG KAPIKEG
OUVONKEC Kal JE KATAAANAG JETPA TTPOOTAOIAG.

—H povada tng 086vng LCD Sev emrpemnetat va Bubidetat péoa
o€ vepd. H Baoikr) cLOKeLR Sev EMITPETETAL VA €ABEL o€ emadn
e Lypd.

— H kepaAn TG kapepag Sev eival avBeKTIKr ota 0&€a oUTe
AdAekTn.

— Mpéenel va 600l onwaodAmote MPoooxr, WOTE N GUOKELN
VideoScope XXL va pnv €pBel o€ enadr He XNUIKES OUGIES,
SUVAIKO, KIvoUpeva 1) (E0TA aVTIKeipeva. Ze avtiBeTn mepimtwon
UTTOPE( val UMOGTEL (NKIA N CUCKEVR 1) KAl VA TPAUATIOTE] Baptd
0 XEIPIOTAC.

— H ouokeur| VideoScope XXL dev emitpénetal va xpnolpomnoindei
Y10 L0TPIKEG ECETAOEIG/ECETATEL ATOHWVY.

— KeDAAA KAPEPAC HETPNONG MITOPEL KATd TN Agtoupyia va
unepBeppavOel kal va odnynoet oe {NUIEC Twv guaiodnTwv
dakwv emBewpnong.

— H ouokeur| dev poBAEMETal yia HETPATEIC KOVTA OF ETIKIVOUVEC
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TACELC. M AUTO OTAV KAVETE PETPNOELC KOVIA OE NAEKTPIKEC
EYKATAOTACEIC TIPOCEXETE, WOTE VA LNV UTIAPXOLV OTOV
TepBAALOVTa XWPEO aywylpa pepn umod taon. H amoucia
TAONG Kal N aodAAELD EVaVTL ETTAVEVEQYOTIOINONG TIPEMEL Val
eaodpalietal he N ARPn KaTaAANAWY PETPWV.

— VXPNOWOTOLEITE AMOKAEIOTIKA Yvriol0 TPOCOETO £€OTAIOUO.
Av xpnotpornoindei AdBog mpdobetog eEOMAIONOG, TOTE TTAVEL
va loXUEL N yyonon.

- la tn dlacdaAion g katnyopiag mpootaoiag IP 67, o
aledntripag kApepag emtpenetal va Pubidetal povo péxpl oE pia
anodotaon 10 cm and to nepiPAnua.

— H emtpenodpevn aktiva kappng tou ouvdedepevou kaAwdiou
eMmOewpnong Sev TPEMEL va gival HIKPOTEPN amd TNV AGXIOTN
ETUTPEMOMEVN.

— Tnpeite yla T owoTr XPron TG CUCKEUN TIG UTTOSEIEELS
A0PAAEING TWV TOTIKWV KAl EBVIKWV apXwV.

Yrnodei§elg aopaAeiag
AVTIHETWTTION TNG TEXVNTIS, OTTUIKAG akTvoBoAiag OStrV

Avolypa £§66ou LED
DN

— H ouokeun Aettoupyei pe LED tng opddag kivduvou RG 0
(eAeLBePN opada, xwpic kivduvo) cuGWVa pe Ta loxvovta
npdtuna yia dwtoflooyikr aopaleia (EN 62471:2008-09ff /
IEC/TR 62471:2006-07ff) ot ekdotote 10XUOUOES EKSOOELC.

— H ouvnOn¢ aktivoBoAia twv LED eivat akivduvn yia to avBpwrivo
PATL KAl TO avBpWTIVO S€PUA EPOOOV XPNOILOTIOLETAl OWOTA KAl
UTIO EAEYXOUEVEC OUVONKEC.

Ymodei§el¢ acpaAeiag

AVTIHETWTTION TNG NAEKTPOUAYVNTIKAC AKTIVOPBOAIQG

Oa npénel va Sivetal TPocoxr) GTOUG KATA TOMOUE MEPLOPIOHOUS
NG AEITOUPYIAG TWV GUOKEUWV TLY. OE VOOOKOME(Q 1) agpomAdval.,
O€ TIPATAPLA KAUGIHWY, fi KOVTd o€ dtopa pe PnUatodotn. Ydpxel
mbavotnta euddaviong BAaBwv 1 apvntikig emidpacng ano kat
HEOW NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV.
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|———

1 0006vn LCD 3 ON/OFF / ZuAoyn
2 Apgca MAARKTPA TIOAUPECWY

4 OnKn prmataplwy

a [eplotpodr) 180° / c AR ekovag / EmpBeBaiwon
QVTKATOTTPIOHOG/ Slaypadry d - Zoup / MAorynon
b ®wtioudg LED / MAorynon

Kapepag

1121314

1 KedaAn kdpepag 3 Owrtiopds LED
2 Y0vdeon payvntny/ 4
aykiotpou/kaBpédtn

EpyaAsiwv

1 Aykiotpo

2 Mayvitng

3 Kabpémng

4 MpootateuTikod
OTTEIPWHATWY

I w N - ©
o
Pay
3.
N
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ZopBoAa
£} A9un exova
E] ZUAAoyr| ToAUpEOWY

@ Meplotpodr) 180° / AVTIKATOTTPIOMOS
-Z:}s dwriopog LED
@ Zouu

[EE}  Katdotaon pratapiag

Kl Tomo6étnon kat agaipeon twv prarapiwv

AvOI€Te T Brjkn pnatapiag Kat TomoOEeTHOTE TIC Unatapieg

(4 x 1.5V LR6 (AA)) cbpdwva Pe Ta CUUPBOAA EYKATACTAON.

Mpoogte T owotr MoAKOTNTA. MW anod v adpaipeon Twv
UITATOPLWV OTEVEPYOTION|OTE TN GUOKEUN.

H ztspiwon spyaisiwv

J

KedpaAn kapepag I MGWT']UKI
KaBpént
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B Nepiotpodny

4x

F

1x

E

= |

3x

4

2x

Z0VIOHO TTATNHa
TARKTPOU

@

ATIO TNV apXIKn €KOVa

1x = optlovtiog
QVTIKATOTITPIOHOG

2x = Meplotpodr 180°

3X = KAOETOC AVTIKATOMTPIONOC

4x = ApXIKN €lKOVa

B owrtiopog LED

> 0VIOHO TIATNHa

Q

TIARKTPOU
5 1x = 20%
03 2x= 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
a Zoup SUVIOMO TATNUa
TIAAKTPOU
Qx:} - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
K Aign séva = FUVTOUO MaTnua
: Ok TIANKTPOU
H zvAloyn moAuvpéowv Ty,  ZVvIopo natua
TIANKTPOU
CIEY-. I Q-
@ copasi
EmBepaiwon
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N Suaypadn ewdvag

@ Slaypadr ZuAdoyr) TOAUPECWY

0d8nyieg OXETIKA LE TN oUVTHPNON Kat ppovTida
KaBapilete 0Aa ta otolxeia pe éva eAadpwg LypPO Tavi kat
anoeLYETE TN XPRoN SPACTIKWY KABAPIOTIKWY Kat SIOAUTIKWY
pEowv. Adalpeite TNV/Ti§ Unatapia/eg mptv and pia anobrikevon
HeyAANG Slapkeiag. AmoBnKeVETE T CUOKELT o€ €vav kabapo,
€nNpo xwpo.

Ynodei§n ywa tov xpriotn

MEe TtV apodo Tou XpOVoU eVOEKETAL O EVKAUTTOG aloBnTrpag
KAUEPQG va pnV BpioKeTal TAEOV O APLOTN OTTTIKY, Agia
Kataotaon. Autd Sev epLopiel e kavévav TPOTIo TN Asltoupyia
Kat Sev amnatteital yia autév tov Adyo o€pPIC 1) EMOKEUT TN
OUGKEUAG.

TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKE (Me emdpuragn texvikiyv alayov. Rev25W52)

AIGPETPOG KEDAAN
deip(?c creparnc 7.9 mm
Ap1Buog Adapmtipwy LED 6
Tumog 0Bovng 4,3" Eyxpwun 00ovn TFT
AvaAuon 006vng 480 x 272 pixel
Eukpivela KApepag 640 x 480 pixel
TOMoG pwroypadlwv JPEG
. E0WTEPIKT anoOrKevon elkova
Mvrun (100 sﬁ«')\r)sc) ! ! ¢
DWTIoPOS 5 Babpibeg pwrevotnTag
Wnolakn peyébuvon 2mAd Ynodiakd (oup o€ 3 Prpata
Ortiko6 medio (FOV) 63°
YYnAr eukpivela (DOF) 3,5...85m
Adpetpog aledbntrpa 6 mm
Mrkog alobntripa 5m
E)\axlorr] aktiva , 70 mm
KaprnuAdtntag aodntipa
Ann ekovag, Meplotpodr
Aertoupyiec ELKQ\/GC 180°, AVTIKGIQHIQIOHO(
€lkovag, Wnolakr peyebuvon 1-2x,
ATOBNKeUTIKO péco USB
. MayvAitng, kabpédtng, aykiotpo,
oupnep. 6OMAIoHOC nsp\:)\gpggvermp er?m? ieréqmppdq
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Baoikry povada: IP 54,

Katnyopia mpootaoiag AloOntrpag kapepag: IP 67

2UVOECEIQ USB Typ C
Agttoupyia Siktbou val

Tpododooia pevpatog 4 x 1,5V LR6 (AA)
Slapkela Agitoupyiag TIEP. 3 WPEC

-10°C ... 50°C, Yypaoia aépa péy.
80% rH, xwpig oupnukvwon, YPog
epyaoiag pgy. 4000 m navw arnod
10 péoo eninedo ng Baraooag
-20°C ... 60°C, Yypaoia agpa pey.
809% rH, xwpi¢ ouPMUKVWON
Alaotdoelg (M x Y x B) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Bdpog (xwpig afeoovdp) 904 g

>uvOnKke epyaciag

>uvBrkeg amobrikeuong

Kavovicpoi EE kat HB kat anoppupn

H ouokeur) MAnpoi 0Aa ta avaykaia mpodTuna yia tnv eAeUBepn
KukAogopia mpoiovtwy evdg g EE kat tou HB.

AUTO 10 POV, padi pe Ta ageooudp Kal T oUoKeLaoia, ival
O NAEKTPIKT OUGKEUN TIOU TIPEMEL, OUNDWVA HE TIC EVPWTIAIKES
0dnyieg kat T 0dnyieq Tou HB yia NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUVEC OTO TEAOC TOU KUKAOUL {WrG TOUG, yia TIG MMatapieg Kat
TIG OUOKEUVEG, Va TTPOCAYOVTAL OE AVAKUKAWGN, Yid VA AVAKTWVIAL
TIOAUTIES TIPWTEG UAEC. Ol NAEKTPIKEG GUOKEUVEC, Ol PUMATAPIES
Kal n ouokevaoia dev amoteAoLV oLVAON OIKIAKA AMTOPPIHUATA.
Ol KATAVAAWTEC UTTIOXPEOUVTAL AMO TOV VOO va Tapadidouv Tig
UETAXEIPIOPEVEG PITATApPIES Kal EMavaPOPTI{OUEVES UMATAPIEC OE
€va dnuoolo onpeio oLAAoYRG, o€ €va onueio MWANoNg 1 otnv
TEXVIKT UTtNpeoia eEunnpétnong meAatwy dwpedv. H pratapia
TIPETEL Va adalpeital amd T CUOKEUN e OLVNOIOEVO OTO
EUMOPLO EPYAAEiO XwpiG va TipokaAeital {nuid kat va mpoodyetal
0€ EEXWPLOTH OUAAOYN, TIPIV ETIIOTPEPETE TN OUOKELR yld
anoppun. Av €XETE EQWTNTEL YIA TV EMIOTPOGN TN Mnatapiag,
anevBuvOeite oto TUAUA 0€pPIC TG UMAREX-LASERLINER.
MapakaAoVUE evnUEPWOEITE yia TIC KATAAANAEG £yKATAOTACEIS
andpeWNg oTNV TOTIKNA 0a¢ KOWVOTNTA KAl TIPOCEETE TIC 08nYieg
andppWng Kat dopaleiag otoug Tomoug Slabeong.

Nepaitépw uNodeifelc aodaleiag kat MpOoOeTeC LTOSEEELS OTNV
lotooeAiba:

https://packd.li/ll/ard/in
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico
,Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije in
napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte
vsebovana navodila. Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati i
u slucaju prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Pravilna uporaba

Video sistem nadzora VideoScope XXL je primeren za vizualni
pregled tezko dostopnih mest v ceveh, votlih prostorih, jaskih,
zidovih in vozilih.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in
tehnicnimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih
nedostopno otrokom.

— Konstrukcije naprave se ne sme spreminjati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Aparata ni dovoljeno uporabljati, ¢e ena ali vec funkcij ne deluje,
Ce je poskodovano ohisje ali je stanje napolnjenosti baterije
Sibko.

— Pri uporabi na prostem pazite, da napravo uporabljate samo pri
ustreznih vremenskih pogojih oz. pri ustreznih zascitnih ukrepih.

— LCD-enote ni dovoljeno potopiti v vodo. Osnovna naprava ne
sme priti v stik s tekocino.

— Glava kamere ni odporna proti kislinam ali ognju.

— Obvezno je treba paziti, da kamera ViseoScope XXL ne pride
v stik s kemikalijami, elektri¢cno napetostjo ter premicnimi ali
vro¢imi predmeti. To lahko poskoduje napravo in povzrodi tudi
hude poskodbe uporabnika.

— Kamere ViseoScope XXL ni dovoljeno uporabljati za medicinske
preiskave/preglede oseb.

— Glava kamere se lahko med obratovanjem mocno segreje in vodi
do poskodb na obcutljivih kontrolnih elementih.

— Naprava ni primerna za merjenje v blizini nevarne napetosti.
Zato je treba pri merjenju v blizini elektricnih naprav vedno biti
pozoren, da prevodni deli niso pod napetostjo. Z ustreznimi
ukrepi je treba zagotoviti breznapetost delov in zavarovanje pred
ponovnim vklopom.
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VideoScope XXL

— Uporabljajte izklju¢no originalne dodatke. Pri uporabi napacnih
dodatkov garancija preneha veljati.

— Da bo zagotovljen razred zaicite IP 67, sondo kamere lahko
vstavite samo do razdalje 10 cm od ohisja.

— Dovoljenega radija upogiba priklju¢enega krmilnega kabla ne
smete presedi.

— Za pravilno uporabo naprave upostevajte varnostne napotke
lokalnih oz. nacionalnih organov.

Varnostni napotki
Ravnanje z umetnim, opti¢nim sevanjem OStrV

Izstopna odprtina
za LED

DN

— Naprava uporablja LED-sijalke skupine tveganja RG O (prosta
skupine, brez tveganja) v skladu z veljavnimi standardi za
fotobiolosko varnost (EN 62471:2008-09 in nadaljnje / IEC/TR
62471:2006-07 in nadaljnje) v njihovih trenutnih razlicicah.

— Dostopno sevanje LED-sijalk je pri pravilni uporabi in pod
predvidljivimi pogoji neskodljivo za ¢lovesko oko in kozo.

Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr.

v bolnidnicah, na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v bliZini oseb

s sr¢nim spodbujevalnikom. Obstaja moZnost nevarnega vplivanja
ali motenj elektronskih naprav in zaradi njih.
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1 LCD-zaslon
2 Tipke za neposredni dostop 4 Prostor za baterije

“dge

a Zasuk slike 180°/ zrcaljenje ¢ Snemanije slike / Potrdi
/ 1zbrisi d Povecava / Navigacija
b LED-osvetlitev / Navigacija

Kamere

1121314

1 Glava kamere 3 LED-osvetlitev
2 Priklju¢ek za magnetno/ 4 Optika
kaveljasto/ogledalo orodje

Orodja

Kavelj
Magnet
Ogledalo
Zascita navoja

A WN=
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Symbole
X snemanje slike

E] Medijska galerija

@ Zasuk slike 180° / zrcaljenje
-I:I-s LED-Beleuchtung

@ Povecava

[IE Batteriestatus

Kl vstavljanje in odstranjevanje baterij

Odprite predal za baterije in baterije (4 x 1,5V LR6 (AA)) vstavite
skladno s simboli za namestitev. Pri tem bodite pozorni na pravilno
polarnost. Preden baterijo odstranite, aparat izklopite.

H Pritrditev orodja

J

Glava kamere I Magnet I
I‘ Ogledalo
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Laserliner

B zasuk slike

4x 1x

F E

Na kratko
pritisnite tipko

@

1z izhodiscne slike

1x = Vodoravno zraljenje

1 4

2x = Zasuk 180°

3x = Navpicno zrcaljenje

4x = Izhodiscna slika

3x 2x

B LED-Beleuchtung

_Q_S

Na kratko
pritisnite tipko

Q

1x = 20%

2x = 40%

3x = 60%

4x = 80%

5x = 100%

B Povecava

Q’Q

Na kratko
pritisnite tipko

B

- = 100%

1x= 133%

2x = 166%

3x = 200%

I snemanje slike

(o]

= Na kratko
pritisnite tipko

'
=

E Medijska galerija

>y &
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VideoScope XXL

g 1zbrisi sliko

@ 1zbrisi Medijska galerija

Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte
Cistil, grobih distil in topil. Pred dalj$im skladis¢enjem izvzemite
baterijo/e. Napravo hranite na cistem in suhem mestu.

Opozorilo za uporabnika

Scasoma se lahko zgodi, da stanje upogibne sonde kamere ni ve¢
opti¢no brezhibno in gladko. To v nobenem primeru ne vpliva na
delovanje, ravno tako ni potrebno servisiranje ali popravilo aparata.

Tehnicni podatki (Tehnicne s
Premer glave kamere

premembe pridrzane. Rev25wW52)
7,9 mm

Stevilo LED-sijalk

6

Vrsta zaslona

4,3" Barvni TFT-prikazovalni

Lodljivost zaslona

480 x 272 slikovnih pik

Locljivost kamere

640 x 480 slikovnih pik

Format slike JPEG
Pomnilnik interni pomnilnik za slike (100 slik)
Osvetlitev 5 stopenj svetlosti

Digitalna povecava

Dvojno digitalno povecanje
v 3 korakih

sonde

Vidno polje (FOV) 63°

Globina ostrine (DOF) 3,5...85cm
Premer sonde 6 mm
DolZina sonde 5m

Min. polmer upogibanja 20 mm

Posnetek slike, Zasuk slike 180°,

Funkcije Zrcaljenje slike, Digitalna povecava
1-2x, USB-mnozi¢ni pomnilnik
Znacilnosti vklj. z dodatki magnet, ogledalo,

kavelj, vklj. z nosilno vrecko

Vrsta zascite

Osnovna enota: IP 54,
Sonda kamere: IP 67

Prikljucki

USB tipa C

OmreZno delovanje

da

Elektricno napajanje

4 x 1,5V LR6 (AA)
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Cas delovanja pribl. 3 ur

-10°C ... 50°C, Zracna vlaznost
Delovni pogoji najv. 80% RV, ne kondenzira,

Delovna viSina najv. 4000 m
nadmorske visine

-20°C ... 60°C, Zra¢na vlaznost

Pogoji skladiscenja najv. 80% RV, ne kondenzira

Dimenzije S xVxG) 130 mm x 240 mm x 44 mm

TeZa (brez dodatkov) 904 g

Dolocila EU in VB in odstranjevanje med odpadke
Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo
blaga v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalaZo, je elektri¢na naprava,
ki jo je treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami
ZdruZenega kraljestva za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo, baterije in embalaZe reciklirati na okolju prijazen nacin,
da bi pridobili dragocene surovine. Elektri¢ni aparati, baterije in
embalaZa ne sodijo med gospodinjske odpadke. Uporabniki so
po zakonu dolZni odpadne baterije in akumulatorje brezplacno
odloZiti v javnem zbirnem centru, v prodajalni ali na tehni¢nem
servisu. Baterije je treba odstraniti iz naprave s pomocjo
obicajnega orodja, ki jih ne more poskodovati, in jih odstraniti
lo¢eno, preden napravo odstranite med odpadke. Ce imate
vprasanja o odvzemu baterije, se obrnite na servisno sluzbo
druzbe UMAREX-LASERLINER. Na svoji obcini povprasajte po
mestu odlaganja in upostevajte vsa opozorila za odlaganje in
varnost na prevzemnih mestih.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/ll/ard/in
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Olvassa el a kezelési Utmutatot, a mellékelt ,Garanciara
vonatkozo és kiegészité utmutatasok” fuzetet, valamint

a jelen Utmutato végén taldlhatd internetes link alatti
aktudlis informéaciokat és Utmutatasokat. Kévesse az abban
foglalt utasitdsokat. A jelen dokumentumokat meg kell
Orizni, és azokat a termék tovabbadasakor at kell adni az
eszkozzel egyltt.

Rendeltetésszerii hasznalat

A VideoScope XXL videdellendrzé rendszer alkalmas nehezen
hozzaférhet6 helyek vizualis vizsgalatara csévekben, Uregekben,
aknakban, falazatokban vagy gépjarmuvekben.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A készliléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelel6en,
a specifikaciokon belll hasznélja.

— A mér6készllékek és tartozékok nem gyermekeknek vald
jatékok. Gyermekek altal el nem érhetd helyen tarolando.

— A készliléken szerkezeti modositast nem szabad végrehajtani.

— Ne tegye ki a készuléket mechanikus terhelésnek, szélséséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erés razkddasnak.

— Nem szabad hasznalni a készUléket, ha egy vagy tobb funkcidja
nem mukddik, valamint a burkolat sértlése vagy alacsony
elemtoltottség esetén.

— Kultéri hasznélat el6tt Ugyeljen ra, hogy a miszer csak megfelel
id&jarasi viszonyok, ill. alkalmas védséintézkedések mellett
hasznalhato.

— Az LCD egységet nem szabad vizbe meriteni. A béaziskészulék
nem érintkezhet nedvességgel.

— A kamerafej nem &ll ellen savaknak és nem t(izallo.

— Feltétlendl Ugyeljen arra, hogy a ViseoScope XXL ne
érintkezzen vegyszerekkel, feszlltséggel, mozgd vagy forré
targyakkal. Ez a készlilék sériléséhez, és a kezeld sulyos
sérliléséhez vezethet.

— A ViseoScope XXL nem hasznalhatoé orvosi vizsgélatokhoz /
személyek vizsgélatdhoz.

— A kamerafej Uzem kdzben erésen felmelegedhet és az érzékeny
inspekcios objektumok sériilését okozhatja.

— A késziilék nem alkalmas veszélyes feszultség kozelében torténd
mérésre. Ezért elektromos berendezések kdzelében végzett
mérésnél mindig Ugyelni kell a vezetSképes elemek feszlltség-
mentességére. A fesziiltségmentességet és az Ujboli bekapcsolds
elleni védelmet megfeleld intézkedésekkel biztositani kell.
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— Kizardlag az eredeti tartozékokat hasznalja. Nem megfeleld
tartozékok haszndlata esetén a garancia megsz(nik.

— Az IP 67 védettségi osztaly szavatolasara a kameraszondat a
burkolattél csak 10 cm tavolsagig szabad bemeriteni.

— A csatlakoztatott ellenérzd kabel megengedett hajlitasi sugara
nem lehet kisebb a megadottnal.

— A készlilék szakszer(i hasznalatdhoz, kérjuk, vegye figyelembe a
helyi, ill. nemzeti biztonsagi Utmutatasokat.

Biztonsagi utasitasok

A mesterséges optikai sugarzas kezelésére vonatkozd német
munkavédelmi rendelet — OStrV

LED kilépd nyilas
DM

— A készlilék a fotobioldgiai biztonsagra vonatkozd érvényes
szabvanyok (EEN 62471:2008-09ff / IEC/TR 62471:2006-07ff)
aktualis szovegvaltozatai szerint RG 0 besorolasu (szabad
csoport, nincs kockazat) LED-eket hasznal.

— A LED-ek hozzaférhetd sugérzasa rendeltetésszer(i hasznélat
esetén és ésszerlien elérelathato feltételek mellett veszélytelen
az emberi szemre és az emberi bérre.

Biztonsagi utasitasok

Tudnivalok az elektromagneses sugarzasrol

A pl. korhazakban, repllégépeken, benzinkutakon vagy
szivritmus-szabalyozoval rendelkezé személyek kozelében torténd
hasznalatra vonatkozo helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall
a lehet6ség, hogy a sugarzas az elektronikus készllékeket veszé-
lyesen befolyasolja vagy zavarja, ill. a készllékek vannak hasonlé
hatéssal a 1ézerre.
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——

—

ON/OFF / Médiagaléria

1 LCD-kijelz6 3
2 Direkt nyomégombok 4 Elem rekesz
d

N

a Kép forgatdsa 180°/ c Képfelvétel / Meger6sités
tukrozés / torlése d Zoom / Navigacio
b LED vilagitas / Navigacié
Kamera
1121314

1 Kamerafej 3 LED vilagitas
2 Csatlakozé magnes/ 4 Optika

akasztd/tikor eszkdz

Eszko6zok

A WN =

Akaszto
Méagnes
Tukor
Menetvédd
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Szimbolumok

£}  Képfelvétel
E] Médiagaléria

@ Kép forgatésa 180° / tikrozés
LF° LED vildgitas
@ zoom

[N Elemek llapota

Kl Az elemek behelyezése és kivétele

Nyissa fel az elemtarto rekesz fedelét, és helyezze be az elemeket

(4 x 1.5V LR6 (AA)) a telepitési jeldlések szerint. Ennek soran Uigyeljen
a helyes polaritasra. Az elemek kivétele el6tt kapcsolja ki a késztiléket.

H szerszamrogzits

J

Kamerafej I Magnes I
L4~
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B Kép forgatasa

4x 1x

F E

@ Gomb lenyomasa
roviden

Kiindulo képrol

1 4

1x = Vizszintes tikrozés
2x = 180°-0s elforgatds
3x = Flggbleges tikrozés
4x = Kiindulo kép

3x 2x

H LED vilagitas

Gomb lenyomasa
réviden

5 1x= 20%
283 2= a0%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
A zoom Gomb lenyomasa
roviden
@:3 - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%
K Képfelvétel & Gomb lenyomasa
: oK réviden
H Médiagaléria ®», Gomb lenyomasa
réviden
[E » Navigacio
Torlése

Bav

Megerdsités
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N3 Keép torlése

@ Médiagaléria torlése

Karbantartasi és apolasi utmutato

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kendével,
és kerllje a tisztitd-, surolo- és oldoszerek hasznalatat.Hosszabb
tarolas el6tt tavolitsa el az elemet/elemeket. A készlléket tiszta,
szaraz helyen tarolja.

Felhasznaléi megjegyzés

Az id6 mulasaval eléfordulhat, hogy a hajlékony kameraszonda
mar nem lesz vizudlisan kifogastalan, sima allapotban.

Ez semmilyen modon nem korldtozza a miikédést és nem
igényli a készulék szervizét vagy javitasat.

Mszaki adatok (A miiszaki modositasok joga fenntartva. Rev25W52)

A kamerafej dtméréje 7,9 mm

LED-es ldmpak szédma 6

Képerny® tipus 4,3" Szines TFT kijelzé
Kijelz6 felbontas 480 x 272 képpont

Kamera felbontés 640 x 480 képpont
Képformatum JPEG

Memoria belsé képmemoria (100 kép)
Vilagitas 5 fényer6-fokozat

Digitalis zoom 2-szeres digitdlis zoom 3 Iépésben
Latomez6 (FOV) 63°

Elesitési mélység (DOF) 3,5...85cm

Szonda atméré 6 mm

Szonda hossza 5m

Min. hajlitasi sugart szonda | 70 mm

Képfelvétel, 180°-os képelforgatas,
Funkciok Képtukroézés, Digitalis zoom 1-2x,
USB-taroldeszkodz

Tartozékokkal egyltt magnes,

Jellemz6k tukor, akasztd, Tarolotasakkal

Alapegység: IP 54,

Vedelem tipusa Kamera szonda: IP 67

Csatlakozdk USB-C
Halozati lizem igen
Aramellatas 4% 1,5V LR6 (AA)
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Uzemelési ids kb. 3 éra

-10°C ... 50°C, Levegd
paratartalom max. 80% rH, nem
Mukodési feltételek kondenzalodo, Munkavégzeési
magassag max. 4000 m
kozéptengerszint felett

-20°C ... 60°C, Levegd

Tarolasi feltételek paratartalom max. 80% rH,
nem kondenzalodo

Méretek (sz x ma x mé) 130 mm x 240 mm x 44 mm

Suly (tartozék nélkul) 904 g

EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyesiilt Kirdlysagon beluli szabad
forgalmazasra vonatkozé minden szilkséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyutt elektromos
készllék, és az elektromos és elektronikus berendezések, elemek/
akkumulatorok és csomagolasok hulladékairdl szol6 eurdpai és
egyesult kiralysagbeli irdnyelvek alapjan kérnyezetvédelmi
szempontbol megfelelé moédon Ujra kell hasznositani, hogy értékes
nyersanyagokat lehessen visszanyerni. Az elektromos készulékek,
elemek és a csomagolads nem tartoznak a haztartasi hulladékba.

A fogyaszto jogszabaly szerint koteles a hasznalt elemeket és
akkumulatorokat nyilvanos gy(jtéponton, értékesitési helyen vagy
a mszaki vevészolgalaton téritésmentesen leadni. Az elemeket
normal szerszammal, roncsolasmentesen kell az eszkozbdl kivenni
és kulon gydjtbhelyen leadni, mielétt az eszkozt artalmatlanitasra.
Az elem kivételével kapcsolatos kérdésével kérjik, forduljon az
UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez. Kérjik, hogy teleplilésén
tajékozodjon a megfeleld artalmatlanitasi lehetéségekrol.és vegye
figyelembe a mindenkori drtalmatlanitasi és biztonsagi Utmutata-
sokat az dtvevéhelyeken.

Tovébbi biztonsagi és kiegészitd Utmutatasok:
https://packd.li/ll/ard/in
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Kompletne si precitajte ndvod na poufZitie, prilozeny zo3it
,Zaruka a dodatoc¢né upozornenia”, ako aj aktudine
informéacie a upozornenia na internetovom odkaze na
konci tohto ndvodu. DodrZiavajte pokynyuvedené v tychto
podkladoch. Tuto dokumentéciu treba uschovat a pri
postupeni vyrobku odovzdat spolu s nim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Videoin3pekény systém VideoScope XXL je vhodny na vizualnu
kontrolu tazko pristupnych miest v potrubi, dutinach, Sachtach,
murive a motorovych vozidlach.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouZivajte vylu¢ne v sulade s Ucelom pouZitia v ramci
Specifikdcii.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie su hracky. Uschovajte
mimo dosahu deti.

— Pristroj nesmiete po konstruk¢nej stranke menit.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zataZeniu, enormnym
teplotam, vihkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj sa nesmie dalej pouZivat, ak zlyha jedna alebo viacero
jeho funkcif alebo ak je poskodeny kryt alebo slabo nabita
batéria.

— Pri pouZziti vo vonkajsom prostredi dajte pozor na to, Ze pristroj
smiete pouzivat len za prislusnych poveternostnych podmienok,
resp. s vhodnymi ochrannymi opatreniami.

— LCD-jednotka sa nesmie ponorit do vody. Zakladny pristroj sa
nesmie dostat do kontaktu s tekutinami.

— Hlava kamery nie je odolna proti kyselindm ani nie je
ohnovzdorna.

— Mé sa bezpodmienecne dbat na to, aby sa ViseoScope XXL
nedostal do kontaktu s chemikaliami, napatim, pohyblivymi
alebo horucimi predmetmi. Tieto mdZu viest k poSkodeniu
pristroja a tiez k tazkym poraneniam obsluhy.

— ViseoScope XXL sa nesmie pouzivat na medicinske vy3etrenia /
vySetrenia 0séb.

— Hlava kamery sa pocas prevadzky moze znacne zahriat a
viest k poskodeniam citlivych kontrolovanych objektov.

— Pristroj nie je vhodny na meranie nebezpecného napatia. Preto
pri meraniach v blizkosti elektrickych zariadeni davajte vzdy
pozor na stav bez napatia vodivych dielov. Stav bez napatia a
istenie proti
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opatovnému zapnutiu musi byt zabezpecené prostrednictvom
vhodnych opatreni.

— PouZivajte vylucne originalne prisludenstvo. V pripade pouZivania
nespravneho prislusenstva zanika zaruka na pristroj.

— Aby sa zabezpecila trieda ochrany IP 67, moZe byt sonda kamery
ponorena len do vzdialenosti 10 cm od krytu.

— A csatlakoztatott ellenérzé kabel megengedett hajlitasi sugara
nem lehet kisebb a megadottnal.

— Pre odborne spravne pouZivanie pristroja dodrzujte, prosim,
bezpecnostné opatrenia lokalnych resp. narodnych dradov.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchédzanie s umelym, optickym Ziarenim OStrV

Vystupny otvor LED
DN

— Pristroj pracuje pomocou LED didd rizikovej skupiny RG 0
(volnd skupina, bez rizika) v sulade s platnymi normami pre
fotobiologicku bezpecnost (EN 62471: 2008-09ff/IEC/TR 62471:
2006-07ff) v jej aktudlnom zneni.

— Dostupné Ziarenie LED nie je nebezpecné pre [udské oko a
ludsku kozu, ak sa pouZiva podla ustanovenych predpisov a za
normalnych a predvidatelnych podmienok.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach,
lietadlach, na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0s6b s
kardiostimulatorom sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost
nebezpecného vplyvu alebo rusenia elektronickych pristrojov
a elektronickymi pristrojmi.
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1 LCdisplej

2 Priame tlacidla 4 Priecinok na batérie
2 a b c d
é ) W
oK
a Rotacia obrazku 180°/ C Zaznamenavanie obrazu /
zrkadlenie / vymazat Potvrdit
b LED osvetlenie / Navigadcia ~d Zoom / Navigacia
Kamery
1121314
1 Hlava kamery 3 LED osvetlenie
2 Pripojenie nastroja 4 Optika
Hak / Magnet / Zrkadlo
Nastroje
1
1 Hak
2 Magnet
3 Zrkadlo —Iz I
4 Ochrana zavitov
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4
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Symboly
Y Zaznamenévanie obrazu

(> Mediglna galéria

@ Rotécia obréazku 180° / zrkadlenie
-I:I-s LED osvetlenie

@3 Zoom

[EE  Stav batérie

Kl Vkladanie a vyberanie batérii

Otvorte priecinok na batérie a podla instalacnych symbolov viozte
batérie (4 x 1,5V LR6 (AA)). Dbajte pritom na spravnu polaritu.
Pred vybratim batérii pristroj vypnite.

3] Upevnenie nastrojov

Hak
mE—— -

J

Hlava kamery I Magnet I
I‘ Zrkadlo
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I Rotécia obrazku @ Kratko stlacte tlacidlo
4ax 1x

F E

Z vychodiskového obrazku

1x = Horizontalne zrkadlenie

2x = Otocenie 180°

q d 3x = Vertikalne zrkadlenie

4x = Vychodiskovy obrazok

3x 2x
B LED osvetlenie m Krétko stlacte tacidlo
5 1x = 20%
203 2x= 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
B3 zoom E Krétko stlacte tlacidlo
@:3 - = 100%
1x = 133%
2x = 166%
3x = 200%
E Zaznamenavanie = Kratko stlacte tlacidlo
obrazu o

(o]

Bl Medialna galéria Kratko stlacte tlacidlo

[OX3
B @B o

Vymazat

& ,
Potvrdit
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3 Vvymazat obrazok

@ Vymazat Medidlna galéria

Pokyny pre Gdrzbu a starostlivost

Vycistite vSetky stcasti mierne navihéenou handrou a vyhnite sa
poutZitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pred
dlhsim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte
na ¢istom, suchom mieste.

Pokyny pre pouzivatelov

Casom sa méze stat, Ze pruzna sonda kamery uz nebude vizualne
v bezchybnom a hladkom stave. To nijako neobmedzuje funkciu a
nevyzaduje si to servis ani opravu pristroja.

Technické Udaje (Technické zmeny vyhradené. Rev25W52)
Priemer hlavy kamery 7,9 mm
Pocet LED Ziaroviek 6

Typ obrazovky

4,3" TFT farebny displej

RozliSenie displeja

480 x 272 pixlov

Rozlisenie kamery

640 x 480 pixlov

Format obrazkov

JPEG

Pamat

internd pamat na snimky
(100 snimok)

Osvetlenie

5 stupriov jasu

Digitalny zoom

2-nasobny digitalny zoom v 3
krokoch

Zorné pole (FOV) 63°

Hibka ostrosti (DOF) 3,5...85m
Priemer sondy 6 mm

Di%ka sondy 5m
Minimalny radius ohybu 20 mm

sondy

Snimanie obrazu, Rotacia obrazu

Funkcie 180°, Zrkadlenie obrazu, Digitalny
zoom 1-2x, USB pamat
vrat. prislusenstva magnet,
Charakteristiky zrkadlo, hacik, vratane tasky
na prendsanie
Krytie Zékladnéjednotka, IP 54,
Kamerova sonda, IP 67
Pripojky USB typu C
Napéjanie zo siete ano
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Napajanie pridom 4 x 1,5V LR6 (AA)

Zivotnost cca 3 hod.

-10°C ... 50°C, Vlhkost vzduchu
max. 80% rH, bez kondenzécie,
Pracovna vyska max. 4000 m
nad morom (m n. m.)

Pracovné podmienky

-20°C ... 60°C, VIhkost vzduchu

Podmienky skladovania max. 80% r.v., bez kondenzacie

Rozmery (5 x V x H) 130 mm x 240 mm x 44 mm

Hmotnost (bez
prisludenstva)

904 g

Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo

a sposob zneskodnenia

Vyrobok spifia vietky poZzadované normy pre volny pohyb tovaru

v rémdi EU a Spojeného krélovstva.

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu je elektrospotrebi¢,
ktory sa musi recyklovat ekologickym spbsobom v sulade so
smernicami o odpade z elektrickych a elektronickych zariadenti,
batérii a obalov platnymi v EU a Spojenom kralovstve, aby sa ziskali
spat cenné suroviny. Elektrické spotrebice, batérie a obaly nepatria
do domového odpadu. Spotrebitelia st zo zakona povinni bezplat-
ne odovzdat pouzité batérie a akumulatory na verejnom zbernom
mieste, v predajni alebo v technickom servise pre zakaznikov.
Batérie sa musia vybrat zo zariadenia pomocou bezne dostupného
nastroja bez toho, aby sa znicili, a pred odovzdanim zariadenia na
likvidaciu sa musia odovzdat do separovaného zberu. V pripade
akychkolvek otdzok tykajucich sa vybratia batérie sa obratte na
servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasom
obecnom Urade sa informujte o prislusnych zariadeniach na likvi-
daciu odpadu a dodrziavajte prislusné pokyny tykajuce sa likvidacie
a bezpecnosti na zbernych miestach.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
https://packd.li/ll/ard/in
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i priloZzenu
brosuru ,Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije
informacije na internetskoj poveznici navedenoj na kraju
ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima nalaze.

Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slucaju
prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Uporaba u skladu s namjenom

Videoinspekcijski sustav VideoScope XXL prikladan je za vizualnu
provjeru tesko dostupnih mjesta u cijevima, Supljinama, oknima,
zidanim zidovima i motornim vozilima.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Mjerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje od dohvata
djece.

— Struktura uredaja ni na koji nacin ne smije biti izmijenjena.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama, vlazi ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se ne smije vise koristiti ako jedna ili vide funkcija ne radi,
ili ako su kuciste ili ako je kuciSte oSteceno ili je baterija slaba.

— Pazite kod vanjske upotrebe da se uredaj upotrebljava samo
u prikladnim vremenskim uvjetima ili uz odgovarajuce zastitne
mjere.

— LCD jedinica ne smije se uranjati u vodu. Osnovni uredaj ne smije
dodi u dodir s tekucinom.

— Glava kamere nije otporna na kiseline ili vatrootporna.

— Obvezno vodite ra¢una o tome da ViseoScope XXL HD ne dode
u dodir s kemikalijama, naponom, pomicnim ili vru¢im
predmetima. To moze dovesti do ostecenja uredaja i do
teskih ozljeda rukovatelja.

— ViseoScope XXL HD ne smije se koristiti za medicinske preglede
/ preglede osoba.

— Glava kamere mozZe se tijekom pogona jako zagrijati, Sto dovodi
do ostecenja osjetljivih objekata koji se pregledavaju.

— Uredaj nije prikladan za mjerenje u blizini opasnog napona.
Stoga pri mjerenjima u blizini elektri¢nih instalacija uvijek
vodite racuna o tome da dijelovi koji provode napon nisu pod
naponom. Beznaponsko stanje i osiguravanje od ponovnog
ukljucivanja mora biti zajamceno prikladnim mjerama.
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— Koristite iskljucivo originalni pribor. U slucaju koristenja
pogre3nog pribora prestaje vaZiti jamstvo.

— Kako bi se zajam¢io stupanj zastite IP 67, sonda kamere smije
se uranjati samo do razmaka od kucista od 10 cm.

— Ne smije se prekoraciti dopusteni radijus savijanja priklju¢enog
inspekcijskog kabela.

— Molimo Vas da radi stru¢ne uporabe uredaja obratite pozornost
na sigurnosne upute lokalnih, odn. nacionalnih tijela.

Sigurnosne upute
Rukovanje sa umjetnim optickim zracenjem

LED izlaz

I

— Uredaj radi u skladu s vazecim standardima za fotobiolosku
sigurnost (EN 62471:2008-09ff / IEC/TR 6247 1:2006-07ff)
s LED-om skupine RG 0 (slobodna skupina, nema rizika)
u teku¢im verzijama.

— Pristupacno zracenje LED dioda je bezopasno za ljudsko oko
i ljudsku kozu pod uobicajenim uvjetima koristenja i pod
razumnim predvidivim uvjetima.

Sigurnosne upute

Suocavanje s elektromagnetnim zracenjem

Mogu se primijeniti lokalna ograni¢enja pri radu — npr. u
bolnicama, zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi

s elektrostimulatorom srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno
uzrokovati opasnost ili smetnje ili biti izloZeni opasnostima ili
smetnjama.
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|———

(— —
1 LCD zaslon 3 ON/OFF / Medijska galerija
2 |Izravne tipke 4 Pretinac za bateriju
d
o
a Rotacija slike 180° / c Snimanje slike / Potvrdi
zrcaljenje / izbrisi d Zum/ Pregled
b LED rasvjetu / Pregled
Kamere
1121314
1 Glava kamere 3 LED rasvjetu

2 Alat za spajanje magnet/ 4 Optika
kuka/zrcalo

Alata

Kuka
Magnet
Zrcalo
Zastitnik niti

A WN =
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Simboli
X snimanje slike
E] Medijska galerija

@ Rotacija slike 180° / zrcaljenje
_ﬁ_s LED rasvjetu
@ zum

[N Status baterije

Kl Umetanje i vadenje baterija
Otvoriti odjeljak za baterije i umetnuti baterije (4 x 1.5V LR6 (AA))
u skladu sa simbolima za instalaciju. Pritom obratite pozornost na
ispravan polaritet. Iskljucite uredaj prije vadenja baterija.

H Pri¢vricivanje alata

Kuka
N — -

J

Glava kamere I Magnet I
VE
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B Rotacija slike

4x

1x

@ Kratko pritisnite tipku

F

E

0Od pocetne slike

1x = Vodoravno zrcaljenje

2x = Zakretanje 180°

= |

4

3x = Okomito zrcaljenje

4x = Pocetna slika

3x

2x

B LED rasvjetu

m Kratko pritisnite tipku

5 1x= 20%
{} 2x = 40%
3x = 60%
4x = 80%
5x = 100%
ﬂ Zum ﬁ Kratko pritisnite tipku
Qx:’ - = 100%
1x= 133%
2x = 166%
3x = 200%

I snimanje slike

(o]

Kratko pritisnite tipku

E Medijska galerija

>

®»>)  Kratko pritisnite tipku

G Navigacija

1zbrisi

)
Potvrdi
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& 1zbrisi sliku

@ 1zbrisi Medijska galerija

Upute u vezi odrzavanja i njege

Sve komponente Cistite lagano navlazenom krpom i
izbjegavajte primjenu sredstava za Cis¢enje i ribanje kao
i otapala. Uredaj skladistite na Cistom i suhom mjestu.

Napomena za korisnika

S vremenom se moze dogoditi da fleksibilna sonda kamere vise
nije u opticki savrsenom, glatkom stanju. To ni na koji nacin ne
ogranicava funkcionalnost i ne zahtijeva servis ili popravak uredaja.

Tehnicki podaci (zadrzavamo pravo tehnickin izmjena. Rev25W52)

Promjer glave kamere

7,9 mm

Broj LED-Zarulja

6

Vrsta zaslona

4,3" TFT zaslon u boji

Razlucivost zaslona

480 x 272 piksela

Razlucivost kamere

640 x 480 piksela

Format slike JPEG
Memoriia interna memorija za slike
) (100 slika)

Osvjetljenje

5 razina osvjetljaja

Digitalni zum 2x digitalni zum u 3 koraka
Vidno polje (FOV) 63°

Dubina polja 3,5...85cm

Promjer sonde 6 mm

Duga sonda 5m

Min. radijus savijanja sonde | 70 mm

Snimanije slike, Rotacija slike 180°,

Funkcije Zrcaljenje slike, Digitalni zum 1-2,
USB za masovnu pohranu
Znacajke uklj. pribor magnet, zrcalo, kuka,

uklj. torba za nosenje

Stupanj zastite

Osnovna jedinica: IP 54,
Sonda kamere: IP 67

Veze USB tip C

MreZni pogon da

Napajanje 4 x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje rada oko 3 sati
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-10°C ... 50°C, maks. vlaga 80%
rH, bez kondenzacije, Radna visina
maks. 4000 m nadmorske visine
(normalna nula)

-20°C ... 60°C, maks. vlaga 80%
rH, bez kondenzacije

Dimenzije (5 x VV x D) 130 mm x 240 mm x 44 mm
Masa (bez pribora) 904 g

Radni uvjeti

Uvjeti skladistenja

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog

Kraljevstva i zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba
unutar Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja
elektri¢ni uredaj koji je prema europskim direktivama i direktivama
Ujedinjenog Kraljevstva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj
opremi, akumulatorima i ambalazi potrebno predati na ekoloski
prihvatljivo recikliranje kako bi se ponovno dobile vrijedne sirovine.
Elektri¢ni uredaji, baterije i ambalaza ne spadaju u ku¢ni otpad.
Potrosaci su zakonski obvezni predati potrosene baterije i punjive
baterije na javnim prikupljalistima, prodajnim mjestima ili kod
tehnicke sluzbe za kupce; to mogu uciniti besplatno. Prije nego
$to se uredaj preda na zbrinjavanje, iz uredaja je pomocu
uobicajenog alata potrebno izvaditi baterije bez unistavanja i
predati ih na zasebno prikupljaliste. Molimo Vas da se u slucaju
pitanja u vezi vadenja baterija obratite Servisnom odjelu tvrtke
UMAREX-LASERLINER. Molimo Vas da se u svojoj opcini raspitate
0 odgovarajudim ustanovama za zbrinjavanje i da obratite
pozornost na odgovarajuce upute u vezi zbrinjavanja i

sigurnosti na prikupljalistima.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/ll/ard/in
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